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ಗ್ರ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ನ್ರೌ ಕರಣ 
೧ ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂತಾಸ! 
೨ ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರ ತ್ರೆಯಷ್ಟು ಜಿಪುಣರೆಲ್ಲ 
೩ ವೈರಿಯ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ 
ಖು ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ಇಷ್ಟು ಮೂರನೆ? 
೫ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. 
೬ ಈ ರಾಸ್ಕಲ್ಲನು ಇಂಥ ದುಃಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನೆ? 
೭ ಓಾಯಗರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸು 
ಆ ಈ ಕಳವೂ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ; ಕಳ್ಳನೂ ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ 
೯ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಕಾನಿರು 
೧೦ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದ 
೧೧ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾವೀ. 
೧೨ ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮಸನೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯ ಸ್ತೇ? 
೧೩ ಅದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜ ಕೆಲಸವಲ್ಲ 
೧೪ ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಸ್ರಿಪು-ರಕ್ತಿಸು 
೧೫ ಅದಾರು ಹೇಳುವರು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯನೆಂಮು? 
೧೬ ಇಂಗ್ಲಂಡು ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿತು 
೧೭ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನನ್ನು ನಾನೇ ಶೋಧಿಸುವೆನು 
೧೮ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಾಳೆಯೇ ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ 
೧೯ ಎಲೋ, ವೈರಿಗಳು ಸೋತರು; ಮುನ್ನುಗ್ಗಿರಿ! 
೨೦ ಕಾಲಸರ್ಪಫ ಕೊನೆಯ ಹೊಂಚು 
೨೧ ಉಪಸಂಹಾರ 
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ಆಸಾ 
ಹರಕಕೋರ್ಟಿನ ಸಂತಾಪ! 


ತರತ್ಯಾಲದ ರಾತ್ರಿ. ಚಳಿ ಹಾಗು ಇಬ್ಬನ್ನಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ವೆ. ನಾವು 
ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಂಗತ” ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೋ ಆಗ ಯುಕೋಪದಲ್ಲಾ ದ ಗತ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಬತು ವೆಂಬ ವಿಷಯದ ಕಲ ನೆ ಕೂಡ ಅದಾ 
ರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಡಸ್ಸಿನ ರಾಜಬೀದಿಗೆಳು ಉಜ್ವಲ ವಿದ್ಯು 
ದೀಸ ಮಾಲೆಗರಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದವು. ಪ್ರಮೋದ ವನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆಮೋದದ 
ಉತ್ಸ ವೆಗಲು ಉತಾ ೨ ಹಭರೆ ಚ್‌ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಬೀದಿ-ಬೀದಿಗಳಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ 
ಉತ್ತವೆ ಮ ಸತುತ ಸೀ- ರುಸರ ಸಮೂಹಗಳು ಆ ಉದ್ಯಾ ನಗಳನ್ನು 


ವ್ರ 
ಸ್ಟ್‌ ರ್ನೋತ್ಸು ಹಿಂದ ಸೇರುತ್ತಿದೆ ದೆ ವು. ಧು ಜ್ರ ಮನೆಗಲ್ಲೂ pe, ಗು 


ಶೃಣು ಬ J 

ವೆ ಮಬ್ಬು ತ್ರ 4 ಸಹೀ ಬಡೆ ಮಖೆ ಣವೇ ಉತ್ಸಪನ.ಗ್ಗವಾಗಿರವಂತೆ ಭಾನ 
ನಾಗತರಿತ್ತು. 

ಹೇ ಮಾರ್ಕೇಓನ ತಲೆಬಾಗಿಲ ಒ'ಗೇ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಧೇಅಟರಿನ 
ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕಟ್ಟದ. ಆ ದಿನ ನುಟಕ ಶಾಲೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗಲು ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಅವ್ರ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಸಕು ನೂರುತ್ತಿ ಧ್ವನ. ಆ ಥೇಅಟುನ ಪ್ರ ಸ ನೇರಡ್ರಾ ರದಲ್ಲಿಯ ಆ ಡಂದ್ರಾ ತಸವಾ 
ದಂಧ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಚಿತ್ರ ವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣ ದ ಹಾಗು ಕಲಾಕೌತಲ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ರಕ್ತ ವರ್ಣ ಸದ ತಗತಾನ Me Hl ಹಾನಲ್ಪ ಟ್ರ ಸಿದ್ದ ವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೆ ಈ ದಿನ ಈ ಧೇಅಟರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುಹೋ ಟೆ ವಿಶೇಷ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರ ಮವರುತ್ತಡೆಂದು ತಿಳಿಯುವಂತಿತ್ತು. ಆ ದಿನ ಅದಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಂದು ಅಂದಿನ ನಾಟಕದ ಆದಾಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಿ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪ ಸಹಾಯ್ಯ ರಜನೀ' ಎಂದೆನ್ನು 
ವರು. ಅದಕ್ಕೆಂದೇ ಆ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಲಂಡನ್ರಿನ ಬಹುಜನ ಸಿರಿವಂತ ಸ್ತ್ರೀ- 


> 
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ಸ್ರರುಷರು ಬಂದಿದ್ದ ರು. ತ್ಯೇ ಅಲ್ಲ, ಅಂದಿನ ಆ ನಾಟಕಾವ ತೋತನಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ರಾ ಟ್‌-ಸಮ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ತ ಸ ಆಗಮಿಸಿ, ಆ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ನಾಯಕ- 
ನಾಯಕಿ ಪಾರ್ಟಿಪಾಕನನ್ನು ಧನ್ಯ ರೂ ಭ್‌ ಆಗ ಮಾಡಿದ್ದರು ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಮೊಂದಮ ಆ ಇಂಸೀರೀಯೆಲ್‌ ಥೇಅಟಿರಿನ ವಂ  ರಣೇಯ ದಿನ 
ವೆಂಷೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

"ಕೆಂಪುಸ್ನೆನ್ನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಮ್ರಾಟನ ಒಂದು ರಕ್ಷಕ ಸೈನ್ಯ ವು 
ರಾಜದಂಸತಿಗಳನ್ನು ನಾ ಟಕಾಲಯಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ ಆ ಫೇಅಟರಿನ ಸಮೊೂಸದ 
ಚಾರ್ಲಸ್‌ಸ ಸೀಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಿಪ್ಲಿತು. ಸ ಸಮ್ರಾಬ್‌-ಸನ್ರ್ರಾಜಿ ಯರನ್ನು ಬ್ಯಾಕಿಂಗ್‌ 
ಹ್ಯಾಮ ಅರಮನೆಗೆ ಮಕಳ ಕತೆಡೊಯ್ಯ ದ ಹೊರತುಆ ವಂಡಿಗೆ ಬಿಷುವಿರೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಂಡಾಳುಗತು ೬ ಫ್ಲಿಯ ಸ ಸುಪ್ರಶನ್ತಾ ಸಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೊ ಮಗ್ಗ ಲು 

ಸಾಲುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲ ! ಆ ಅಚ ಚ್ಚು ಕರೀ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆ 
ಗಳೂ ನಿಚಿತ್ರ ವಾದ ನೇ ಸ ಭೂಷಣಗಳೂ ನ, ರೆಷ್ಟಾವ ಗಳೂ ಶಿರಸ್ತ್ರಾ ಣ 
ಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಕ್ಸಾದಿ ತರತರದ ಚಿಪ್ಲೆಗಳೂ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೋತುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯ” ನರ- ನಾರಿಯರು ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ $8 ರಿದ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮನೋಹರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೋಡುವ 
ಸುಯೋಗವು ಲಂಡನ್ನ್ನ ನಿವಾಸಿಗಳಗೂ ಕೂಡ ಆಗಾಗ್ಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ರಕ್ಷಕ ದಂಡಿನ ನ ಮುಖ್ಯನ್ಯರು ಅತ್ಯಂತ ಗೆಂಭೀರಭಾವನಿಂದ ಆದ ನರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪಗಾರ ನ್ನ 

ಹಲವು ಜನರು ಮೂರ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೀ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಅತ್ತ ವಾರಿಯ ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಒಣಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ ಸಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಎಸ್ಟ್ರೋಮಂದಿ ಕ ಆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನುಸುತ್ತುವ 
ಕರೆದು ನಿಂತು ಕಾನಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ವು; ತಾಗು ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ಆ 
ರಕ್ಷಕ ದಳದವರ ಹೊಳಪಿನ ಉಡುಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ ಮೇಲೂ ಹೊ ಪಳ್ಳ ಶಿರ 
ಸ್ಟ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು, ಅದು ಪರಾವರ್ತನ ಹೊಂದಿ ರುಗರ್ಗುಗಿಸ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. 

ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಸ್ಟ್ರೀ ಟನ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಲ ಗಜಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲೇ ಹೇಮಾ 
ರ್ಕೇಟನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಭೋಜನಾಲಯವಾದ "ರಿಜೆಂಟ ಕೆಸ್ಟಾಕೆಂಟು. » ಆದಿನ 
ಸಂಜೆಯ ನಂತರ ಲಂಡನ್ನ ನ ಹಲವು ಜನ ಸನ್ಮಾನಿತ ನರನಾರಿಯರು ಆ 
ಹೋಟಲ್ಲಿಗೆ ಊಟ- ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಂದು ಬಂದಿದ್ದರು. ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಮೇಜುಗಳ 
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ಕಾಲಸರ್ಪ ೩ 


ಬಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ತರತರದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನುಧಂಸಿದ್ದ ಆ ಸ್ರೀ ಪುರಕಿ 
ಷರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ ರು. ಆ ಖಾನಾವಳಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಜ್ವಲವಾದ ವಿದ್ದು 
ದ್ವೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಕರೆತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ನಗೆದಾಟ-ಕೆಲೆದಾಟ, 


ಮಾತು-ಕತೆ; ಗುಣುಗುಟ್ಟುವ ಗಾಯನ ಮುಂತಾವವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ ಆ ಖಾನಾವಳಿಯು ಅತ್ಯಂತ ರಬ್ದಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಖಾನಾವಳಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮೇಜಿನ ವಂದೆ ನಾಲು, ಜನರು ಕುಳಿತು ಊಟಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಅವರುಗಳೊಡನೆಯೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಕತೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಊಟ ಮಾಡುವ ಸಭ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೇಳ 
ಒಹುದೋ ಆತನೆಂದ3 ಲಾರ್ಡ ಮೆನಿಂದೀಲ. ಆತನು ಇಂಗ್ಲಂಡೆಹೊಳ 
ಪ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ವಂಶೀಯನು. ಹಾಗೆಂಬದು ಆತನ ಮುಖಚರ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಿಂದಲೇ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ಐವತ್ತಕ್ಕೆ ವೂರಿದ ನಯಸ್ಸಿನವ 
ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮ್ಛೈ ಬಣ್ಣ ಸಾದುಗಸ್ಪು. ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಗಡ್ಡ ಮೀಸೆಗಳು. ಅವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಕುಂತವಳೇ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ- 
ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂಡೇಲಳು. ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ತಾರುಣ್ಯದ 
ರೂಸರಾಶಿಗ-“ಗಿನ್ನೂ ವಂಚತಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅವಳು 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕೈ ಬಹು ಒಬ್ಬಳು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ಮೈ 
ಮೇಲೆ ಹಲವು ಅಮೂಲ್ಯ ಬೆಲೆಯ ಆಭರಣಗ:ದ್ರವು. ಅವ; ಕೊರಳೊಳ 
ಇರವಿತ್ತ... ಅಮು ಆ ನಿಮ್ಯತ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ರತ್ಲಾಹಾರದ ಮೂಲ್ಯವು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಪೌಂಡಿರ್ಗಿತ ಹೆಚ್ಚಿವಿತೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅಂದರೆ 
ಅಡೊಂದು ರೆತ್ನಹಾರದ ಬೆಲೆಯೇ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ! 

ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂಡೇಲಸ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ತಾಯಿಯ 
ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉಣ್ಣಕ್ಕಿದ್ರಳು. ಭಾರನನ್‌ ಕುಮಾರಿಯು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ವಯಸ್ಸಿನವಳು. ಆ ತರುಣಯು ಅರಳಿದ ಶತದಲ ಕಮಲದಂತೆ ಅಲೌಕಿಕ 
ಸುಂದರಿಯು. ಯೌವನದ ಲಾವಣ್ಯವು ಅವಳ ರೂಪ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು 
ನೂರಾರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಆ ತರುಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಒಬ್ಬ ಸುರೂಪಿ 
ಯಾದ ಯುನಕನು ಕುಳಿತು ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನನ್ನುನೇಭಿಲ” 
ಹರಕೋರ್ಟನೆಂದ. ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷದವನಿರ 
ಬಹುದು. ದೀರ್ಫ ಕಾಯ್ಕ ಬಲಿಷ್ಠ ದೇಹ, ಕಪ್ಪ ಕೂದಲು. ಆತನ ಕಣ್ಣಗುಡ್ಡೆ 
ಗಳು ಸಾಧಾರಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಜಿಕ್ಕಿನಂತಿರದೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದವು. 


tl 


ಗೊಂದು ರತ್ನ ಖಚಿತನಾದ 


೪ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಗಡ -ಮೊಸೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುವಕನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಈತನು ಸಂಭಾವಿತ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು ಎಂದು 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು: ಆದರೆ ಆತನ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸರಲತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾರು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಅತನ 
ಸ್ವಭಾವನಿಂತಹಡೇ ಎಂದು ಗುರ್ಶಿಸಬಲರೋ, ಅಂತಹರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡ 
ರೆ ಅವನು ಕ್ರೂರನೂ ಕಸಟಿಯೂ ಎಂದು ಅನ್ನಬಹುದಿತ್ತು. "ಕರು 
ಅತ್ಯಂತ ಧೂರ್ತನೂ ಕುಹಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ನ 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹ ಘನ ದು ಗಂಟೆ ರಾಶಿಯ 
ನೊಳಗಿನ ಅಗ್ನಿಕುಂಡ ತ್ರ'ನುದಹತಿ ತ್ತು. ರಕ್ಷಕ ಸೆ 
ಗಳ ಮೆ ಮೇರ ಕೈೈಯಾ ಡಿಸುತ್ತ ಅಗಾಮುಗಳನ್ನು ಸಂಪಡಿಸುತ್ತಿದ ರು. 
ಸೈನ್ಯದ ಇಬ್ಬ ರು ಅಧಿನುಯ ಶಕರು ಚಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿದ್ದ್ಯದ್ಧೀ 
ಗದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಪೀರಿಯಲ್‌ ಥೇಅಟರಿನ ತಲೆಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಮ 
ಮತ್ತೆ ನೋಡತೊಡೆಗಿದ್ದರು 

ಅವರೊಳಗಿನ ಬಬ ಚ ಧನಾಢ್ಮ ಬ್ಯಾಶೋನೆಟ್ಟನು. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಅವನಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆತನು ಈ 
ಸನ್ಮಾನಿತ ಪದವಿಯನ ನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಬೇರೆಯವನ ಹೆಸರು ರೆಫ್ಟ 
ನೆಂಟ ಬ್ರಾನುನ್‌ ಕೆಲ್ತೆ ಯಾ ಇರ. ದುಡಿ ನ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಈ ಯುವಕನ 
ಯಾವ ನಕೆಯೂ ಬಹುರಃ ಅರಾ ಲೆ. ಕಿಶ್ಷೇಯಾರನು ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈದು ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೊಡೆ ವರಿರಲಿಲ್ಲ. (ವಶೇವನಂತಿ ಸುಂದರವಾದ 
ಮುಖಮಂಡಲ, ಸೈತ ಸಂತೆ ಬಲಿಷ್ಟ ಜಗಜಟ್ನಿಯಂತೆ ಸುದ ನೈಢವಾದ ಕಾಯ. 
ಕೂದಲು ಹವಣಿಯಾಗಿ ಕ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಕಣ್ಣುಗಳು ರ(ಲವರ್ಣದಂತೆ. 
ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಟೆ ನಿಕನಂತೆ ಕಲ್ಲೀನೂಸೆಗಳು; ಆದರೆ ಗಡ್ಡ ಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲೆ. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ ನು ಆ "ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ' ದಳದಲ್ಲಿ ಕಲಸ ಸಕ್ಕೆ ಸೇ 
ಸ್ವಲ್ಪೇ ದಿನಗಳಾ ಗಿದ್ದವು. ಆ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ನೌಕರಿಯು bi 
ವಾದುದು. ಅವರು ಯಾವ ॥ ಬಗೆಯ ಮಂದುಗಾರಕೆ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯಾಡಂಬರ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಆ ಪದವಿಯ ಸನ್ಮಾ ನ ಕಾಯ್ದು ಕೊಳಲ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಯಾವ ಬಗೆಯ ವರ್ತನವಿಡಚೇಕಾಗುತ್ತಿಕ್ಕೋ “ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆ ಚಾಕ 
ರಿಯ ಸಂಬಳದಲ್ಲೇ ಸಾಗಿಸಿ ಸುಸಂಪನ್ಮ ವಾಗುವದು. ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಿರಿವಂತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೊಪ್ಪ ಬಹುದಾದೆ ಚಾಕರಿಯು;. ಆ 
ಚಾಕರಿಯಿಂದಲೇ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚ ಸಾಗಿಸುವನನಿಗೆ ಅದು ತರ 
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ಕಾಲಸರ್ವ ೫ 


ವಾದದ್ದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಲನುಜನ ಸಿರಿ 
ವಂತರ” ಸುಶಿ ನತ ಮ ಶ್ಯ "*ೆಂಗ್ಸ ಕವೂಶನ್‌' ವ್ಹಾಯಿಸರಾಯ ಕೆಮಾಶನ್‌' 


ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ವಂಡಿನೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತಲಬಿನ 
ನೌಕಂಗೇನೋ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಬರುವ ಸಂಬಳವು ಅವರ 
ಖರ್ಚಿಗೆ ಸಾಲುತ್ತಿರುವದಿಕ್ಷ, ಮನೆಯಿಂದಶೇ ತಿಂಗಳಿಗೆ ಕೆಲ ಹಣವನ್ನು 
ಅವರ ಖರ್ಚಿಗೆಂದು ಕ-ನುವ ತ್ರನಂಗನಿಸೆ. ಇಂಧದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಹಣ 
ತರಿಸಿ ಇತ್ತಣ ಅದರ ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸುವ ಬಗೆಯುಂಟೇ? ಇದರಂತೆಯೇ ಆ 
ಲೆ. ಕಿಲೆ 5 (ಯಾರನ ಅನ್ನ್ಮಯಿದ್ದತು, ಆದರ ಆತನ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂಬ. ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನಂ ಎಶ ನನಿಂಮುಗಳ ತದಾಯ. ನನ್ನನ್ನೇ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ತಂಖೆಯ ವ್ಸ ಮಾಗು ತನ್ನ ಸಂಬಳ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಕ ಒರ್ಚು ನಿರ್ವದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಮಾ 
ನಿತ ಜನ ಕೂಡಿ ನದಿಯ ಬೈಕಾವರೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರ ಬತ ಅನ್ಟ ರಸ್ತ ಅವನಲ್ಲೆಲ್ಲಿರಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆಂದೇ 
ದ್ದನು. ಅಭಾವದ ಕಾಟ 


ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆಂತಕ್ರಂತಸೂಗಿರೆ.ಕ್ತಿ 
ದಿಂದ ಆತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವ್ರಂತ ದಃಖಿತನಾಗಿರತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿ 
ಗೊಬ್ಬ ಳು ಸೋದರತ್ತೆಯಿದ್ದ ೩. ಅವನ್ನ ಹಚ್ಚಾಗಿ ದುಡ್ಡಿದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ನ್ನ | ಪೋದರ- ಸಂ ಸೆತಿಂು.-ಗೆ ತಲ ಸನ್ನು pe ವಳು 
ದ 


ಆವಿ ಕೆಲೆ ಯಾರನು 
ಅನಳು ತನ್ನಾ ನಹಾಯ ಪ್ರವ" ತೆ! ಡುಸದನ. 3ಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಸೃಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಳೇನಂದರೆ: —”ಅವವ ಯನ ಮಾಡಿ ತಣ ಹಾಳು ಮಾಡದ 
ದೊರೆತು ಆ ನಿನ್ನ ಚಾಕರಿಯ ಸನ್ಮಾನವು ಉಳಿಯಲಾರದೆಂಬದು ಗೊ- 
ತ್ತಿದ್ದೂ ನೀನು ಅಂಥ ಚಾಕರಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತೀಯೂದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಾನಿನ್ನು 
ಒಂದು ಬಿಡಿ ಕಾಸು ಕೂಡ ಸಹಾಯನೀಯಲಾಕೆನ..” 

ಆಗ ಲೆ. ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಂತಿರಲಿಕ್ಕೇ ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ಯಾರೋನೆಟ ಮಹಾ 
ಶಯನು "ಕಿಲ್ಷೇಯಾರ, ಹುಷಾರ!' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಬ್ಯಾರೇನೆಟ್ಟನು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಎಚ್ಚರಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೊಂದು ಕಾರಣವಿ 
ದ್ವಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ಕೇವಲ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ರಾಜದೂತನು ಓಡುತ್ತ ಬ್ಯಾಕೋನೆಟ್ಟಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಿಳಿಸಿದನೇನಂದಕೆ, 


೬ ಶೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯ ಪರದೆ ಬೀಆಲಿತಿನ 
ಯುತ್ತಲೆ ರಕ್ಷಕ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಗಿ 
ಗಳೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಕೆ ಸಿದ ರಾದರು. ಅವರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಚಾರ್ಲ 
ತ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನಿಂದ ಹೊರಟು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ರೆಜೆಮೆಂ 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ ಮೆನಿಂದೇಲರು 
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ಕಿಲ್ತೇಯಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಆ ಜವರ ಕಡೆಗೆ ಯೊರತಸತು ಆದರ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಪರಿವಾರವು ಆ ದಾರಿಯ ಮಧ್ಯಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೊಡಲೆ ಯಾವ 
ಘಟನೆಯು ಘಟಸಿತೋ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೆ. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೆ 
ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೊಂದು ಅಂಥ ಅಚಿಂತ್ಯ ಸೂರ್ಣ ವಿಸ್ಮಯಕರ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಆಗಿದ ತು. 

ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಕಂಡಪ್ಪೇನೆಂದರೆ, ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ 
ಜನರು ಒಷ್ಮೆಲೆ ಲುರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಸರಿವಾರಪೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು; 
ಹಾಗು ಅವರೊಳಗಿಸವನೊಬ್ಬನು ಕಣ್ಣು ಶೆಮೆ ಹಾರಿನುವಸ ರ£ ಲೇಡಿ ಮೆಸಿಂ 


ಸ ವ ಡಾ 
ಹೇಲಳ ಕೊರಸೊ-ಗಿನ ಆ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ಪಾಶವನ್ನು ತಿತ್ತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗನೊಬ್ಬನ ಕೈಗಿತ್ತನು! ಆ ಮನುಸ್ಯನು ಆ ರತ್ನಡಾರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಜೇಬಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಲಗುಬಗನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಟಾರಕೊಂಡನು. ಅತನು ತುಸ 
ದೂರ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಶೇಡೀ ಮೆಸಿಂಡೇಲ:ಗೆ ತನ್ನ ಕಂಠಾಭರಣವು 
ಕಳವಾಯಿತೆಂಬದು ತಿ:ಯ ಬಂತು. ಇಸೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಅವಢಿಯಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಂಘಟಸಿತು. 

ಆದರೆ ಲೆ. ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಸಮಿೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣಿಸಿತು. “ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಜೇಬಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಳ್ಳನ ಸಂಗಡಿ 
ಗನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಆತನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಂದನೇನಂದರೆ: 
“ಕಳ್ಳ! ಕಳ್ಳ! ಆತನನ್ನು ಬಡಿಯೆರ!!” 

ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಗಲಭೆ. ಸಮೂಾಪದ ರೈಲದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಎಕೃತ್ರಸ್ಪ ಟ್ರೀನಿನ ಧಸ್ಫ-ಥಸ್ನ, ಫಸ್ತ-ಫಶ್ತಿನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಟ್ಟ 
ಅದರಿಂದ ಕೆಲ್ಪೇಯಾಕನ ಕೂಗು ಬಹು ಮಂದಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನ 
ಸಮೂಸದಲ್ಲಿದ್ದ ೨-೩ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಅನರು ಆ ಕಡೆಗೆ ಅಸ್ಟೊಂದು 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭ 


ಗಮನವೀಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞ; ಆದತೆ ಯಾವಾತನ ಜೇಃ ಬಿನಲ್ಲಿ ರತ್ತೆಹಾರಏ ಏದ್ದಿತೋ ಆತನ 
ಕಿವಿಗೆ ಕಿಲೆ ೨ ಯಾರನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿಜೊಡನೆಯೇ, ತಾನಿನ್ನು 'ಸಿಕ್ಕುಬಿಡುವೆ 
"ಬ ಭಯೆದಿಂದ ಆತನು ವೇಗದಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದನು. ಆತನು ಓದತೊದ 
ಗಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾ ವಕ್‌ ಕಿಲೆ ಶೇಯಾರನು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆಂದ 
ಕುಡುರೆಯನ್ನೇಂ `ೈಜಾಲಿಸಿದೆನು. ಓಡುವವನು ಕಾಲುಕಡಿಗೆಯಿಂದ 
ನಿತಿ ದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ಕುದರೆಯ ಓಟದ ಮುಂದೆ ಆತನು ಎಷ್ಟು ದೂರ 
ಓಡುವನು? ॥ ಅತನು ಕೆಲ ದೂರ ಓಡಿದ ನಂತರ ಒಂದು ಕೂಟಗೆ ತಲುಪಿ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಜಾವ ಕಡಿಗೆ ಓಸಚೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನಸಸತ್ತಿದ್ದನು. ಅಸ 
ರಲ್ಲೇ ಬ್ರಾ ವುನ ಕೆಲ್ದೇಯಾರನ ಕುಮರೆಯು ಅವನ ಚೆನ್ನಮೇಲೆಯೇ 
ಬಂದು ER ತುಮೆಶಯ ಕಾಲ ಹೊಡೆತನಂದ ಆ ಕಳ್ಳನು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನೆಲಶ್ಯೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಕಶ್ರೇಯಾರನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯಿಂದ 
ಜಿ ನೆ ಇಯ He ಇನಿದು ಮ ತ ಶತ 
ಕ.ತಿಗೆಗೆ ಕ್ಫೈ ಹಾಕೆವನು, ಆದರೆ 
ದುರ್ಬಲಸನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಅವಸಿ ಯಲ್ಲೂ ಸ ಕ್ಛಿಯಿಂತ 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಸರಾ ಶಾಡಕೊಳ್ಳ ಕ್ತಿ: ಆಗ ಅವರ ರಿಗೂ 
5 ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಖ ಗೇಪ 
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ಯಿತು. ಬ್ರಾಸನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಯುವಕನು. ಅ ಗುವಿಸ್ಯ ್ನಿಂದಶೆ ಕೇರ ಕಲ್ಪಿ ನಿಗೆ 
ತನೆ ತಿರುಗತತ್ತಿತು. ಅಸೇ ಕಾಲ ಲಕ್ಕೈ ಆ ಕನ ನಹಾಯಕರುದ ಇಬ್ಬರು 
ಧಾವಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರ ಉಪ್ಪೇಶವು ಈ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾಗಿದ್ದೆರೂ ಆತನಲ್ಲಿಯ 'ಜೀನಸನ್ನು ದಾ ಚಿಸಬೇಕೆಂದಿತ್ತು" 
ಕಿಲ್ರೇಯಾರನಿಗೆ ಅವರುಗಳ ಹೇತುವು ತಿ ಅತೊಡನೆಯೇ fers ತನ್ನ ಎದ 
ಗೈಯಿಂಪ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಠ್ಫನನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸೆರಫ್ಲಿಯ' ಒಬ್ಬನ ಮೂಗಿಗೆ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷಿ 
ಯಿಂದ ಇಕ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ "ವಜ ಜ್ರಮುಷ್ಕಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಪಾಷ! ಆ ಬಡವನ 
ಹಲ್ಲುಗಳೇ ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದವು. ಬಾಯಿ-ಮೂಗುಗಳಂದ ನೆತ್ತರವು ಸುರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆತನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿ ಕುಳಿತನು! ಅವನ ಆ ದುರ್ದೆಸೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಗು 
ಸುತ್ತಲೂ ಜನಸಂದಣಿಯು ಸೇರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಹಾಯಕ 
ಕಳ್ಳನು ಆ ಹಲ್ಲುಮುರುಕನನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. 

ಆಗ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವನ ಮೇಲೆ ಗರ್ಜಿಸಿ: "ಎಲೇ 


೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕಳ್ಳಾ, ರತ್ತಹಾರವೆಲ್ಲಿಜೆ? ತಿಗೆ ಹೊರಗೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತ, ಆ ಕಳ್ಳನ 
ಜೇಬಿಕೊಳಗಿನ ರತ್ನ ಹಾರವನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದನು. ಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದು ರುಗ" ರುಗ್‌ ಎಂದು ಹೊಳೆಯತೊಡಗಿತು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಲವು ಮಂದಿ ಕಲೆತಿದ್ದರು; ಕೆಲ 
ಮಂದಿ ವೋಲೀಸ ಕಾನ್ಸ ಟೀಬಲ್‌ರೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ಮುಂಡೆ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಲಾರ್ಡ ಗಸ ಜೇಲನ ಹೆಂಡತಿಯು ತ ತಸ್ಪ ಮಗಸೂಡನೆ ಆ 
ಜನಸಮೂಹವನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. : ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಲೇಡಿ ತುಸಿಂತೇಲಹಿ ಉತ್ತ್ಮೀ 
ಜಿತ ದನಿಯಿಂದ: --"ಅದು ನನ್ನ ರತ್ಸವಾರ! ನನ್ನ ಕೊರಮೂಳಿಗಿನ ಆ 
ಹಾರವನ್ನು ಕಥವರಾರು? ಕಳ್ಳನು ಸಿಕ್ಕಿರುವನೇನು?" pa ಕೇಳಿದಳು. 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಶ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಶೇಡಿ ವೆ.ಎಂಡೇಲಳನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಸೂರ್ವಕ ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಅವ; ಕೈಗೆ ಅವಳ ಆ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನು; ಹಾಗು ಸವೂವದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಅವಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಸೋಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲವ ತಪ್ಪೆ (ಯಾಶಿನನ್ನು ನುಕ್ತೆಕಂವಿಕಂದ ಹೊಗಳಿ 
ದಳು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಜೇಲನಾದರೂ ಆ ಸಾಹೆಸೀ ನೈಸಿಕ ಯುವಕನ ನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ ಆತನ ರೂಕಿಯಸಿದ್ರ ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋ 
ರ್ಟನು ಮಾತ್ರ ದೂರವಶ್ಲೇ ನಿಂತುಕೋಡಿ ಡಿದ್ದನು. ಆತನ ಮುಖವು ಭಯಾ 
ನಕವೂ ಅಸ್ರ ನನ್ನ ಸೂ ಆಗಿದ, ಅಸನ 1 ಸಿಗಲಿವೆ: 
ಆಗ ಆತನು ಹ ಮಾತನ್ಮೂ ಚಡಲಿ 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಬಾ ನುನ್‌ ಕೆಲೇಯಣನನ ಪೆನರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವನು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅತನ. ಎನ್ನ ಹೆರರನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಸುಟ್ಟನು; ಆದರೆ ಲಾರ್ವ ಜ್‌ ವಿಸೇಷ ಖಲುಮೆಗಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಹೆನರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ತಿಲ್ತೇಯಾರನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ:--'ಕಿಲ್ಕೇಯಾರ! ಓಸೋ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದೆನು. 
ನೀನು ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ದೇನಳ ತಮ್ಮನ ಮಗನಲ್ಲವೆ? ಅಹುದು. ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಅವನೇ ನೀನ. ಅವಳನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ಗುರ್ತಿನವನೇ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಚಿರಖುಣಿಯಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ಭೇಟ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಸ ಸಂ- 
ತೋಸಗೊಳ್ಳು ವೆನು. ಇನೆ ಯಾವಾಗ ಬರಜೀಕೆಂಜಿನಿಸುವೆಜೋ ಆಗ 
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ನೀನು ಕ್ರುಕ್‌ ಸ್ಥಿ ಸ್ರೀಟಿಕೊಳಗಿನ ನ ನನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದು ಭೇಟಿಯಾಗು.” 
ಬ್ರ ವುನ್‌ ಕಿಚೆ ಯಾವನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
3. ನೋಡಲು ರಾರ ಮೆಸಂದೇಲನ ಕನ್ಯೈಯ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಇವನ 
ಮ ಒಂದ.ಗೂಡಿದವು. ಆಗಿನ ಆ ಕುಮಾರೀ ಭಾರನನ್ನಳ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ವನನ್ನು ಅನುಶೋಧಗೊ ?ಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯು 

“ತಂಪಿಯವರ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಸ್ತಿರಿ. ಅಪ್ಪನ ಕರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಬೇಡಿರ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. 

ಆ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ರೆ. ಕೆಲ್ಕೇ 
ಯಾರನ ರ್ಫ್‌ ದಯದಲ್ಲಿ ವಿದ) 3 ತ್ತು ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಎಂಥ ಅಸರೂಪ 
ವಾದ ರೂಸೆಲಾವಣ್ಯವದು! | "ಅಂಧ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆತನು ಇದುವರೆಗೆಂದೂ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸರಲತೆಯ ಸಜೀವ 'ಸನೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ಅವಳು ದೇವಲೋಕ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಯಾವಕೊಬ್ಬ ಅಸ ಕೃರ ಕನ್ಯೆ ಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಪೂರ್ವಾರ್ಜತವಾದ ಬಹು ಪ್ರ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಇಂಕು ತಿಗ ಅವಳ 
ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದೂ ಆತನು ಭಾವಿಸಿದನು. 

ಬಕ ಆತನು ಅಸ್ಟುಟ ದನಿಯಿಂದ: “ಮಹಾನುಭಾವರ, ತಮಗೆ 
ಧನ್ಯಿವಾದಗಳು. ತಮ್ಮಾ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಾರಿಯ ಯಾಗಿರುತ್ತೀನೆ” 
ಎಂದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಸಮಯವಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂ 
ಪತೆ ಅಸ್ಟರೂಳಗೆ ರಾಜವನಂಪತಿಗ. ನಾಟಕತಾಲೆಯ ಬಹಿರ್ಭಾಗದ ಚಂದ್ರಾ 
ತವವಾದ ಪ್ರಕಾಶಷೊಳಿಗಿನ ಜಮಖಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಲೆಫ್ಟೈನೆಂಟಿಸು ತನ್ನ ಉಡುಪಿನ ಮೇಲಿನ ಧೂಳವನ್ನು ಕೊಡವಿ 
ಕೊಂಡು, ವಿಶ್ಲ್ಸಂಖಲವಾದ ಉಡುಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಕರ ಶ್ವದಳದವ 
ರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಪೋಲೀಸ 
ಚೌಕಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಸ ಸ್ವಪಂವಾರಶೊಡಫೆ ತನ್ನ 
ಮೊಟರನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ರಾಜದಂಸತಿಗಳ ಬಾಡಿಗಾರ್ಡ ಜನರು ಪ್ರತ್‌ 
ಪ್ರ ತ್ಯೆ (ಕವಾದ ಮೊಟರಗಳನ್ನಾ ರೋಹಣ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ರಕ್ಷಕಸ್ಥೆ ೈನ್ಯ 
ನಳದ ಕುದುರೆ ಸವಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಮುಂಡುಗಡೆಯೆವ 
ಕೆಲವರು ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿದರು. ಆಗ ನಾಲ್ನೂ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ “Gnd Save the Ning” ಎಂಬ ಹರ್ಸೊದ್ಗಾರಗಳು 
ಟು ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿ ದವು. 


ett 6 
೨ ಟ್‌ 


೧೦ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅತ್ತ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ರಾಜದಂಸತಿಗಳ ಹಿಂದುಗದೆಯ 
ಬ್ಯಾಚಿನಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ನಾನಾ ತರದ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ವ್ಯಾ. 
ಕುಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದಿ ತೇನಂದರೆ, "ಎಂಥ 
ಸುಂದರ ರೂಪವದು? ನನಗೆ ಆಗ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿನಾಗಿರಬಹುದು? ಆ ಯುವತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಂದರ್ಶಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜೀವನವೇ ವ್ಯರ್ಥವು.” 

ಇತ್ತ ಲಾರ್ಡ ಮತ್ತು ಲೇಡಿ is ಆ ವಿದ್ದ್ಯುದ್ದೀಪಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮೊಟರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಆ ದುಸ್ಸಾಹಸಿಕವಾದ ಕಳನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಹತ್ತಿದರು; ಆದರೆ 
ಕುಮಾರಿ ಭಾರನನ್‌ಳು ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳ 
ವ:ನಸ್ಪು: —“ಲಂಡನ”ಸಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ರೂಸಸಂಸನ್ನರೂ ಸಿರಿಪಂತರೂ ಆಗಿರುವ 
ಹಲವು ಮಂದಿ ತರುಣರನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಕೃ ದ 
ಯವು ಇದುವರೆಗೆ ಅದಾರಲ್ಲೂ ಇಂದಿನಂತೆ ಆಕರ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಫ್ಲ ಲಿನ 
ನನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆಂದು ಕಂಡೇನು? ಎಂಥ ಸಾಹಷ, ಎಸ್ಟು ಸೌಮ್ಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿ, ಅದೆಷ್ಟು ಏನಯ,-ನಮ್ರಭಾವಗಳು? ಇತರ ಎಲ್ಲ ಯುವಕರು 
ಆತನ ಪಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಹತ್ತಲಾರರು. ಪೂರ್ಜ ಚಂದ್ರಮನೆದುರಿಗೆ ಮಂದ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಹೊನ್ನೇ ಹುಳಗಳೇ ಅವು!” ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿತ್ತು. 

ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಮೊಟರಿನ ಒಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದಿಂದ ಕು ಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಚಿಂತಾವಿಹೀನ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಸ್ಪ ಖರವಾದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಿಡಗಳು ಹಾರಹತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಸೊಳ ಭಗೇ: "ಆ ಹತ 
ಭಾಗ್ಯ ಕಿಲ್ಷೇಯಾರನ ತಲೆಯು ವಜ್ಞಾ ್ರ್ರಾಘಾತವಿಂಡೇಕೆ ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿರಲಿಕೈಲ್ಲ! 
ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು ನನ್ನ್ನ ಬಗಲೊಳಗಿನ ಈ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಕಿತ್ತು 
ಕೊಳ ಲಿಕೈ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲೂ ಬಹುದು! ಆ ದಿನವು ಬೇಗನೆ ಉದಯಿಸಬಲ್ಲದು. ಅವನು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆ ಪ್ರಯತ್ತ್ನಕ್ಕೇನಾದರೂ ತೊಡಗಿದರೆ, ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ಷುದ್ರ ಕೀಟ 
ಕದ ಹಾಗೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದುಬಿಟ್ಟೀನು. ತಾನು ಕ್ಷುದ ದ್ರಧಾಗಿದ್ದರೂ' ಆಕಾಶ 
ಹೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹಡಿಯುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು 
ಅವರನಿಗುಂಬಾಗದಿರಲೆಂದರಾಯಿತು. 


ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯಂತೆ ಜಿಪುಣರಲ್ಲ. 


ಈ ಮೊದಲಿನ ಘಟನೆ ಘಟಿಸಿದ ಹದಿನೈದು ವನಗಳ ನಂತರ ಒಂದು 
ದಿವ ಸುಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಸರೇ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಪರ್ವತ ಪ್ರಸೇಶಡೊಳಗೆ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಒಂದು ಕೇತ್ವೆಸ್ಟೆ ನ್ಟೇಶನ್ಸಿ ಸಲ್ಪಿಳಿದನು. 
ಆ ನಿನ ಆತನ ಮನನ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಘುಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. ತಟ ಆ ವಿಷಣ್ಣ 
ತೆಯು ಇಂದಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಆತೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಇವುಗಳು ಆತನ 
ಸರ್ವಾಂಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅತನು ಆ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ ನಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದವನೇ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರ್ಧ ಮೈಲು ದೂರ ನಡೆದು 
ಒಂದು ಹತೇ ಕಾಲವ ಮೇಲಂತಶಸ್ತಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಯವರು ಆ ಮನೆಗೆ “ಬಾವರ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಅಷೇ ಬ್ರಾವುನ್‌ 

ತಿಕ್ಷೇಯಾರನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮನೆಯು. ಬಹು “ದನಗಳ ನಂತರ `ನ 
ನೂಟದರಕ್ತೆ ಯು ಇಂದು ಆತನನ್ನುತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 
ಅವತು ಮಾವ ಉ ಶ್ನೇಶದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿರುವಳೊಬ ಬಗ್ಗೆ ಬಾ ್ರಾವುನನು ತನ್ನ 
ಮನದಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಆಶಾಜನಕವಾದ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿಕೊಡು ಬಂದದ್ದ. 
ರಿಂದಲೇ ಇಂದು ಆತನು ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹಿಯೂ ಪ್ರಫುಲ್ಲನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ದಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತಿಲ್ಪೇಯಾರನು ತನ್ನಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಅಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನೇನಂದ.: -"ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಗೆ ಈ ದಿವಸ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಭ್ರಂ 
ಶವು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಇಂದು ಅವಳು ನನಗೆ ಕೆಲ ಮಾಸಿಕೆ ವೃ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವಚನವೀಯಓಹ.ದು; ಅದಕ್ಟಾತದೇ ಅವಳು ನನ ಕ್ಸು. 
ಕರೆದಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾರೆಯ ಅವಳ ವೃತ್ತಿಯ ಸ್ರ ರಮಾಣವು ಈ ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿರಬೇಕು.” ಇತ್ಯಾದ 

“ಟಾವರ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮೇಲುಪ ನೃರಿಗೆಯನ್ನು ದೈಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಸುತ್ತಲೇ, 
ಈ ಮನೆಯೊಡತಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸ ಸಿ ತಿಯು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆಜರಿಂಡರೇ ಇವಳು 
ಇದನ್ನು ರೀಪೇರ ಮಾಡಿಸಿರಲಿಕ ಲ್ಲ ಎಂಪೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯ ಮುಂ 
ಭಾಗದ ಗೇಟಿನ ಬಾಗಿಲ ಸಲಾಕಿಗಳು ಕತ್ತು ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಗೋಡೆಯು ಹಲ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ತಲೆಬಾಗಿಲ 'ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳ ಕಂಟಿಗಳು ಬೆಳೆ 
ದಿದ್ದವು. ಮೇಲಂತಸ್ತಿ ಸ ಎದರುಗಡೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ದ ಉದ್ಯಾನವು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಜೋಪಾಸ ಕೆಯಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ತ್ರೀ ಬೀನಾ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಟಾವರ 
ಮನೆಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತ ಲೂ ಕಾನನವೇ ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 


೧೨ ಶೀಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಾಸಿದ ಬಹ ಬರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆತನನ್ನು ಅವನ 
ಸೋದರತ್ತೆ ಯು ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ 
ಒಂದುಪ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ನೋದರತ್ತೆಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ವ್ಹಿಕ್ಟೋರಿಯಾ ಮಹಾರಾಣಿಯ ರಾಜತ್ವ ಪ್ರಾ ್ರಾರಂಭದಕಾಲಕ್ಕೈ ಇಂಗ್ಲೆಂ 
ಡದ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸ ಸಮಾಜದ ರುಚಿ ಮತ್ತು pep ಶನ್ನುಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ದ ಮವೋ, ಅವೇ ಬಗೆಯ ಶುಚಿ ಮತ್ತುಸ್ಯಾರನ' ೮ ವಿಧವೆಯ ಕೂ ಡ್ರು ವಕೋಣ್‌ೆ 
ಯೆಲ್ಲಸ ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದವು ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಂಡೇನಳು ಆಯ ಗದ: ಹೆಂಗಸಾಗಿ 
ದ್ವಳು, ಅವಳ ಉಡಿಗೆಯು ಅತಿ ದೀರೃವೂ ಹೆಚ್ಚ ನೀಂಗೆಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಬಹು ಮಾಲವಾ ಜರತಾರೀ ಕಾಶ್ಮೀರೀ ರಾಲಿನಿಂದ ಅವಳ ಸರ್ವಾ: 
ಗವು ಮುಚ್ಚಿ ರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ದೆ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಶೀಪಯ ಯು ಬಗ್ಗೆ. ಅಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ 


ಪಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿ೨ಡಲೆ ಲೇ ಅವಳಗೆ ಅಸ್ಟು ಹೆಚ. Fe 
ಯಾರೂ ಊಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಲು ಯಾವ ಏಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂಯಮನದ 
ಮೇಶೆಯನ್ನೆಂದೂ ಮಾ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರಲಿ. ಆಕೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುತನ ಹು 
ದವಳು; ಆದರೆ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗು ವ್ಯವ ವಹಾಶೆ- ಕ ಭಾಜ್ಯ ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅವ: ಕೊಬ್ಬ ಕೇವಲ ಮಾತಿನ ಮ್ಲಾೂಪು ನಂತಿದ್ದ ಳು. ಅವಳು ಬಹು ಸೃ ಷ್ಟ 
ವಕ್ತಾ ರಳಿದ್ದಳು. ಜನರ ಮೋರಿಯ ಸಮುಂಗೇ ಅವ್ರ ಯವಾದ ಶಬ ವನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂಕೋಚವೆನನುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಹಲವರು ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಆದರೆ ಆಕೆಗೆ ತೇಉವಹಾಗೆ 
ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಹಸ ಇಡು ರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು "ಬಹು 
ಧನಾಢ್ಯ”ಳಂಒದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅರಿತಿದ್ದರು. ಅವಳ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯವು 
ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ 
ಅದು ಎರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿ! ಈ ಪೇಶಡೊಳಗಿನ ಹಲವು ಜನ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಆದಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಅವಳು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹಣ ವ್ಯ ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ ದೆ ಳೋ ಹಲವು 
“ಡಿ ಬಡ ಗೃಹ್ಯ ಶ್ಲರಪ್ರಸಂಚದ ಬ ಡಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ) ಎಷ್ಟೊ (ಸಟ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು. ಕೈದುಷಂಂದರೇ ಆ ಕೃ ಸಣಳ ಧನಭಾಂಡಾರವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ವೃ ದ್ಧಿ ಂಗತಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ರೆಡಿಗೆಯವಳಿ ಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಂಬಳ ಕೊಡು 
ಕ್ರಿ ದ್ದ ಳೋ ಅಷ್ಟು `ಕೂಡ ಆಕೆ ತನ್ನ "ತೊಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಬರ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ! 


[5 


ಜು 


ಕಾಲಸರ್ಹ ನ್ನ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ಧ ತಿಯಂಶೆ ಬಾ ್ರಾ ವುನನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯನ್ನು ಆಲಿಂ 
ಗಿ ಚುಂಬಿಸ ಲಿಕ್ಕೆ ೈರ್ಯತಾಳಿಲಲ್ಲ. ಯಾಕಾದಕೆ ಬಹುದಿನಗಳ ನಂತರ 
ದೆಲ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರ 'ಯನನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯ ಂದು ಆದರ ತೋರಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಔದಾಸೀನ್ಯೈವ್ಯಂಜಕೆ ಭಾವದಿಂ 
ದತ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆ ಅನಾದರದ ವರ್ತನವಎಂದ ತಿಲ್ಕೇ 
ಯಾರನು ಮರ್ವಾಹತನಾದರೂ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಅಸಂತೋಷನನ್ನು 
ವ್ರ ಕಟಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮುದ.ಕೆಯಾದ ಅಕ್ತಿಯು ಆತನೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೂರೇ 
ಪೊಟ್ಟು ಗಳಿನ್ನು ಮುಂದುವಾಡಲು, ಕಲ್ಪಿ ಯಾರನು ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ ಅವು 
ಗರ ನ್ನೇ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಮುಡುಕೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಹೇಳಿದಳು. 

ಬ್ರಾವುನನು ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಮುದುಕೆಯು ಖಣಖಣವಾದ ದನಿ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತನ್ನ ನೋದರಳಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ 
ನೇನಂದರೆ:__"ನೀನು ಲೇಡೀ ಮೆಸಿಂದೇಲಳ ಕೃಪಾದೃಸ್ಟ್ರಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರು 
ಸೀಯೀನುಿ' 

ನಾನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಅಕೆಗೆ ಕೊಂಚ ಉಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಪೆ ನು. ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಅವಳು ಖುಸಿಯಾಗಿರುವ ೨. ಇದಕ್ಕೇ ನೀವು 
ಇ 13 ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ನಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವಿಪೋ ಏನೋ ತಿ-ಯದು.” 

“ಮೂರ್ತಿ ಹುಡುಗಾ! ಯಾವನೊಬ್ಬ ಕ್ರ ನಿನು ನನ್ನ ಕ್ರಯ ಅಂಥ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು ಕನ್ನಿದ್ದರೆ ಹಾಗು ಯಾಕೊಬ್ಬ ರು ಅದನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಪಚ ದೊರೆತನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನೆ ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ "ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ ಉಪ 
ತರಪ ನಾನೆಂದೂ “3 *ಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತೆ ಬಿಡು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಸಮಯಗಳೆಯುವದರಿಂಡೇನು ಪ್ರಯೋಜನ! ನೀನು ಅವಳ 
ಕ್ರುಕ್‌ಸ್ಟ್ರೀಟನೊಳಗಿನ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೋಗಿಪ್ಲೆಯಾ?” 

ಬ್ರಾವುನ್‌:- "ಅಹುದು, ಹೋಗಿಷ್ಲೆನಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಲವು ಸಾರೆ ಹೋ- 
ಗಿದ್ದೆ ನು.” 

ಆ ವೃಷಣ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ ಷಸ್ನಿಯಿಂದ ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಸಂತರ:--“ನೀನು ಲಾರ್ಡ ಮಂಡೇಲಳ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳು.” 

ಬ್ರಾವುನನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು-ಮೋಕಿಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ಕುಗ್ಗುವ ದನಿಯಿಂದ: ತ್ತ ತ್ತಿವ್ರಾ, ನಿನ್ನೆಡೆಯಲ್ಲ ಅದನ್ನೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಲಿ? 


೧೬ ಶೀತಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲಿ 


ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ........ * ಎಂದಂದು, ಕತ್ತನ್ನು ಸ ಸದನ: 

ವ ದ್ಧ ಳು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿತ ದನಿಯಿಂದ. "ಎಲೆ ಮೂಢ ಮಗು 
ವೇ! ನಿನ್ನ "ದರಿಯೇಕೆ ಕ್ಸ ತು? ವಾಣಿ ಏನೆ ಕಟ್ಟಾಯಿತು? ನನ್ನ ಪ್ರ ಶ್ತ ಗೆ 
ಉತ್ತ ರನೀಯಲಿ ೈಷ್ಟ್ರು ಸಂಕೋ ಚವೇಕೆ? ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛೆಸುತ್ತೆ ನೇನಂ 
ದರೆ, ನೀನು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳ ಪ್ರೇಮಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುತ್ತೀಯಾ? 
ಸರಳವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು.” 

ಬ್ರಾವುನನು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದನ.: “ಕ.ಮಾರಿ ಭಾರನನ್ನಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮನುಂಬಾಗಿಸೆ ಎಂಬವನ್ನ ನಾನು ಒಸ್ಪದಿರೆನು.” 

ವೃ ದ್ವಳು ದನಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ತಗ್ಗಿಸಿ;--'ಟ್ರಾವುನ್‌, ಅನಳೂ ನಿನ್ನ 
ನ್ನ್ನ ಬ್ರೀತಿಕುವತಷ್ಟ?' 

ಬಾ ್ರಾವುನನು ಮತ್ತಿ ಕುಂಠಿತ ಸ್ವರವಿಂದ: -—“ಅತ್ತಿನ್ವಾ, ನನಗದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯದು; ಚವಸೊ ಅವಳ ವ್ಯವ ಹಾರನಿಂದ ಅವನಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನಿಚೈ ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಪೆ.” 

ke ದಳು ಆಗ ಅತ್ತ ಂತ ಖುಸಿಯಾಗಿ, ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ: --“ಬ್ರಾ 
ವುನ್‌, ನಿನ್ನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇ? ನನಗೆ ಬಲು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಏನು ಖೇಳ.ವೆಮೋ ಅವನ್ನು ನೀನು ತು ಮತ್ತು ಸುಶೀಲ 
ಹುಡುಗನಂತೆ ತೇ- ತೋ. ಲೃರ್ಡ ವೆ ೦ಶೇಬನ ವ.ನೆತನವು ಇತ್ಮೀಚೆಗೆ 


ಬೆಳೆದ ವಂಶದ್ದಲ್ಲ. ಬನು po ಸನ್ಮಾ  ವಂಶಜರಮ. ಅವರು ಎಷ್ಟು 
ತ್ತಿ 
ಒಲಿ 


ಧನಾಢ್ಯ ರಾಗಿರುವ ವೋ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಮಾನ್ಯ ಹಿರಿದೆ. ಲಾರ್ಡ ನಸ ನ ವಗ ಬ ಸುತೀಲಳು, ಇ 
ಕೋಸಲ ತ ಶಭಾವದವಳು; ಅಲ್ಲಷೆ ಸುಶಿಕ್ರಿತಳು. ಲ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 


೪ರುವಳೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಜು. ನಿನ್ನ ಜಾ ನವ 
ಯುವಕರಿಗೆ ರೂಪದ ಹುಚ್ಚೊಂದು ಹಿಡಿನಿರುತ್ತಡೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಯೋಗ್ಯಳು. ನೀನು ಅವಳನ್ನೇ ಲಗ್ನವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯಿಡೆ. ನನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಅಳಿಯ 
ನಾದಕೆ ನನಗಸೊಂದು ಗೌರವದ ವಿಷಯವೇ ಆದೀತು. ನೀನು ಕೇಳಿತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೇನಂದರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ದೇಶಹಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತೀನೆಂದು; ಆದಕೆ ಯಾವ ದಿವಸ ಡಾಫನಿ 
ಭಾರನನ್ನಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಗ್ಗೆವಾಗಿರುವಳೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುವದೋ 
ಅಂದೇ ನಾನು ನನ್ನೀ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು ರದ್ದು ಪಡಿಸಿ, ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 


ಶಾಲಸರ್ಪ ೧» 


ಸಿರಿ-ಸಂಸತ್ತುಗ% ನಿನಗೇ ಪೊರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಹೊಳ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಬರೆ 
ದಿಡುತ್ತೀನೆ.” 

ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಲಸಿತನಾದ ಬ್ರಾವುನನು ಭರದಿಂದ 
ಕುರ೯ಯೆಂಣೆದ ದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಸರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂಯಮನವಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತೋ, ಅದು ಆನಂದ ಅಧವಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಭಾವವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಅವ ತೆಯ ಹಾಗು ವಿರಕ್ಷಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಯ ಭಾವವಾಗಿದ್ದಿತು! 

ಮೂರ್ಬ ಹ.ಡುಗನೇ ಆತ! ಆ ಬ್ರಾಪ್ರನನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿದ್ದರ 
ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆ ಅನುಗ್ರಹದ ಒಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭತ್ತಿಭರವಿಂದೆ ಅರ್ಪಿ. ಆ ಅತ್ತಿವ್ವನನ್ನು ಹಚ್ಚುಗಿ 
ಸಂತುಸ್ಟಗೊ:ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಮೂನ ಬುದ್ಧಿಯೇ ವಿಪರೀತವ್ರ 
ಬ್ರಾಪ್ರನನು ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: --'ಅಕ್ತಿವ್ವಾ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತುನನಗೆ ಸರಡೋರುವದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವೃ ದ್ಧ ಳು ಅತ್ಯಂತ ಐಸ್ಲಿತಳಾಗಿ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ: ೨(ಸರಿ 
ಹೌ ೀರುಸದೆಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನ್‌? ನಿನಗೆ ಸರಿಮೋರದಂತಹ ನುಡ 
ಗನ ನನ್ನ ಹುಟು] ಹೂರಟವು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುನೋಡೋಣ?” 

ಬ್ರಾನುನನು ಸೂಕೈೈನಿಂದಲೇ:--'ನಾನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಆತ್ಮನ ಸನಾ ನೆ. ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು 
ಕ ಆ ಒಸ್ಪು ತ್ತೇನೆ: ಆದರ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀಸೆಂದ 
ಮಾತ್ಮತೆ ತಕ ನಾನು ಅವರನ್ನು ಲಗೆ ಸವಾಗುವೆನೇ? ಾನು ಆಪತ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿ 
ಸಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನ ನಾಗಚೇಕೆಂಬದು ನನಗಂತೂ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಲಿ 
ಈ EP ಬಾಭಜ ನಕವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ನಾಕುಫೆ ಪ್ರೆ (ಮದ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ಷೇಣತರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ದುಡಿ ನ ರೋಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಪೆ ಪ್ರೇಮನನ್ನು ಲಘುಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕು ಮುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಸನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಸಂತುಷ ರಾಜೇ ಡಿ; ಆದಕೆ ಸಮ್ರಾಟನ ಅತುಲವಾದ 
ಧನಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡ ನಾನು ಯಾವಳನ್ನು ಪ್ರಿ ಖ್ಲೀತಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ ಅವಳನ್ನೆ ಂದೂ ಮಹುವೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾಗಲಾರೆನು. ಜೆ 

ಸೋದರತ್ತೆ ಯು ಬ್ರಾವುನನ ಆ ಬೆಡಿಕುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚವೂ ಚಂಚಲಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಮಲ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ:-- *ಮೂರ್ಜ 
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ಹುಡುಗನೆಂದು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಇನ್ನಾರಿಗೆನ್ನ ಬೇಕು? ಶ್ಲಿದರೆ ಇನ್ನೊ ತರ್ಕ 
ವಿಶರ್ಕಗರ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಸದ್ಮಸ್ಥೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸನ್ಮಾ 
ನಿನು ಆ ಬ ಬಗ್ಗೆ ಸನ್ನ ES , ಅಡಕೆ ನಾನು ಮಾತ ನುಡಿದಂತೆ 
ed ತೆಪ್ಪ ವವ ಲ. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು `ಜೂರಬಿ ಭನ 
ವೆಪೋ ನಾನು ಅದ ಪರಂತೆಜೇ ಮಾಡತಕ ಬನು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲವ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ 


ಕತನಾಗಿಶುವೆ; ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತೆ ನಾನು ನಗೆ ಬಿಡುವು ವನದ 
ಕೃಪನು, ೩ ಊಟಕ್ಕೆ ಂದು ಇಂತು ನೀನು ಬನ್ನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಚ ಭಾ 
ನ್ಮ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಕೊ ನಜೇಂದು ನನಗಸಿ ಸುವನಿಲ್ಲ. ಇನ್ನ ಅರ್ಥ ತಾಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿನಗೆ ಮರಳಲಿಕ್ಕೆ ಕೈಲು ಇವೆ. ನೀನು ಬಗಗ ಬತ ವಿಲ್ಲಾ ಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗವಿದ್ದರೆ ಆ ಟ್ರೇನು ತಪ್ಪೀತು; ವಾಗು ನಿನ್ನ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾದೀತು.” 

ಆ ನೋದರತ್ತೆಯು ಎಷ್ಟು ಕರುಣಾಮಯ ನೋ! ತಮ್ಮನ ಮಗನನ್ನು 
ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಇಸ್ಟ ದೂರ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಉಣಿಸ-ತಿನಿಸದೆ, ಉಪವಾ 
ಸವೇ ಶಕಿರುಗಿ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಮುದುತೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ನಂಕೋಚ ಸವೆಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಗಲ್ಲನೆ ಲೋಕಪೊಲಗಿನ ಜಿ ೭ಶ್ರೀ ಸ ನಂದು ಇನ್ನಾರಿಗೆನ್ನಬೇಕು? 

ಸೋವರತ್ತೆಯು ಶತೀತ್ರತೇ ಹೊರಟು ಹೋಗೆಂದರೂ ಬ್ರಾನ 
ನನು ಅವಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಶ.ನ್ಸಖ್ಞಂಭ ಆ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ವಾಗೆಯೇ ಕುಳಿ 
ತನು. ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅನವ ೨೦ಗಾಂಗಗತಲ್ಲ ನಡುಗಪತ್ತಿ ದವು. ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಮಾತನ (ಅವಶ -ಬೇಡನಾಲೆ' ಎಂದು ಹಲವಾರು ಸಾರ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ತಾನೆಗೂ ಆತನಿಂದ ಅದನ್ನಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಪೆ ಅದನ್ನಾ 
ತನು ಆಡವ ಹೊರತು ಕ.-ತ ನ €ವಿಂದ ಎಪ್ಟೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಇಚ್ಛೈನ ಲಿಲ್ಲ. 

ವದ ಳು ಆತೆನಆ ಚತು ಅರಿತಳು. ಆತನ ಮುನಿ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆ ಅಂದದ್ದು: "ಬ್ರಾನ್‌ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವ ಆಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ಪಿ? ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಸಿಕ ವೃತ್ತಿಕೊಡಬಸುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆಯಾ?” 

ಬ್ರಾವುನನು ಕೆಳಮೋಕರೆಯಿಂದಲೇ:--"ಅಸುದು ಅತ್ತಿವ್ವಾ; ನಾನು 
ಆ ಬಗೆಯ ಅಕೆ ತಾಳಿಯೇ ಲಂಡೆನ್ನಿ ನಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ಆಗ ಆ ಮುದುಕಿಯು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ: "ನಿನಗೆ ಮಾಸಿಕ ವ್ಯ ತ್ತಿ ಕೊಡುವ 
ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗೆ ಎಸ! ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಕೊಡಬಹುದಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಬಿ 
ನ 


5] ಕಾಲನರ್ಪ ೧೭ 


ಬ್ರಾವುನನು ಕೋಷಗೊಂಪು: “ಆದರೆ ಅತ್ತಿ ವ್ವಾ, ನಾನು ಬಹು ಆಕೆ 
ಗೊಂದೇ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಕೆಂಪು ಸೆ ನ್ನ ದಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು 
ನೀಂ ಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೆ. ಜಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದಾಸ ನನಗೆ ಕೊಡ 
ಕೊರಕೆಯು ಎ ಸೈಂತಾಗಿಷೆಯೆ. ನ್ದ ಲಿ?' ಅದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ರಕ್ತನಿಲ್ಲ. ಆ ಚಾಕರಿಯು ಎಸ್ಟು ಸನ್ಮಾನಷ್ಟೋ ಅನ್ನೇ ವಿಸರೀತ ಖರ್ಚಿನ 
ದಾಗಿಷೆ.” 

2) ಅಪವ್ಯಯ ಅನಾವ್ರಯಗಳ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಸಿಕ 
ವೃತ್ತಿ ಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು. ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದರೇನಾ 
ಯಿತು? ತಕ್‌ ಮೂರನೆ ಸ ನಾಕು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಮಣ್ಣನ್ನ ಕೂಡ ತೂರಲಾರದಂತೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಣವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. ಅಂಥವನನ್ನು ಮೂರ್ಜನೆನ್ನ ದಿನ್ನೇನೆನಬೇಕು? ಆದರೆ 
ಆತನೀಗ ಜೀವಿಸಿಲ್ಲ. ಆತನ ರುಚಿ-ಸ್ರ ವೃ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ನಿನಗೆ ದುಃಖ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ಧನಸಂನತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಾರ್ಗ “ಓಡಿಯಗೊಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀಯೇನು? `ನ 
-ಕೂತಿಯ ಎಲ್ಲ ನೃನಿಕರು ನೀರಿನಂತೆ ಹಣ ಖರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ನಾನು ಬಲೆ ನು. ನಾನು ಅವರುಗಳ ಒಂದೊಂದು ದಿನವ ಖರ್ಚನ್ನು 
ಸೋಡ ಕಿಬ ರ್ಬು್ಧ ಇಾಗಿರುವೆಫು. ನೀನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅನಾವ್ರ ಯ 
ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲ ಅಪವ್ಯಯೂ ವಂಡಾಖಗಳೆಡುರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಆದರ್ಶ ್ರಶುಷಸಾಗು 
ವದು ಬಹು ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿತನವಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ, ನಿನಗೀಗ ಏನೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಲಗ್ನ ವಾಗದ ಹೊರತು ನಿನಗೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕಾನೂ ಸಿಗಲಿ 
ಶ್ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹಲವು ಸಾರ ಹಿತೋಷದೇಶ ಗೈಡೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಫ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆದಂತಿಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ನಿನಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಜೀರ್ಣ-ಶೀರ್ಣಳಾದ ರೋಗಿಷ್ಠ ಳು. ನನ್ನಿಂದ ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡು.” 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಮತ್ತೆ ಏನನ್ನೂ ನುಡಿಯದೆ ತನ್ನ ಸೋದ 
ರತ್ತೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆತನು ಥಳಿ ನಿಲ್ಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ತಲುಪುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕೈಲು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಶೈಲನ್ನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಮೆತ್ತಿ , ವಿಚಾರಮಗ್ಗ ವಾಯಿತು. ಲಂಡನ್ನಿನಿಂದ ಬರುವಾಗ ಆತನು 
ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲ ಯಾವ ಶುಭಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ಲವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದನೋ , ಸೋದರತ್ತೆ ಯ 
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ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದಾಗ ಅಸೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಚದೆರಿಂದ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಲು ನೋವಾಯಿತು. ಆತನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: 
ನಾನು ನನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆದಾಯ ಹಾಗು ಸಂಬಳಗಳಿಂದ ಈ ರೆಜಿಮೆಂಟಓನ 
ಖರ್ಚಿನ ಚಾಕರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಶಲಿ? ಇದು ನನಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಆದಕೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ದುಃಖಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಆದರೂ ಮುಂಡೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೊರತೆಯು ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕೈಲ್ಲ. ಡಾಫನಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವದಾದರೆ ಅವಳು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಶ್ಮವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸುವಳು. ಹಾಗೆ ಆತೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದಳೆಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳ ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಮ್ಮತಿ ತೋರಿಸುವತೇ? ನಾನು ಕಂಡ ಅವರ ನಡತೆಯಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನ ಸೋದರಕ್ತಿಯಂತೆ ಜಿಪುಣರಾಗಿಲ್ಲ. 


ವೈರಿಯ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ. 


ಲಂಡನ್ನಿನ ಕ್ಯಾಭೆಂಡಿಸ್‌ ಸ್ಟ್ರೇರಿನ ಬಳಿಯ ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನಲ್ಲಿ 
ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಿವಾಷಶ್ಥಳವು. ಆತನು ತನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂದು ವೃತ್ತಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿ 
ದ್ವನು, ಆತನು ಹಾಗೆ ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಪ್ಯಾರಾ ಓದಿ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ 
ಜಿಗಿಡೆದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆ ವೃತ್ತಸತ್ರವನ್ನು ಮುಮಡೆ ವಾಡಿ ಭರದಿಂದ ಒಂದು 
ಮೂಲೆಗೆ ಎಸೆದನ;; ಹಾಗು ಉಪ್ರೇಕಭರವಿಂದ ಅತನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಾಡಹತ್ತಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಈತನು ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಬಹು 
ಕೋಷಗೊಂಡಿರುವನೆಂಡು ತಿನಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೆಂಪಗಾದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ 
ಕಾಣಹತ್ತಿತು. 

ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನ ವಿವಾಹನಿನ್ನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಮಾನದಿಂದ ಆತನ ಲಗ್ನದ ವಯಸ್ಸು ಮೂರಿತ್ತು, ಆದರೆ ವಿಲಾಯತಿಯ 
ಮಾತೇ ಬೇರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ವಹಿಸುವರೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಹಲವು ಜನರು ನವಸಂಣಿತರಾಗಿ, 
ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹನೀ ಮೂನಿಗೆಂದು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಅವರಾದ 
ರೂ ವನ-ಉಸವನಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗುತ್ತಿರುವರು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೯ 


"ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು- -ಮೂವರು 
ಸ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಲಗ್ಗವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಸಮಯವೇ ಸಾಲುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಲಂಡನ್ಸಿ “ಳಗಿನ “ಹಲವು ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ದಕ ಕ ಬ್ಯುಗಳ ಸದಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹಣಕಾಸು ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೃ ಪಣನಾಗಿರೆಲಿಲ್ಲ. ಲಂಡೆನ್ಸಿ ಕೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ಗೃಹಸ್ಥ ರ ಮನಗಳೆಲ್ಲೂ- ಹಲವು ಜನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪದವೀಧರರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಹಸ ನ ಪ್ರವೇಶವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ವಿಲ್ಲ ಮಸೆಗಳಲ್ಲೂ- ನೇಭಿಲ್‌ ಹರ 
ಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಮುಕ್ತದ್ವಾರನಿದ್ದಿತು. 

ಆತನ ಆ ಬರ್ಚಿಕತನನನ್ನು ಕಂಡು ಈತನ ವಾರ್ಷಿಕ ಆದಾಯವು 
ನಾಲ್ಕೈದು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇ ಇದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ಕಡಿಮೆ ಇರಲಾರದೆಂದು 
ಹಲವರು ತರ್ಫಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಆತನು ಅಷ್ಟು ಅಪರಿಮಿತ ವ ವ 
ಜಗೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬದು ಮಾತ. ಅದಾವ ಪರಮ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಒಗ್ಗೆ ಆತನು ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯ ದ ವಾಸಿಯಾದ” ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನು ಈತನನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಇವನಿಗೆ ಕಾಲಕಾಲ 
ಕೈ ಹಣ ಬರುತ್ತ ಡೆಂದೂ ಲಂಡೆನ್ನಿನೊಳೆಗಿನ ಹಲವರು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ವ್ರರು. 

ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯ ಂತ ಉತ್ತೆ ಜಜಿತಭಾವದಿಂದ ತನ್ನಾ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ಜಗ ಅಸ್ಫುಟ ದ ದನಿಯಿಂದ: MUR 
್ಳೀ ಉತ್ತಮ ವಾರ್ತೆಯೇ ಸರಿ; ಉಭಯತರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬಿಕೆದಿರದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಶಿಲೆ ಯಾರ ಮತ್ತು ಡಾಫನೀ ಭಾರನಿನ್‌ ಇವ 
ರನ್ನು ಉಪ್ಪ ಶಿಸಿಡೇ ಆ ಪತ್ರ ಕಾರನು ಈ ಪ್ಯಾರಾ ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆಂದು 

ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ನೆ.” 

"ನಾರು ಕಳೆದೊಂದು ವಾರ ಲಂಡನ್ನಿ ನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟ ಕೊಳಗೇ ಇಸೆ ಜೃ 
ಸಿದ ತೆಯಾಯಿತಲ್ಲವೇ! ಲಂಡನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವ ಯ ನಗಿಸಿ 
ತ್ತೇನಂದರೆ, ಆ 'ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು. ಬೇಗೆ ಸನ್ನ ಬಾಯಿ ತುತ್ತನ್ನು ಕಸಿಯ 
ಲಿರುವನೆಂದು. ನಾನು ಆಗ ಏನು ಊಹಿಸಿದ್ದೆ ಕೋ ಅದೇ ಈಗ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿದೆ! ನಾನು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಏನು ವ್ಯತ್ಯಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ ಹಾಯ್‌! "ನಾಯ್‌! ಆ ನೀಚ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ತೆಯ 
ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಘಾತವೇಕಾಗಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ?” 

ಯಾವ ಪ್ಯಾರಾ ನೋಡಿ ನೇಭಿಲನಷ್ಟು ಕೋಷಗೊಂಡಿದ್ದನೋ ವೃತ್ತ 


ಗು 


೨೦ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಆ ಪ್ಯಾರಾ ಅತಿ ಸಂತ್ರಿಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. “ಗೃಹ್ಯಸಂಸ್ಕಾರ” ಎಂಬ 
ಕಾಲಮಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲೇ ಅದು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿದ್ದಿತು 
ಆ ಪ್ಯಾರಾದ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ: -“ಲಂಡೆನ್ಸಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸುವಿ 
ಖ್ಯಾತ ಮಹಾ ಧನಾಢ್ಯಲಾರ್ಡನ ಸರಮ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಶೈಯ ವಿವಾ 
ಹವು "ಕೆಂಸು ಸೈನ್ಯ'ದೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ವನೂ ಸರ್ವಜನ 
ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವ "ಸಬ್‌ಲೆಫನೆಂಟ'ನೊಡೆನೆ ತೀವ್ರವೇ ಆಗುವದ 
ಶಿಶ್ಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆ ಯುವಕ "ಸಬ್‌ಲೆಫ್ಸೈನೆಂಟ'ನು ಸ್ವಂತ ಸಿರಿವಂತನಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಆತ್ಮೀಯ ಧನಾಡ್ಯಳ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆತನು ತೀವ್ರವೇ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ.” 

ಆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನತು ಈ ಮೊದಲು ಸಿಟ್ಟ 
ವಿಂದ ಮುದುಡಿ ಮಾಡಿ ಮೂಲಿಗೆಸೆನಿವ್ದನತ್ವೆ? ಈಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ಯಾರಾವನ್ನು ಪುನಃ ಓನಿ ನೋ 
ಡಿದರು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ವರ್ವಾಂಶಿಕ ಕಷ್ಟವಾಯಕ 
ವಾಯಿತು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಸರಿವಾರಸೊಂನಿಗೆ ಈತನ ಸರಿಷಯವು 
ಬಹು ದಿನದ್ದು. ಈತನು ಅವನ ಮಗಳಾದ ಭಾರನನ್ನಳನ್ನುಪ್ರಾಣಪಣದಿಂದ 
ಶ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಡಾಫನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ನದ ಮಾಕಿತ್ರಬೇಕೆ:ದೂ ಆತನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದರು; ಆದಕೆ ಇದ. 
ವರೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಡಾಫನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಷಯದ ಯಾಪ ಬಗೆಯ ಉತ್ಸಾಹವೂ 
ಕಂಡು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಲಗ್ಗದ ಮಾತನ್ನೈತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಹವಪಟ್ಟಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬಹು ದಿನಗಳಿಂಡಿದ್ದ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಆ ಆನೆಯು ಇಂದಿಗೆ ಗಾಳಿಯ ಪಾಲಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅವನು ಯಾವನನ್ನುಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, 
ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಈಗ ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ನೇಬಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಚೇಳುಗಳು ಒಂದೇ 
ಮರ್ಮಸ್ಸದಲ್ಲಿ ಕಡಿದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ಅಂಥ ಅ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? 

ನೇಬಿಲನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ:--"ಎಷ್ಟು ಅವ 
ಹೇಲನೆಯಿದು! ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷ್ಮೀಿಯ ಕಠೋರವಾದ ಪರಿಹಾಸವೇ ಆಗಿರಬಹು 
ಡೇನು? ಒಬ್ಬ ಹೆಸರು-ಹೆಸೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಅತಿ ಹೀನನಾದ, ದರಿದ್ರ ಪಹರೆಯವನ 
ನಾಯಕನೇ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದನಲ್ಲವೆ? ಸ್ತ್ರೀ ಹೃದ 
ಯವು ಇಷ್ಟು ಅಸಾರವಿರುವಜೇ? ಛೇ! ಛೇ! ಆ ಪೋರನು ಎಂಥ ಕೌಶಲ್ಯ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ತಡಿ 


ನಂದೆ ಅವಳನ್ನು ಮಬ್ಬುಗೊಳಿಸಿದನು! ಆದರಿನ್ನೂ ಅವರುಗಳ ಲಗ್ಗವಾಗಿರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಿಷ್ಟ್ರು ಹತಾಶನಾಗುವವೇಕೆ? ನಾನು ಏನಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಅವರುಗಳ ಆ ಆಗಾನೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸುವೆನು; ನಾನು 
ಜೀವಂತನಿರುನ ವತೆಗೂ ಆ ಲಗ್ಗವಾಗಗೊಡಲಾರಕೆನು. ನನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಂಚಿಕೆಯು ಅಪೆಂದೂ ನಿಸ್ಪಲವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಏತಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಕಲಂಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅವ 
ನನ್ನು ಸರ್ವನಾರಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಆತನು ಮಾನ್ಗ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ತೋಂ೨ಸದಂತೆ ಅವನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಾನು ಈ ದಿನ ಶಪಥ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವಡಿಂಬದನ್ನು 
ನಾನೀಗಶೇ ಸಿರಗೊಳಿಸಲಾರೆನು; ಆದರದಕ್ಸೆನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅವಕಾಶ 
ವಿಪೆ. ಈತನ ನಿನಾಹಸಂಬಂಧನು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಬಳಿಕ ಇವನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಹೊಸ ಮ ತೃುಪತ್ರನನ್ನು ಮಾಡಿ ಇವನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ಹಾಗ ಮಾಡುವವ?ರುತ್ತಾ ಕಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತೀನೆ; ಆದರೆ ಲಗ್ನ 
ಘು ಮೊದಲು ಆ ಸೋದರಕ್ತಿಯಿಂದ ಈತನಿಗೇನೂ ದೊರೆಯುವ ಆಸಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬದೂ ಪ್ರಸಿದವಾಗಿಸೆ. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ತಂಸೆಯ ವೃತ್ತಿ ಹಾಗು 
ತನ್ನ ಸಂಬಳ ಇವುಗಳ CR ತತನು ತಡುವರೆಗೆ ಕೈಯೂರಡೀಕೇ ವಿನಃ 
ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಅದುವರೆಗಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆದಾ 
ಯ.ವಲ್ಲಿ ಅವನ ನಿಲಾಸಿನಿಯ ಹಾಗು ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಿರಿ 
ಯಜೇಕಾದರಾಗುವ ಖರ್ಚುಗಳು ಬಾಯಿಗೂಡುವವಸಂಭವನು. ವಿಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಹೇಳುವಪೇನಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಲಾರ್ಡನ ಮಗಳನ್ನು ಈತನು ವಿವಾಹ 
ಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೋ, ಆಗ ಈತನು ಹಲವು ಬಾಬುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ವಿಪರೀತ ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 
ನೇಭಿಲನು ಈ ಬಗೆಯ ದೀರ್ಥವಾದ ಏವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಡೀ ದಿನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು. ಎಷ್ಟೋ ಪೈಶಾಚಿಕ ಯುಕ್ತಿಗಳು ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ವನು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತನಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಟಬುಕ್ಕನ್ನು 
ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು; ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: 
"ಓಹೋ, ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಡ್ಜಿನಲ್ಲ! ಇಂಹು ರಾತ್ರಿಯ ನಾಚು-ಕಂಗಿನ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ರ್ನನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರೆತೇ ಬಟ್ಟ ಜ್ಜ.” ಅವಸರ ಸಡದಿದ್ದರೆ ತಕ್ಕ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುವದು ಡುಸ್ತರನಾದೀತು.” 


[> 
ls 


ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಆದರೆ ಆತನು ಆಗ ನಾಚು ರಂಗಿಗೆ ಹೋಗುವ ನರು ಹಂಡೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ದಾರಿಹೋಕರ ಉಡುಪ ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಅವಕ್ಸೆಂದು ಅವನು 
ಮೇಲಂತಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಗುಪ್ತವಾದ ಬೀ ರೊಂವನ್ನು ಕೆಸೆದನು. ಆದೆ 
ರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಗುಲ್ತೆ ವೇಷಗಳ: ಉಡುಪು ತೊಡುವು ಗು ಸಜ್ಜಾ ಗಿದ್ದವು, 

ಆಗ ತೇಭಿಲ; ೨ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ ೯ -್‌ಭದ್ಮ-ವೇಷದಿಂದ ಹೋಗಲೊ? 
ಆದಶೆ ಈಗಂತೂ ಆ ಆ ಭವ್ಮ ವೇಷ ಫರಿತುವಸ್ಟು ಅನಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕೀ 
ಹಚ್ಚ ಲಿಆ ಛದ್ಮವೇಷಕ್ಕೆ! ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಛದ್ಮವೇಷ ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂ 
ದೀಶು. ” ಎಂದು "ಅಂದುತೊಂಡತ್ತೆ £ ಅಂದಿನ ಆತನ ತಪ್ಪಾ ಯಿತು. 

ಆತನು ಆ ಭದ್ಮವೇಷದುಡಿಗೆ- ತೊಡಿಗೆಯ ಬೀರನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಒಂದು 
ಹೊಲಸು ಕೋಟು ಹಾಗು ದಾರಿಹೋಕರ ಪದ್ಧತಿಯಡೊಂದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆ 
ಹಾಕಿ ಕೊಂಡವನೇ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಟ್ಟದ ಪಾನಟಿಗೆಗಳೆಂದ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ದನು. ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ ಅವನ ನೌಕರ-ಚಾತರರಶುರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ತನ್ನ ಕಾಲ ಸನ್ನ ಧ್ರಳವು ಕೊಂಚವೂ ಆಗದ ಹಾಗೆ ರಾಜಬೀನಿಗೆ ಬಂದನು 
ಹಾಗು ಕ್ಯಾಭೆಂಡಿ ಸ-ಸ್ಫ್ವೇಅರನ್ನ ದಾಟ ಆಕ್ಸಷಿ ಫರ್ಡೆಪಾರ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಒಂದು ಬಾಡಿಗೆಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ತು: ತವು. ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಆಕ್ಸಫರ್ಡ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಗಾಢವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ತನ್ನ ಸ್ರಣಯದ ವೈರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುವೇ ಆಗಿನ ಅತನ ಚಿಂಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


ಲಂಡನ್ಸಿ ನೊಳಗಿನ ಸ ಸ್ರಖ್ಯಾ ತೆ ಸತ್ತೆ ಸಸಂ ಮಿ. ರಾಬರ್ಟಬೆ ್ಲೇಕನಿಗೆ 
ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಧ 'ಯಾಪ ಅವ್ಯದ ಕೆಲನನೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಆತನು ತನ್ನ” ಫ್ರಿ ಯ ಅನ.ಚರನಾದ ಸ್ಮಿತೃ ನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕೈಲ ಮೂಲಕ, ಆ ಸಟ್ಟಣಿದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರ 
ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಹೊರಟವನು ನತುನಿನ ಒಂದು ಸ್ವೇಶನ್ಸಿನಲ್ಲಿಳಿದು, 
ಬಡ ಹಳ್ಳಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿದನು. 

ಅವರು ಆ ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ "ರ ಬಡಜನರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಅನರುಗಳು 
ಸಮಾಜದೊಳಗಿನ ಕೀಳು ವರ್ಗದ ಜನರು. ಅವರು ನರಾಕೃತಿಯ ಪಶುಗಳು! 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಎತ. 


ಪಶುಗಳು ಕೂಡ ಹಲವು ಬಾವಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಸ್ಕವಿರುತ್ತವೆ. ಧರ್ಮ, 
ನೀತಿ, ದಯೆ, ಸಹಕಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಪರಿಚಯವೇ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನರ 
ಕುತ್ತಿತ ಹೇಯವಾದ ಬಾಳು ಮನುಷ್ಯತ್ವ ವರ್ಜಿತವಾದದ್ದು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಸಮಾಜದೇಹದ ಹುಣ್ಣಿ ನೋಪಾದಿಯ ಆ ಎಲ್ಲ ನರಾಧಮರ ರೀತಿ, ನಡವಳಿ, 
ಪ್ರಕೃತಿಧರ್ಮ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಕೆಲ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾವಿನಲಿಚೆ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಆ 
ಇಲ್ಲ ಹೆಳ್ಳಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ ನತೆಎರುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಓಕರಿಕೆ ಬರುವಂತ” 
ಎಂತ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಯಿತೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಲು ಶಕ್ಕಡಿರ 
ಲಭ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ; ಅಲ್ಲದೆ ಸುತಿಕ್ತಿತರೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಭ್ಯರೂ 
ಗರ್ನಿತ ಸುಷಭ್ಯರೂ ಆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜದವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 

ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತ 
ನೋಡಿವನೇನಂಡತೆ, ಒಂದು ಹೇಸರಗತ್ತಿಯ ಬಂಡಿಯು ಬ್ರಾಮ ಲೈ ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಹೊರಃ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಎರಡು ಟ್ರಾಮ ಗಾಡಿ 
ಗಳು ಹಾಗು ಒಂದು ಮೊಟಕ ಕಾರು ಇನು ದಾರಿಯ.ಲ್ಲಸೆ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಮುಂದೆ ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಸರ, ಬಣ್ಣದ ಬ್ಯಾಕ್ಸೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಎಎಂಮೆವರಿಂವ ಅದೂ ನಿಂತಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಏಕೆ ನಿಂತಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ತೋಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯೊಳಗಿನವನು ಕಟಿಕೆಯೊಳಗಿಂಡ ಮೋರೆ 
ಯನ್ನ ಹೊರಪೆಗೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕನ ತೀಕ್ಷೇ್ಣದೃಸ್ಟಿಗೆ ಆ ಮುಖವು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದು ಆತನ ಪರಿಚಯದ ಮುಖವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂದ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ ಫಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯೊಳಗಿನವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಓಂ 
ಬಎಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಮಿತ್ಛ ನನ್ನು ಕುರಿತು: —”ಸ್ಮಿತ್ಯ, ಈ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಡೆಯಾ?” 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ಒಡೆಯಾ, ನೋಡಿದೆ.” 

"ನೀನು ಈ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯನ್ನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡು. ಇದು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ 
ಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ:--“ಒಡೆಯಾ, ಸಂಗತಿಯೇನು?” 

"ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು.” 

ಆದರೆ ಆತನ ಅಸ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತೆಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


೨೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮಾರ್ಗವು ಸುಕರವಾಗಶ್ಕು ಆ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ವಾಯುಪವೇಗದಿಂದ ನದಿಯ ತಡೆಗೆ 
ಹೊರಟತು; ಹಾಗು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣು ತಯ ವನ್ನ ರಲ ಅದು ಕಾಣ 
ದೇತಾಯಿತು. ಆದರೂ ನ್ವ ನು ಕೆಲ ದೊರ ಓಡಿ ಹೋದನು; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ನರಸ ರಿಸಿ ಹೋಗುವದು ಅಶ ಶಕ್ಕವೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಬಿನ್ನ ಮನಸ 
ನಾಗಿ ಬ್ಲೇಕನ ಬಳಿಗೆ ಓಂದಿರುಗಿ' ಬಂದನು; ಹಾಗು ಒಳ್ಳೇ ಬಲುಮೆಯಿಂದ 
ಕೇಿದನೇನಂದಶೆು್‌ಒಡೆಯಾ, ನೀವು ಚೆ ಬ್ಯುತ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ತಂಡಿ?” 


ಬ್ಲೇಕ: "ನಿನಗೆ ಗುರ್ತ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಡೆ ಹೆಸರು ನೇಭಿಲ್‌ ದರೆ 
ತೋರ್ಟನೆಂದು.” 


(2೬ 


“ಓಹೋ! ಆ ಮಾನ್ಯ ವಂತ ಸದ್ಗ ಎಹೆಸ್ಮನೇ! ಲಂಡಸ್ಕ್ರಿನ ಈ ಪೂರ್ವ 
ಭಾಗದ ಹೆ ಹನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದು: ಬಾಡಿಗೆಯ 'ಟ್ಯಾಕೈಯೊಳಗಿಂಡ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಂತಪ ಸನ್ಮಾ ನ್ಯವೃಕ್ತಿ ಯ ಸಂಚಾರವು ವಿಚಿತ್ರವಲ್ಲವೆ?” 

ಜ್ಲೇಕ:"ವಿಶೇಷನೆ (ನಂದರೆ ಆತ ದಾರಿಹೋಕನ ಉಡುನಿನಲ್ಲಿ! ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಗುತ್ತರೆ ಸ್ಯವಿರಬೇಕು. ಇಂದಿನ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನವಿಡತಕ್ಕದ್ದು. 


*ಲ್ದೇಯಾರನು ಇಷ್ಟು ಮೂರ್ಪನೆ? 

ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಪ! ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರ್ಡೀಲಳು ತ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳೆಯ ಗಂಭಯ ಫಣಫಣ ಶಬ್ದವ ನನ್ನ್ನ ಕೇ? ಬಾಗಿಲು ಶೆರೆಮು 
ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಅಚ್ಚ ಕರೀ ಬಣ್ಣದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಸದ್ಗ ಹೆನ್ನನು ಬಂದಿದ್ದು, ಅವನು ಬ್ಲ (ತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗ್ಗೆ ಅಶುಕಗೊಲ್ಲ 
ಡಿರುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಆಕೆಯು ಆತನ ನ್ಮ ಒರಗೆ ನಡುಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊ ಇಂಡು, 
ಅಲ್ಲಿ ಯ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ತಾನು ಬೆ ೇಕನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿ 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಬ್ಲೇಕನು ಆಗ ತನ್ನ ಕೂಡ್ರು ವ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯಾವದೋ ಹಿಚ್‌ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ ನನು: 
ಸ್ಕಿತ್ಸ 'ನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಕೆಬಿಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 

ಕೋಟಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಾರ್ಡೇಲಳು ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಬ್ಲ (ಕನ | ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು; 
ಹಾಗು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವರಂತೆ: ಒಡೆಯಾ! ಒಬ್ಬ ಸದ ಹಸ್ಳ ನು- 
ಅವನನ್ನು ರಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗಿ ಅನನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಗೃ ಹೆಸ್ಥ ನೀತ ತಿಸೇರು 
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ಸಿರಿ-ಸಂಸತ್ತುಗಳು ನಿನಗೇ ಪೊರೆಯುವ ಹಾಗೆ ಹೊಳ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ಬರೆ 
ದಿಡುತ್ತೀನೆ.” 

ಸೋದರತ್ತಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಉಲ್ಲಸಿತನಾದ ಬ್ರಾವುನನು ಭರದಿಂದ 
ಕು ೯ಯಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂಯಮನದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿಶೋ, ಅದು ಆನಂದ ಅಥವಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಭಾವವಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಅವಜ್ಞತೆಯ ಹಾಗು ವಿರಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ಯ ಭಾವವಾಗಿದ್ದಿ ತು! 

ಮೂರ್ಯ “ಡುಡುಗನೇ ಆತ! ಆ ಬ್ರಾವುನನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿದ್ದರ 
ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತಿಯ ಆ ಅನುಗ್ರಹದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನ್ಯ 
ವಾದಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭತ್ತಿ ಭರದಿಂದ ಅರ್ಥಿಸಿ ಆ ಅಕ್ತೆವ್ವನನ್ನು ಬಚ್ಚಾ | 
ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊ:ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕು; ಆದತೆ ಆ ಮೂರ್ಬರ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಿಸರೀತನ್ಪ 
ಬಾ ್ರಾವುಸನು ಮುಖವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: 'ಅತ್ತಿವ್ವಾ, ನಿನ್ನ 
ಮಾತುನನಗೆ ಸರಿದೋರುವದಿಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ವ ದ್ಧ ಳು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ:-- 'ಸರಿ 
ಸೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ನಿನಗೆ ತೊಡಗ ನುಡಿ 

ಗನಿ ನನ್ನ ಬಾಯಿ.ಂದವೇನು ಹೊರಟವು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳುನೋಡೋಣ” 

ಬ್ರಾವುನನು ಸೊಕ್ಕೈನಿಂದಲೇ:--“ನಾನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಆತ್ಮಸನ್ಮಾನವಿನೆ. ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರೀತಿ ಸುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು 
“ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪು ತ್ರೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು” ಅವಳನ್ನು ಬ್ರ (ತಿಸುತ್ತೀನೆಂದ 
ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ಅವಳಿನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವೆನೇ? ನಾನು ple ಸಾ ರ್ಥಸಿದಿ 
ಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗಚೇಕೆಂಬದು ನನಗಂತೂ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತ. i 
ಈ ಬಗೆಯ ಲಾಭಜನಕವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿ, ನಾನು ಪ್ರೇಮದ ಮ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷೀಣತರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಲೋಭ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಲಘು ೪ಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸಲು ನಾನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅಸಂತುಷ ಕ್ವರಾಗದೇಡಿರಿ; ಆದರೆ ಸಮ್ರಾ ಟನ ಅತುಲವಾದ 
ಧನಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಯಾವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದಿ 
ಇ್ಲವೋ ಅವಳನ್ನೆಂದೂ ಮಹುವೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಲಾರೆನು. ಇ 

ಸೋದರಕ್ತೈಯು ಬ್ರಾವುನನ ಆ ಬೆಡಿನುಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕೊಂಚವೂ ಡಂಡಲಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಮಲ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: “ಮೂರ್ಬ 
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“ಅಹುದು. ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಡೆದ 
ದ್ದಾ ದರೂ ಏನು? ತಿಳಿಸಬಾರದೇ?” 
“ಆ ತರುಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಪಕ್ತಿಗೀಡಾಗಿವ್ದಾನೆ.” 
"ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಥ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸುದ್ದಿಗಳು ಕೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಏಳುಕ್ತಿರುತ್ತವೆ.? 
ಲಿಬರ್ನ:"ಚದತಿ ಆ ಒಭ್ಯ್ಯ ಗ ಹಸ್ಥನು ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ನಿಪತ್ತಿಗೀ 
ಡಾಗಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಆನುಮಾಧಿಸಲಾರಿರಿ. ಆತನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಪೋಲೀಸರು ಸಿರೆ ಸಿಡಿಯುವರಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 
ಜ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮ್ರಯಭರದಿಂದ:--"ಎಂಥ ಕೇಡಿದು? ಆತನ ವಿರುದ್ಧ 
ಅಂಥ ಘೋರವಾದ ಆರೋಪವೇನು? 
ಲಿಬರ್ನ: "ಆತನ ವಿಷಯದ ಸಕಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಯೇ ತಿಳಿಸುವೆನು-ಕೇಳ ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳೊಡನೆ ಈ ತರುಣನ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧನು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 
ರುತ್ತ ಜೆ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈತನು ಹಲವು ಸಾತೆ ನಮ್ಮ ಶಾಪಿನಿಂದ “ಸೇಕ 
ಹರಳು- ಕಲ್ಲುಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ರುತ್ತಾನೆ. 
ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುದ,ಕೆಯಾದ ಸೋವರತ್ತೆ ಮಿದ್ದು, ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಧನ 
ip ಆ ಮುದುಕೆಯು ನನ್ನ ನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಂಖಕ್ತಿ ಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತ ರಾಧಿರಾರಿಯ 
ನ್ನಾಗೆ ಮಾಡುವಳು. ಆಪ್ಪ ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ "ಸಾಲವನ್ನ, ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ 
ಕಣಾವಲ್ಲವೆಂದು ಅನನು ಧಮ ಗೆ ಹೇ ಭಿವ್ಪ ಮು. ಇದರ ಹೊರತು ತನ್ನ ಸ್ವಂ 
ತೆಡ ಆರ್ಥಿಕ ಅವಳ್ಮೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿದೆ, ನಂದು ಅತನು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು; “ರ 
ನಾವು ಆತನಿಂದ ಇದುವತೆಗೆ ಒಂದು ಸೇನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ, 
ಇಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣವು ಐದಾರು ನೂರು ಪೌಂಡು. ನಾವು ಅವ 
ನೆಡೆಗೆ ಆಗಾಗೆ ಸ ನಮ್ಮ ಬಾಕಿ ಪಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ iA 
ಹಣ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಲೆಫ್ಟ ನೆಂಬ ತಲೆ” 5 ಯಾರನ ರೀತಿ ನಿ 3ವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ 
ದೇಹ ತೋರಿ ಬರಲು ನಾವು ಆತನ ವಿಷಯದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಜ್‌ 
ಕೈಂದು ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ಗುಪ್ತಹೇರನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದೆವು. ಆ ಸೇರನಿಂದಲೂ 
ಚೇತಿ ಜನರಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದು 'ಬಿಂಡಿಕುವುದೇನಂದರೆ: ಅತನು ದಿನಾಲು 
ಜೂಜು ಅಡಿ ವಿಪುಲ ಹಣವನ್ನು ಸೋಲುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ, ತನ್ನ ವ್ಯ ್ಯೈವಸಾಯ 
ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೂ ಗುರ್ತು ಸರಿಚಯದವರಲ್ಲ ಅನನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ” ಗ ಮಾಡಿ 
ರುವಕೆಂದೂ ತಿಳಿ ಯುತ್ತನೆ; ಅಲ್ಲಸೆ ಸರನು ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, 
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ಆತನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಹಲವು ವತ್ತ-ಒಡನೆಗಳಕ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ 
ಒಯ್ದಿರುವನೋ ಆ ಪರನಿ-ಕಲ್ಲುಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಹುವರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು, ಬೇರೆ ಸಲನನ್ನು ಮಾಂ ಆ ಹಣವಿಂದಲೂ 
ಜೂಜಾಡಿರುವೆನಂತಿ!” 

ಚಿ ಸೀಕನು: —"ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯೂ ನಂಬತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಲ್ಲ” 

ಲಿಬರ್ಥ:-..- ನೀವು ನಂಬನಿರಿ, ಆದರಿ ಇದಂತೂ ಸತ್ಸಸಂಗತಿಯು. 
ಸ್ರಮಾಣಿಸಿ ನೋಡಸೇನೇ ನಾನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನೇ? ನಾವು ಹಲವು 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಆತನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಲವಾಗಿ 
ಒಯ್ದ ಒಡವೆಗ ನ್ನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಡುವದು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಡಃದ ಕೆಲಸವೆಂಬದು ತಮಗರಿಯದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ.” 

ಜೆ ೇಕ:--ನನಗದು ಗೊತ್ತಿ; ಆದರೆ ನೀವು ಯಾವ ಉಸೆ ಸ್ನೇಶಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರುಶ್ತೀರೆಂಬದು ಇದುವರೆಗೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?” 

ಲಿಬರ್ನ: "ಆ ತನುಣನ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಯಣಾನುಬಂಧವಿದೆ. ತಾವು 
ಅತನಿಗೆ ಸಮಪಡೇರ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಅವ 
ನಿಂದ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಡಿಸಬೇಕು, 
ಎಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇಸೆ. ತಾವು "ಅವನ ಜತಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಿರುವದರಿಂದ ತಾವು 
ತಿತನೊಡನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯವ ಸ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆತನು ನಾಳೆ-ನಾಡದ್ದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಕೊಡಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ, ನಾವು 
ಆತನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ವಾರಂಟನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಡಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿಹಾರನೂ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ಸಾ ಸಾಹೇಬನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಸ ತಸಂಕೆಲ್ಪನಾಗಿರುವನು ” 

ಬ್ಲ ಕನು ಕಲೆ ೇಯಾಳಿನ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ವ ನನು. ಅವು ಈಗ ಒಂಸೊಂಡೇ ಆಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದು 
ದಿನ ಒಂದು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಅತನು ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನೊಂದಿಗೆ 
ಜೂಜಾಡುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು ಕೂಡ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆಗ ತಾನು 
ಅವನಿಗೇಕೆ ಸಿಟ್ಟು pe ಹೇಳಲಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನು 
ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಜಗಳವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಬಳಿಕ ಲಿಬರ್ನನನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ:--1ಆದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಈ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಕ್ರಿಮಿನಲ್‌ 
ಕೈದಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡಲಾರಿರಿ.” 
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ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. 


ನನ್ನದ ಒಂ ನಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಫ ನೆಂಬ ಕಿಲ್ಲೆಯಾಶನ ಸಿವಾನ 
ಸ ಸ್‌ 

ಇ ತರನತ್ನು. p ಬ ತುಸ ದೂರವಾದ್ರ 
ರಂದ ತ್‌ಗಳೂ ಇರು ಒಗೆಬಗೆಯ We: ಮೆಃಸಹವಾದ ಸಪ್ಪಳ ಮಾ 
ಗೆಡೆಃ ತೈಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸೈನ್ಯದ 
ಹು ಪಿನ್ತಾಶವಾದ ನೇಲಂತಸ್ಥಿನದು. ವಂಡಾಳುಗಳ ಕೋಣ್‌ 


ನಿವಾಸಸ್ಕಳವ್ರ ಬ 
ಗಃ ಹಂಬಗ-$್ರ ವಿಶಾಲವಾದ ತಿಟತಿ; ಲ್ಪ ನಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಕಿಟತಿ 
ಗೆ“ ವಿದುರುಗದೆಗೆ ಸ 5ನ್ನವಾದ ಉಪವನ. ಶರದೃತುವಿನ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ 3ರಣ 


-ಂದಳ ಉದು ್ಯನನನದ ಫಿ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಿತ ತು. 

ಅಂದೇ ಚಸರಾ: ಶ್ಹೃಕಾಲದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನ. ಲೆ ಲೆ. ಕೆಲೆ ಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಕಾಣಲ 
ನಿಂದು 6 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ಅನನು ತಿಲ್ತೇಯಾರನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವ 
ದುರಿಗೆ ಒಂದ , ತುರ್ಚಿಯ. ಮೇಲೆ ಕು; ಹ ಜ್ಲೇಕನು ಹರಳು ಕಲ್ಲ. 
ನ ವ್ಯಾಪಾರನ್ವನಾಐ ವಿಬರ್ನನಿಂದ ಏನೇನು ಕೆ (ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನೇ 
ಆತನಿಗೆ ಒಂಹೊಂಡೇ ಅಗಿ ವೇಳಲ್ಲ, ಅನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೆಲ್ಲೆ ಮಾರನ ಸುಂದ” 
ಸುಖವು ಒಬ್ಬ ಹೋಯಿತು. ತಾನ. ಹೀಗೆ ಓನ್ಮಿಳಿ ಇಂತ ಆಪ್ತ 
'ೀಡಾಗಬಹುಪೆಂಒದು. ಅವನ ಕನನ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದ ಬಂದಿರಲಿ 
ಸಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂಕೇನಕೊಂಡ ಬ-ಕ ಉಪ್ವೇ ನ ಹಾಗ. ಅನುತಾಪಗಳಿಂಣ 
ಆತನ ಎವೆನಡು/?ತು ಅನನ ಬೇಬತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆತನ ಸ್ರ ಣಯಿನಿಯಾದ 
ದಾಫನಿ ಬಾರನನ್ನಳಹೊಂದು ಫೋಟೋ ಇತ್ತು. ಅವನು ಹ ಹತರ ರಭಾವದಿಂದೊ 
ಮ್ಮ ಫೋಟೋವ ಕಡೆಗೆ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ ಆವೇಗವಿಂ- 
ಕುಗ್ಗುತ್ತ:-“ನಾನು ಮೂರ್ಬನಂತಿಪೇನು ಮಾಡಿಸೆನು?” ಎಂದು ಅಂದನ.. 
ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ದನಿಯಿಂದ: -'ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೀನ 

ಮೊದಲೇ ಯೋಚಿಸ ಬೇಕಿತ್ತು; ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ?” 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ: - ನಿನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? ಆಗ ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದೆ. ಈ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವು ಇಷ್ಟು ಭಯಾನಕವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ಊಹಿ7 
೨ಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಗಳ ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಚಯವಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಖರ್ಚು 
ಕಂದಾಯಗಳು ವಿಸರೀತ ಹೆಚಿ ನೈ ದವು. ನನ್ನ ಸಂಬಳ ತಾಗು ಹಿರಿಯರ 
ನೃ ತ್ರಿ ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಬಗೆಹರಿಸುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲೆ ಂದು ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಬಟ್ಟು. ನನ್ನ ಹ "ಹಲವು ಬಾಬುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ನಾನು ನಡ. 
ನಡುವೆ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಾಟಕ ನೋಡಲು ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ತ್ರಿಡ್ಲೆ ನು ಆಗ 


೩೦ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯಥೇಷ್ಟ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡು 
ವದು ನನಗೆ ಅವಶ್ಯಕತವಾಯಿತು. ಅಸು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನ ಮಗಳಾದ 
ಅವಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಆಟಿಗೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಕೊಡಲಿಕ್ಕಾ 
ದೀತೇ? ನಮ್ಮಗಳ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವು ನಿರ್ಧರನಾದಕೆ, ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಹೊಸ ಮೃತ್ಯಾಪತ್ರ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನ-ಸಂಪಕ್ತಿಗೆ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಳು; ಆದರೆ ನಾನು 
ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಚಾಕರಿ ಹಿಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಅವಳು ನನಗೆ ಮಾಸ-ಮಾಸ 
ಕೈ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಜೀವಂತ 
ಳಿರುವ ವರೆಗೂ ಸಾನಿನ್ನು ಅನಳಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ 
ಆಶೆಯಿಲ್ಲ: ನನ್ನ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಪೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವಳು ನನಗೆ ಮಿತವ್ಯಯಿಯಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡಿರುವಳು; ಆದರೆ-ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಮಿತ 
ವ್ಯಯಿಯಾಗಹತ್ತಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಅವಳು ನನಗೆ ಧನಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮ್ಮತಳಾಗಿರುವಳು. ನಾನು ಅನ" ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾದರೆ ಮುಂದೆ ಭನಗೆ ದುಡ್ಡಿನ ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂಬ ಆಕೆಯಿಂದ 
ರೇ ನನ್ನ ಖರ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವ ಉಡ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಲ್ಲ: ಅದರ ಫಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಈಗ ಈ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿದ್ದೇನೆ! ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಕೆ-ಅಭೀಸ್ಟಗಳು 
ನಷ್ಟವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ನೀನು ಈಗ ಏನಾದರೂ ಮಾಡು; ಯಾವದು ಕಾಯಿಷಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವೋ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಕಾಯಿದೆಯ ಕತ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ರುತ್ತೀ. ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿಷೆ? ಸಾಲವಾಗಿ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ತಂದು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟು ಹಣ ಪಡೆಯುವದು ಭಯಂಕರ ಅಪರಾಧವು. 
ಅಥು ಸಪ್ರಮಾಣವಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗದಿರದು. ನೀನು ಸೆರಹಿಡಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದಕೆ, ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥ ನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಮನ್ನಿಸು 
ವರು? ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಫೌಜದಾರೀ ಖಟ್ಟಿಗೆ ಗುರಿಯಾದವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುವ ಸಂಭವನುಂಟೀ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ:--"ಇದು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ 
ವಾದ ಕೆಲಸ್ಕ ಇದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಗುವದು ಎಂಬದಾವುದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೀಗೆ ಬೇ ಕಾಯಿಪೇಶೀರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬದ5 
ಅರಿವೇ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ.' 


[sk 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೩೧ 


“ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೆ:ಒದನ್ನ್ನ ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಕಾಯಿದೆ 
ಗೊತ್ತಿ ರಲಿತ್ಗೆ. ಂದಾಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನರಾಧಿಸೆ 'ಸಿಕ್ಷೆಯಾಗದಿದ್ದಿ (ತೇ? ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿತೇ ಇಡಿರಿ, ಶಿಳಿಯೆದಲೇ ಇಸಲಿ "ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ನಡು ಸುಡದಿರುವದೇ? 
ಹಾಗು ಅಜ್ಞ ಬಾಲಕರಿಟ್ಟಿ3ಂದು ಆ ಆಗ್ದೆ ಕರುಣೆಯುಂಬಾಗುವಡೇ? 
ನೀನು ಆ ಹಣವನ್ನು ಜೂಜಿನಾಟದಲ್ಲಿ “ಡೆಯಲ್ಲ; ಅದನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸ 
ತಕ್ಕವನೇನು? ಜೂಜು ಕೇವಲ ಒಂ ತೇಯಕಾರ್ಯವಾವುದೆಂ 
PN ನಿನಗೆ ತಿ೭ಯಸೇ? ನೀನು ಜೂಜಾತುತ್ತಿ ರುವದನ್ನಂತೂ ಒಪ್ಪ 
ದಿರಲಾಕೆ. ನೀನು ಆತುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಹಲವು ಸಾಕೆ ನಾನು ಸ ಕಂತ ನೋಡಿರ 
ತ್ತೇನೆ.” 

“ಬ್ಲ (ಕ ನಾನು ಸುತ್ಛಾಡಲಾರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಹಲವು ಸಾಕಿ 
ಜೂಜಾಡಿರುತ್ತಿ (ನೆ. ಅದನ್ನು ಲ ಹಣಸಂಪಾದನೆಗೆಂಡೇ ಆಡಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಜೂಜಾಡತತ್ತಿ ನಾನು ಹಲನ್ರ ಜನ ಅಂಧಿಂಧವರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಾಲಗಾರನಾಗಿ 
ರುತ್ತೀನೆ, ಸಾಲಗಾರರ ಕಾಟವನ್ನ ನಓಸಲಾರದೆ” ಹೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜನರ 
ಹೆಸ್ತಕನಾಗಿ ಅವರಿಗ ಬರ.ವ ಹಣದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿ ಜೂಜಾಡಿದೆನು. 
ನೇಭಿಲ್‌ಹರಕೋರ್ಟ ಕೇ ನನಗಾ ಸಲಹೆ ಕೊಟ ನು; ಆದರೆ ಯಾನ ಬಗೆಯ 
ಜೂಜಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಪಣ ಸೊರಶಕಷೆ ಪ ಪ್ರತಿಸಾರೆಯೂ ಹಲವೊಂದು ಹೆಚಿ ಸಿನ 
ಸಾಲಕ್ಕೇ ಗ ನಯಾಗಿಶುವೆಸು, ಅದರೂ '`ೃವಾನಕೊಂಡು ದಿನ ನಾಲ್ಫಾರ. 
ನೂರು ಸೌಂಡು ಗೆಸ್ಬೇನೆಂಒ ರೋಭನಿಂದ ಜೂಜಿನ ಮೋಹವು ಬಿಡಲಿಕ್ಕಾಗ 
ರೊಲ್ಲದು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಜನರಲ್ಲಿಯ ಸಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇನೂ ಅಂಜುವ 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ವಜ್ರ-ರತ್ತಗ- ವ್ಯಾಪಾ೨ಯ ಖುಣದ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ 
ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಗಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ: "ನಾ ಎಂಡ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯವರು ತಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ 
ಬಾಕಿಯ” ಬಸ್ಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಾರೆ ತಮ್ಮ ಬಿಲ್ಲು ಕಳಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಇದುವರಗೆ ಏನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅನರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದಿವಾಳಿಖೋರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಜೇಲಿಗೆ "ಕಳಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 
ನಾಳಿನ ದಿನವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆ3 ಹಿಡಿಯುವ ವಾರಂಟನ್ನು ಅವರು ಶೆಗೆಸು 
ವರು. ಅವರು ನಿನಗೆ ಮತ್ತಿ ಅನಧಿ ಕೊಡುವ ಆಶೆಯ ಲ್ಲ; ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾದದ್ದು. ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣ ತಲುಪಿ 
ಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾದಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ನಿನಗೆ ಕಲ್ಮಾಣವಾಗದು.” 

ಕಿಲ್ಲೆ ಜಾರ ` ್‌ನ್ನ್ನಿಂದ ಅವರು ಎಸ್ಟೋ ಹಣ ಪಡೆಯಬೇಕು; 


೩೨ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲ 


ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನದನ್ನ ಜೋಡಣೆ ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ರ, ನನ್ನ ಹ್‌ ಕೈತ ಯೌವಾಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಒರ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೀಗ `ಸ ಚವೂ ಹಣ ಸಂಚಯವಿಲ್ಲ. ಯಾರಲ್ಲಾದರೂ 
ಸಾಲ ತಂದು “ನಂ ಗೆ ಕೊಡುವದನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಿಂದುಮಾತ್ರವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ: --“ಅವರಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ನತ್ನ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲ 
ವಾಗಿ ತೊನಿರುತ್ತಿ ಯೋ "ಅವೇ ವೂ ಒತ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಇನೆಯೇನು?" 

ತಿಲ್ಪೇಯಾರ' —ಇಲ್ಲ ಸಾನು ಸಾವುಕಾರರ್ಲ ತೆಂವಿದ್ದ ಸಾಲಕ್ಕಾ!, 
ಕೆಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮಾರಿದೆನು; ಮಿಕ್ಟವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸ್ರ್ರಿಯಕರಳಾದ ಡಾನಸಿ ಬಾನಸನ್ನ್ನಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದ. 
ಕೊಟು ಬಟ್ಟರುತ್ತಿ ಇ. 

ಜ್ಲೇಕ: "ಯೋಗ ನಾಯಿತು. ಇನ 
ಉಪಾಯವಿದೆ. ಡಾಫಸಿಯು ಸನಿಜವಾಗಿಯ: ್ಲ 
ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಸಂಕಟದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ಕೇ: ಅವಳ, ನಮ್ಮಿ ಖಾರಳು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ನಲಸ ಕೊಡುವುವೇನಂದ5, ನೀನ 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಅವಗೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಖಚ್ಛೆ ಹೇ 
ಯ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳ ರತಾಃ ಭರಣಗಳನ್ನೆ ಬ್ಲ ಮೆರ. ಬಸ ಗ ನೀರಿನ 
ಸಂಕಟನಿವಾರಣಕ್ಕೆಂದು ಅವಳ್ನ ಪ್ರಘುಸ್ಲ ವ.ನಸ್ಸಿನಿಂ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ *ಗುಗಿ ಕೊಡಬಹುದು.” 

ಚ ರ: ತಮ್ಮ ಸಲಪೆಯೇನೋ ಹೋಗೃನಾದಷ್ಪೇ ಸಂ; 
ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವವುಗನ್ನು ಅವಳಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ಕೊಚ್ಚಿ ರುವೆನೋ. 

ಜಟ್ಟ ನಾನು ಯಾವ ನೊರೆಯಿಂದ ಅವ; ೨ರ ತಿರುಗಿ ಇವಕೊಳ್ಳಲಿ` 

ನಾನು ಶಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ, ಅವ ಇ ನನ್ನನ್ನು ತೀರ ಅಯೋಗ್ನಸೆಂದು ತಿರೆ 
ದಾಳು; ಆಕೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಷ್ಯ ನಲ್ಲ ಅತ್ರ ಜಸ ಸಟ್ಟಾ... 
ಅವಳಿಂದ ಅಶ್ರ ದ್ಧ ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ನಾನು ಜೀನಿಸುವಸೇತತ್ಕ! ? ಆದರಿಂದ 
ನಮ್ಮಗಳ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡ ತನಿ ಹೋದೀತು” 

ಬ್ಲ (ಕ:-. “ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತ ತನಸುವದಾದತಿ ಆಕೆ 
ಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂತುಸ್ಟಳಾಗಲಾರ-ು. Sy ಜೀವನದ ದುರಲ 
ತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷ ಕ್ಷಮಿಸಬಲ್ಲಳು. ನೆ ಸ್ರೀಸುವು ಕೇವಲ ಸಂಪತ್ತಿನ ಸಹಚರನೇನು? 
ಏಪತ್ತಿನಡೇಕಲ್ಲ?” 
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೫) ಕಾಲಸರ್ಪ ೩೩ 


"ಅವಳ ರುಚೆ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ದುರ್ಬಲತೆ 
ಯನ್ನು ಅವಕಿಂದೂ ನ್ಷಮಿಸಲಾರಳು. ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ಅನನು ನನ್ನನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬಹುದು; 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋರೆ ಎತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಿರಸ್ಕಾರ-ಅವಹೇಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾಕಿನು. ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಾನು ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಾರೆನು.” 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು; ಹಾಗು 
ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮರೆಮಾಜದೆ ಸರಲ ಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಂಕ 
ಟದ ಸಂಗತಿಯನ್ನ ರುಹು. ಯಾವಳು ಜೀವನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ನನಗೆ ಕೊಡಲಿರುವಳೋ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರು 
ಗಾಣಿಸಲಾರಕೆಂದು ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ ” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ನೇ ಯಾರನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: "ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ, ಅದರ 
ಫಲವು ಈಗಿನಗಿಂತಲೂ ಕೆಟ್ಟದ್ದಾಗುವದು. ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಣುಹತ್ತುವಳು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತನ್ನ 
ಹೊಸ ಮೃ ತ್ಯುಲೇಖವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು, ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮ 
ತ್ತೊಂದು ಮ ತ್ಯುಲೇಖವನ್ನು ಒರೆಯುವಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ತೀರಿಕೊೂಡ 
ಮೇಲೆ ನನಗೊಂದು ಸೇನ್ಸ ಕೂಡ ಅವಳ ಆಸ್ತಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಆತೆ ಉ:ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ಅವಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದಕೆ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಕೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳೂ 
ಲೋಪವಾಗುವವು. ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಈ ಕಠಿಣವಾದ ಸಂಕಟಹೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾ 
ಗುವ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ ನನಗೆ ಡೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೂರ್ಯತನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಭೋಗಿಸಲೇ ಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿ 
ದೊಯ್ದ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಆಗುವುದು. ನಾನು ಯಾವ 
ಸನ್ಮಾನ್ಯ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆನೋ ನನ್ನ ದೋಸದಿಂದಲೇ 
ಅದರ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕ ಹತ್ತುವದು. ಹೀಗೆ ಅಪಮಾನಗೊಂಡ: 
ಕಲಂಕಹೊಂದಿದ, ಶಿಕ್ಷೆನಟ್ಟ ನಾನು ನನ್ನ ಜೀವನದ ಸಕಲ ಆಕೆ-ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಆ ಕಲುಸಿತ ಹಾಗು ತಿರಸ್ಕೃತ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸು 
ವದು ಕೇನಲ ವಿಸಂಬನನೇ ಸರಿ, ನನ್ನ್ನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳು ಅಂಥವೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೇನು ಮಾಡುವರು? ಇಲ್ಲ, ಧ್ವಂಸದ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ದುಸ್ಪಹ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೆ 
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ಹುಚ್ಚನಾಗುವದೇ ನಿಜ.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನು ಎರಡೂ ಕೈಗ 
ಳಿಂದ ತನ್ನಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಳಹತ್ತಿದನು. 

ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದಾದ ಯಾನ ಮಾತೂ 
ಜ್ಲೇಕನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಆ ಹೆತಭಾಗಿಯ ದುಃಖವು ಅವನ ಕಠಿಣ 
ವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. 
ಅವನು ಕರುಣಾದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಕಿಶ್ಲೇಯಾರನ ಮುಖವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು 
ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ ಈತನು ಅಜ್ಞಾನ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕಾಯಿಸೆಗೆ 
ವಿರುದ್ದವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವನು; ಆದೆ ಇದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಉಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವೇನು?” 

ಏನೇ ಆಗಲಿ ಬ್ಲೇಕನು ಕೊನೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನೇ 
ನಂದರೆ:--“ನೀನು ಆ ಹರತು ಕಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಪಾರಿಗ4 ಬುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಭಾಗ 
ವನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ವಾರಂಟ ತೆಗೆಸುನರು; ಹಾಗು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರಹಿಡಿಸೊಯ್ಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಬಾಕೆಯೊಳಗಿನ ಬಸು ಭಾಗನನ್ನು ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದಲೂ ನೀನ: ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾರೆಯಾ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತನ್ನ ಮೋಕಿಯನ್ನ ತ್ತಿ ಕೆಂಡದಂತಹ ತನ್ನ ಎರಡೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಜ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ತಮಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಣತೊಟ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನಾನು ಅದಾರಿಂದಲೂ 
ಈಗ ಹತ್ತು ಪೌಂಡು ಸಾಲ ಕೂಡ ದೊರಕಿಸಲಾರೆನು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಕಿಲ್ಕೇಯಾರ, ಕೇಳು. ನಾನು ಸಕ್ತೀದಾರಿಕೆಯನ್ನೇನೋ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನನಗೆ ಪ್ರತಿಫಲ ದೊರೆ 
ಯುವದೇ ಕಡಿಮೆ. ಈ ವ್ಯವಸಾಯವು ನನಗಂತೂ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಧನಿಕನಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೀ ಶೋಚನೀಯ ಅವಸ್ಥೆ ಕಂಡು 
ನನ್ನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಳವಳನ್ಹಂಬಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬರೀ ಬಾಯಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರುವದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು; 
ಅಂದಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ವಿಸತ್ತಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನುಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು.? 
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ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಧಡ ಕಾಣದ ಸಾಗರದಿಂದ ದಂಡೆಗೆ ತಲುಪಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಭಾರವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಅವನು:--“ಬ್ಲೇಕರೇ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಮೃತಡೇಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ಮಿತ್ತಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ. ಹೇಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ "ತೋರಬೇಕೆಂಬದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. » 

ಬ್ಲೇಕ: “ನನಗದರ ಆವಶ್ಯ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ವಿಪನ್ನಗ್ರಸ್ತ ರಿಗೆ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡುವನೇ ನನಗೆ ಸುಖ; ಇನೇನು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗ. ಸಂ- 
ಸಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲ. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಾ ಆ!” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದ 

ನಂತರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರನಾಗಿ:--“ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಲೇ ಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ನೀವು: ನನ್ನ ಹಿತಕತ್ಛ ೯ಗಳಾದ ಬಂಧುಗಳು. 'ಅದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಾಲ ಪಡೆಯಲು "ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಸ್ಪುವದಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ: “ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿತೇಕೆ? ನನ್ನ 
ನಾಲ ತೀರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ | ನೀನು ಕೊಂದಕೆಸ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗ 
ಅನುಕೂಲವಾದೀತೋ, ಆಗಲೆ ನನ್ನ ಹಣ ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಡು. ನಾಳೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಹತ್ತುಗಂಟಿಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತೀನೆ. ನನ್ನ ಮನೆಯ ಸತ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಜ್ಞು ಪಕವಿದೆಯಷ್ಟೆ?” 

ಅಂದು ಬ್ಲೇಕನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆತನ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಚೆಕ್‌ಬುಕ್‌ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಇನ್ದಿ ದ್ದರೆ ಆತನು ಆಗಲೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ರತ್ನಾಭಶಣದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಚೀಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಜೆಕ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ ನನು. 

ಜ್ಲೇಕನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿ ನೆ ವರೆಗೆ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಿತ ಭಾವದಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಲು ತನಗೆ ಹಣ 
ಕೊಟ್ಟಾ ನೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನ ಆ ಅಭಿನಚನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಅತ್ಯಂತ ಚಿರಗುಗೊಂಡನು. 

ಆದರೆ.ಜ್ಲೇಕನಂತಹ ಅಕಪಟ ಹಿಕೈಸಿ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ ಸಹಾಯ್ಯ ಪಡೆ 
ಯುವದೂ ಕೂಡ ಅವನ ಆತ್ಮಸನ್ಮಾನ-ಅವನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದ ನಂತರ ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ:--“ ಈ 
ವಿಸತು ನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ ದು ಬ್ಲೇಕನೆದುರಿಗೆ ಕೈ ಯೊಡ್ಡ ಲಾಗದು. 
ಸಿ ಬಂಧುವನ್ನು ತನ್ನ HRN ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. | 

ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗಳೇ ಆತನ ತಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಯುಕ್ತಿಯು 
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ಹೊಳೆಯಿತು. ಅದೊಂದು ಅತಿ Me ಬೇತು. ಇದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಯು ಬಡ 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದಾವ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥನ ತಲೆಯಲ್ಲೂ ಅಂಥ ಬನ. '*ನಿಚಾರವು 
ತಲೆಡೋರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಟು ಆತನನ್ನು ಅಗ ಮರುಳಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 
ಆಗ 2 ಯಾರನು ತನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇ: “ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆ ನೀನು? 
ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಪಾಪ-ಭ್ರಣ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ. ಪಾಪವು "ಸಂಗ 
ಬಿದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಸನೆನ್ನುವರು. ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪಾಸ ಮಾಡದವ 
ರಾರು? ಪಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಆದರೆ ಅದರ ಪತ್ತಿ ಹತ್ತದಂಥ ಮಹಾ ಪಾಹಿ 
ಸ್ಮರು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಿತರೂ ಗೌರವಸ್ಥರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರೂ ಎಂದಿರುವರ 
ಲ್ಲವೆ? ನಾನಾದರೂ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಕ್ಸಿಬೀಳುವ ಸಂಭವನೆಲ್ಲಿಜೆ? ಅವರ 
ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿವೆ. ರತ್ನಾಭರಣಗಳು 
ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಟ್ರಂಕಿನಲ್ಲಿರುತ್ತನೆಂಬದು 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಪಕ್ಕಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ತೀರ ಸಹಜವಾಗಿ ಅನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿ 
ಬಡೆಯ ಬಲ್ಲೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಾಕೆದಕಿ ಬೇಕಾದ ಸಾವುಕಾರನು 
ನನಗೆ ಬೇಕಿರುವಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಡುವನು. ಆ ಹಣವನ್ನು 
ನಾನು ಆಕ್ಷಿಸಾ- ಸ ಕಂಸನಿಯವರ ಸಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರ ಸಾಲ ತೀರಿ 
ಹೋಗುವದು. ಅದಾವನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ಸಂದೇಹಗೊಳ್ಳಲಾರನು. 
ಆ ಕಳವು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಕ್ಕಾ ಕಳ್ಳನಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ನಂಬುವರು. ಅಹುದು; ನಾನು ಇದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು.” 


ಈ ರಾಸ್ಕ್ರಲ್ಲನು ಇಂಥ ದುಃಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನೆ? 
ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೊಳೆರ್ಟನು ತನ್ನ ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೊರಬಿದ್ದನೋ ಆಗ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು 
ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ದಟ್ಟವಾದ ಮಂಜು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಆವರಿಸಿದ್ದಿತು. 
ಲಂಡನ್ನಿನ ನಿಕಾಡೇಲಿನ ತುದಿಗೆ ಹಾಯಿಡ್‌ ಪಾರ್ಕಿನ ಕೂಟಿನಲ್ಲೊಂದು 
ಕ್ಲಬ್ಬದ್ದಿತು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಆಕ್ಣ ಬ್ದ ನ ಇಡಿಗೆ 
ಸಾಗಿದರು. ಅವನ ಮನೇಲೆ ರಾತ್ರಿ ಯ ಉಡುಪಿದ್ದಿ ತು. We ಆತನ 
ಮೆನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ ಫುಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಠಾರಡೆ ಆತನು ನಡುನಡುವೆ ಶಿಳ್ಳು ಹಾಕಿ ಹೊರೆಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲೇ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಸು. 
ಬಿಲ ಪರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠೂರ. ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೩೭ 


ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ ಸಿಟ್ಟ ದರೆ ಅದನ್ನುಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಮರಿ 
ಯದ ಹಾಗು ಕ್ಷಮಿಸದಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯವನದು. ಅವನಂತಹ ಅನುದಾರ, 
ಕಪಟ ಡಾಂಭಿಕ, ಕುತ್ಸಿತನಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಸಚರಾಚರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ದೊರಿಕುತ್ತಿ ರಳ ಅತನು ತನ್ನ ಪ್ರಣಯದ ವೈರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಷೇಯಾರನನ್ನು ಸರ್ವನಾಶ ವಡಿಸ ಸಲೋಸುಗ ವಿಧವಿಧದಿಂದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುತ್ತಲಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಆಕೆಯು ಈಡೇರಲಿಕ್ಕಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವ 
ಭಕ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕಲ್ಲ ಬೆಂದು ಇಸ್ಟು “ನಗಳ ನಂತರ ಸ ತೀರಿತು. 
ಕಿಶ್ದೇಯಾರನು ಯಾವ ಗಸ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಂಛಿತನಾಗುವನೋ ಹಾಗ. 
ಗಾ 2! ಅದರಿಂದ ಅದ ನಿನ್ನು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮೋರೆ 
ಕೂಡ ತೋರದಂತಾಗುವನು. ಅತನ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಆತೆ-ಸುಖ-ಶಾಂತಿ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುವವು. ತಿರಸ್ಕ ತವಾದ ಆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆತನು ಅತಿ ಕಷ್ಟ 
ಇಂದ ಜೀವಿಸಿರುವನು, ಅತವಾ ಕ್ಲೋಭ, ದುಃಖ, ಮರ್ಮವೇದನೆ ಇನ 
ಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಸತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಗಳೊಳ ಳಗಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯು 
ವನು. ಅವನು ಕಿಲ್ಲೆ €ಯಾರನ ಜತಕತ ೯ವೆಂದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಜೂಜಿನ 
ಅಡ್ಡೆಗೆ" `ಗೊಯ್ದು ಅನುಗೆ ಜೂಜಾಡುವ ಚಟವನ್ನು ಹಚ್ಚಿದ್ದನು. ಜೂಜಿ 
ನ ತೋಹದಿಂದ "ಮಬ್ಬಿ ಗೆ ಕೆಡವಿ ಅವನ ಸರ್ವಸ ವನ್ನೂ ಸ ಮಾಡಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಸಾಲಿ ರಬಸ? ಕಂಸನಿಯನರಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ ನ ಯಾರೆನಿಸೆ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಲ ಕೊಡಿಸಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ. ಒತ್ತೀ 
ಇಡಿಸಿ) ಜೂಜಿಗಾಗಿ ಹಣ ತೊರಕಿಸುವ ಸ ಹಜ ಉಪಾಯವನ್ನು "ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ವನೇ ಈ ಹರಕೋರ್ಟನು! ಹರಕೋರ್ಟನು ಹತಕತ್ವ ೯ವೆಂತಾಗಿ 
ದಿನಾಲು ಆ ಸಂಸಾರಜ್ಞಾನರೂನ್ಸನೊ ಸರಲಚರಿತ್ರನೂ ಆದ ಲ್ಪ ಯಾರ 
ಯುವಕನನ್ನು ಶೋಚನೀಯ ಅಧಃ ಪತನದ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟ ಲಿಸೊಯ್ದು 
ತಲುಪಿಸಿದ್ದನು. ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯವರು ನಾಳೆ ಜಿಳಿಗ್ಗೇ ವಾರಂಟು ತೆಗೆ 
ಯಿಸಿ ಕಿಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಸುವರೆಂಬದು ಈತನಿಗೆ ಯಾವಾಗ ತಿಳಿ 
ಯಿತೋ ಹಾಗು ಆ ಪೇಚಿನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದೂ ಇಲ್ಲೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೋ ಸ ಈತನು ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ: “ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಫಲಿಸಿದಂತಾದವು; 
ನನ್ನ ಅಕಾಂಕ್ಷಿಗಳು ಈಡೀರಿದಂತಾದವು. pe ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯವ 
ಹರಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಇಂದಿನಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ.” 
ಕೇಳಿ ಹತಕೋರ್ಟರಿ ತನ್ನ ಕ್ಲಬ್ಬಿ ಗೆ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 


೩೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅಸ್ಬುಟಿವಾಗಿ: “ಇವನ ಫೈೈಯಲ್ಲೊ ದು ಪೇನ್ಸು ಕೂಡ ಇಲ್ಲೆಂಬದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿ ಡೆ. ಯಾರಿಂದಲೂ ಈತನು ಕೈಗಡ-ಸಾಲ ಪಡೆಯುವ ಅಕೆ ಇಲ್ಲ. ಈ 
ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರತ್ನದ ನ್ಯಾನಾನಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ತನನು ತೀರಿಸುವನು? 
ಆದರಿಂದ. ಈತನನ್ನು ನಾಃೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವರು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಕ್ರಿ ಮಿನಲ್‌ ಕೇಸಾಗಿ ಇವನು ಜೇಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕು! ಈತನಿಗೆ ಜೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹಗಲ: ಆಗದಿರಲಿ, ಇವನನ್ನು ಸೆಶ ಹಿಡಿಸೊಡನೆಯೇ ಈತನ ಹೆಸ ರಗೆ 
ಕಲಂಕವು ಶುತ್ತಿಸೋಗುನದು. ಇವನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಲಗ್ಗವಾಗುವ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಬೇಕು. ಇವನ ಈ ಕಲಂಕದಿಂದ ಈತನ ರೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಚಾಕರಿ 
ಯಂತೂ ಹೋಗೇಹೋಗುವದು; ಅಫ್ಲಸೆ ಇವನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಈ ಗುಣ 
ಧರ ಸೋದರಳಿಯನ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿನ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಂಚಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡುವಳು ಇವನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಜ್ಞಾತ ಅಪರಿಚಿತ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋರೆಯಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಜೀತ ಎಂಥ ಮೋಜದು! ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಡಾಫನೀ ಸುಂದರಿಯ ನ್ನು ನೆಂಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ: ನುವೆನು. ಆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಫಲಿಸಲಾರಸೇ? “ಈ ರಾನ್ಯಲನು' 'ನಿಲ್ಲಂದರೋ ಓಡಿ ಬಂದು `ನನಗೆ 
ವಿಘ ್ಲಿವಾಗಿವ್ದನು! ಅವನು ನನ್ನ ಬಾಯಿ: ತುತ್ತನ್ನೇ ಕಿತ್ತ: ಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಎಂಥ ಎರ್ಥಿಯವು! ಎಂಥ ತರ್ಮೃಶೋ ಅಂಥವೇ ಫಲವು!” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಸೆ ಆತ್ಮಚಿಂಕೆ ಕೆಯ.ಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಗ್ಗ 
ಹಾಗಿ ಸಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು 'ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಕಡೆಯ, ಫೂ ಟಪಾಥದಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿ ಮೆ ಮರೆದನು. ಅತನ ಚಿಂತಾರ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ, ಲೆ ತಡೆಯುಂಬಾ 
ಯಿ”. ಹ ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಅನ್ನ ್ಯ ಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಆ ಕಡೆಯ ಫೂಟ 
ಪಾಥದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ನೆಂಬ ದನ್ನು ಈತನು? ಕಂಡನು. ಉಜ್ವಲ ದೀಸ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೆ ಎಂಬದು ಇವ 
ರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಇವನು ಅವನನ್ನು ಗುರ್ಶಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆತ ಈತನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ, ಈತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹರಕೋ 
ರ್ಟನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿದು ಒಂದು ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು; 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿರುವ 
ನೆಂಬದನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿದನು. 

ಆಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: “ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು! 
ಇಷ್ಟು ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಮಾಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಅದೇಕೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ರ್ಕಿ 


ಕ್ರುಕ್‌ಸ್ಟ್ರೀಟನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಓರುವನು? ಈತನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಪೇ 
ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನನ್ನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಬದಿ 
ಗೊತ್ತಿ ಕತನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವೆನು.” 

ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನು ತನ್ನಾ ಹಿತೈಷಿ ಬಂಧುವನ್ನುನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನು 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೂ ನೋಡದೆ ತನ್ನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯವು ಯಾವ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಿ ್ಲಿಸುವಮೋ, ರತ್ನಾಭರಣಿಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿ” ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದ 
ಹಾಗೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮೇಲುಸ್ಪ ರಿಗೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೊರಬೀಳಬೇಕೂ 
ಎಂಬದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ- ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತಾನು 
ಹೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಳಕೋಟನು ಆತನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ: — ಈತನ ಉಪ್ಪೇ ವು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು 
ತೋರುವವಿಲ್ಲ. ಈತನು ಒಮ್ಮೆ! ಲೆ ದಿಗ್ಗು ಂತೆನಂತೌಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸ ಅವಸ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ, ಇವನು ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳವಿಗೊದು NT ನೋಡೋಣ, ಈತನ 
ಗುರಿಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆಬದನ್ನು? ಈತನನ್ನು ನನ್ನ ನಜರಿನ ಆಚೆಗೆ 
ಹೋಗಗೊಡಬಾರದು.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಕಟ್ಟ ಡದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಐದಾರು ಗುಂತೆಗ: ಪ್ರ ಸೇಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಸ )ನವನವಿಪ್ದಿ ತು. ಆ 
ಉಪವನದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಗೆಯ ಹೂ-ಹಣ್ಣುಗಳ ಗಿಡಗಳನ್ದ ವು. ಆ “ದ್ಯಾನ 
ವನವು ಮೇಲುಸ್ಪರಿಗೆಯ ಕಿಟಕಿಗೆ ಹೊಂದಿನ್ನಿ ತು. ಕತ್ತ ಪೆ ಬಿದ್ದ ನಂತರ ಆ 
ಕಡೆಗೆ ಯಾರೂ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನ್ನೊ! ಂದರ ನಂತರ ಕಿಲ್ಹೆ. 
ಯಾರನು ಆ ನಿರ್ಜನ ಉದ್ದಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕ್ರವೇಶಿಸ, ಸಪ ಭವಾಗದ ಹಾಗೆ ನಡಿ 
ಯುತ್ತ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಕೆಳಸಿಡಿಗೆ ಹಸದು. ಅನನು ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಟೊಪಿ ನಗೆಯನ್ನು ಹುಬ್ಬುಗಳ ವರೆಗೂ ಜಗ್ಗಿ ಕೋಡಿ ಕೋಟನ 
ಒಲರನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ ಅದನ್ನು ಕಿನಿಯ ವರೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನುಖದ 
ಒಹು ಭಾಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆತನ ಜೇಬಿನಲ್ಲೊಂದು ನಿಸ್ತ ಬಿದ್ದಿತು; 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಆ ಕಟ್ಟ ಡದ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಎತ್ತ ರವಾದ ಗೋಡೆ. ಆ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಂದಿ 
ದ್ರ ಗಿಡವೊಂದು ನೆಲದಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲ್ಬದಿಯ ವರಿಗೂ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆ ಗಿಡದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗೋಡಿಯನ್ನೆ ರಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನೇರಲಿಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 


೪೦ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಆಗ ಭೋಜನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಗವಿನಿತ್ತು. ಭೋಜನ ನಶೆಯ 
ಕಿಟಕಿಯ ಎದುರಿಗೇ ಒಂದು ಲತಾಕುಂಜಗಿಸ್ಪಿ ತು. ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಮ 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಮೇಲದಿಯ ಒಳಗಿನ” ಜೆಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿನ ಚೂರಿಯಿಂದ ಸರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಕವವು ಯಲ ಹತು. 
ಆಗ ಆತ ೨ ನಿಶ್ಕಬ್ಬವಿಂದ ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕ ಭೋಜನಶಾಲೆ ಸ: ತಲುಪಿ 
ದನು. ಆ ಭೋಜನ ಶಾಲೆಯ ಈತನಿಗೆ ವಿಶೇಸ ಸರಿಚಿತವಾಗಿಪ್ದಿತು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಖ ವು ಸ್ಥರೆವಿದ್ರರೂ ಅತನು ಆ ಚಾರ್ಯ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಹೊಸಬನು. pa ಆತನ ಎಸೆಯು ಡವ ಡವ ಎಂದು ಹಾರ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರೂ ಆತನ; ಕ ತಸಂಕನ್ಬನಿದ ಫತಾವ್ನತ್ತನಾಗಲಿನ್ಲ; 

ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಭೋಜನಶಾಲೆಯೋಗಿಂದ ಕತ್ತಲ ಶ್ಲೇ ನಡೆದು 
ನಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ: ತೆ ಯಾರ್ಡು 
ನಡೆದು ಹೋದರೆ ಮೇಲಂತನ ಸೃನ್ರೀರುವ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗ?ವ್ಹವು. ಆತನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಸಂಗಮರನಶ ಕಪ್ಪಿನ ಸ ವಿಗೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತನು, 
ತಾನು ಈ ಪುವಟಿಗೆಗ: ಮೂಲಕ ಈ ಮೊದಸೆಸ್ಟೋ ಸಾರೆ ಈ ಅಟ್ಟವನ್ನು 
ಹತ್ತಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಅನನು ಮನ: ನಿನಶ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಲಾರ್ಡ 
ಮತ್ತು ಲೇಡೀ ಮೆ.ಂಡೇಲರ ಆ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಉಪಚಾರಗಳೂ ಡಾಫ 
ನಿಯ. ಸರಲತಾಸೂರ್ಣ ಸಪ್ರೇಮ ಸಂಭಾತಣನೂ ಆತನಿಗೆ ನೆನಪಾದವು. 
(ಎಲೋ, ಇಂದು ಇಸೆಂಫ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಕೆಲ ಕ್ಕೆ. ತೊಡಗಿರುವೆ?' ಎಂ ಪಂದ, ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೇ ವಿವೇಕವು ಸುತೀವ್ರವಾಗಿ ಅತನ ಎಸೆಯನ್ಸ್ಪ ಹಿಡಿವ. ಓನಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಔತಂಗೆ ವೇವನೆಸಖಾಗಿ ಏನ ರ ಲನಾದನ್ನ; ಆದ 
ಫಿಶಾಚಿಯು ಆ ಕೂದಶೆ ಆತನನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಸಿತಗೊಳಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ: -- 'ಆ ಆ ಭ್ರೂ ನ್ನು ನಾನು ಸಡೆಯಲೇ pi 
ಅನುಗಳಿಲ್ಲಸೆ ನೆನ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಧ್ವಂಸ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ; ನಾನು "ಇನ್ನು ನಾಚಿಕೊಂಡರೆ ಫಲವೇನು? ಈ ಡು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಈ ಕಳವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬಿದ್ದೆ ನನ್ನ ಅವನೆ ಯು ಹೆಜ್ಜೆ ಸೀನು ಕೆಡ 
ದೇಕಾಗಿಸೆ? ನಾಳೆ ಆ ಸಾ ಲಿಬರ್ಕ ಕಂಪನಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಕೆಸಿಡಲಾಗದಿ 
ದ್ದರೆ ಲಾಂಭನೆ ಮತ್ತು ಕೈದಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೂ 
ಆಗುವಂತಿಲ್ಲ. 3 

ಆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳಗೆ ಸಮೂನದಲ್ಲೇ ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಳ; ಅದರ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಾಚನಾಲಯ. ವಾಚನಾಲಯದ ಒಂದು 


೬] ಕಾಲಸರ್ಪ ೪೧ 


ಬಾಗಿಲನು ನಡುಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ವಲವಾದ ವಿದ್ವ್ಯ್ಯುದ್ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಆಗಲೂ ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ `ನಾಚನನನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದ ನು. 
ವಾಚನಾಲಯಕ್ಕೆ ನನೂಸದಲ್ಲೆ € ಡೇವರ ಕೋಣೆ. ಆಗಲೂ ಆ ತೇವ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಮಕ ಸಂಗೀತದ ಮದು ಲಹರಿಗಳು ವಾಯುತಳೌಔಗಗಳೊ 
ಡನೆ ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಂಠಸ್ವರವು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಸುಸರಿಚಿತವಾ 
ದದ್ದು. ಆ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಅನನು ಭಿ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಸ್ಟೋ ಸಾಕೆ 
ಫೇ; ೊಂಡಿದೆ ನನು. ಆದರೂ ಅದು ಹಳೆಯದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲೆ ಯಾರನು 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. “ಅನುತಾಪಾ 
ಗ್ನಿಯು ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ: 
'ನಾನೆಂಥ ಪಶುವು? ಇಷ್ಟು ನಿಶಾ ್ರಾಸಘಾತ, ಇಂಥ ಕುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನುನುಸ್ಯ 
ನಾದವನು ಸನತಟಪುದೇ ನನ್ನ್ನ ಸರ್ವ ನಾಶವಾದರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ; ನಾನೀ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆನು.” 
ಆದತೆ ಇಸ್ಟು ಮುಂದರಿದು ಬಂದು ನಿಸ್ಪಲ ಮನೋರಥನಾಗಿ ಮತ್ತಿ 
ಎಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಕ 
ಪುಯಿ.ಕೇನಂದರೆ: ಎ“ ಡಾಫನಿಯ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ತೊಗಲಿನ ಬ್ಯಾಗಿನೊಳಗೆ ರತ್ನಾಭರಣಗಳು 
ಖುರಿಸಲ್ಬಟ್ಟವೆ. ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಕೀಲೀ ಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ.” ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು 
ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಟ್ಟದ ಪಾವಟಗೆಗಳನ್ನೇರಿದನು; ಹಾಗು ಆ 
ತೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಡಾಫನಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಜ್ರ-ವೈಢೂರ್ಯಗಳ 
ಕಾಣಿಕೆಯ "ಸ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಉಂಗುರ, ಈಅರಿಂಗ್ಬು, ಬ್ರೆಸಲೆಟ್‌, 
ಕ್ರುಚ್‌, ವಜ್ರ ಮತ್ತು ರುಬಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಬಹುಮೂಲ್ಯ 
ವಾಚ ಇನೆಲ್ಲಸುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಚೀಟಿಗಳ ಒಂದು ಗಂಟು ಅವನ ದ ಶ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ಚೀಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇತ್ಸಿಯ ದಾರದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ತಾನು ಡಾಫನಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರ ಇಯ ಪತ್ರ ಗಳಾಗಿದ್ದ ತ್ರ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಆತನ 
ಎಡಿಯು ನಡುಗಹತ್ತಿ ತಿ ಅವನು ಜಡತ್ವ ಯೂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಬಳಿಕ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ: ಹಾಯ! "ಹಾಯ! ನಾನಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದೆನು? ಈ ಬಗೆಯ ದುರ್ಗತಿಯು ನನಗೇಕುಂಟಾಯಿತು? ಈ ಕಳವನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂಬದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ, ಆಗ ಆಕೆಗೇನೆನಿಸೀತು?.... 


೪೨ ಶೀ ತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಉಡುಪಿನ ಧಸ್ಸ-ಫೆಸ್ಸ ಎಂದಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಲ್‌ ಅವನು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಆ ೋಣೆಯ 
ಒಂದು ಮೊಲೆಯಲ್ಲೊ ದು ದೀಪವು ಮಿಣಕು ಮಿಣಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಿಲ್ಲೆ ಶ್ಲೀಯಾರನು ಆ ಮಂದಪಾ ಫ್ರಾ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಏನು ಕಂಡನೋ ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಶ್ವಾಸವೇ ಕಟ್ಟಾ ಗಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಆತನ ಪಿ ್ರಿಯತಮೆಯು-ಡಾಫನಿಯು ಆ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು 'ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಬಾ ್ರಾಪುನನು ಆ ಮೊದಲು ಅವಳ ಕಾಲ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಗಾಯನವೂ ನಿಯಾನೋದ ಧ ಎನಿಯೂ 
ಯಾವಾಗ ನಿಂತವೆಂಬದರ ಕಡೆಗೂ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬಾಳೇ ಎಲೆಯಂತೆ ನಡುಗಹತ್ತಿ ನ ಅದರೆ ಈಗ ಆತ್ಮರಕ್ಷ 
ಣೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲೆಂದು ಶಿಳಿದು, ಲಗುಬಗನೆ ತನ್ನ 
ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ “ಸೂ ಲನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು" ಡಾಫನಿಯ ತಳೆಗೆ ಗುರಿ ಹಿಡಿ 
ದನು; ಹಾಗು ಅದಕೊಡನೆಯೇ ವಿಕ್ಸತ ಸ್ನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ: ಏನಾದರೂ ಒದರಾಡಿ- 
ಚೀರಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಸ ಸಂಕಟನೇ ಎನ ಎಂದು ಡಿ ಎಂದಂದನು. 

ಡಾಫನಿಯ ಸೆೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿ ಹೋಯಿತು; ಆದರೂ ಅವಳು 
ಅಂಜಿದ ಯಾನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸದೆ, ಮತ್ತೆ ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದೆಯೇ ಬಂದಳು; ಹ ಗು ಆ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ: ನೀನು ನನ್ನ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳನ್ರ ಮಾಡಿರುವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದ ತಿ ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಾರೆ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲೆ ಶ್ಲೇಯಾರನು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ: ಮಿಸ್‌, ಅದಾಗದು! ನಾನು 
ಏನೇನು ತಕ್ಕೊಂದಿರುನೆನೋ ಅವಾವನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ಕೊಡಲಾರೆನು” ಎಂದು 
ವಿಕ ತ ಸ್ವರದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಜಾಫನಿ: "ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೆ? ಕಳವು ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವ ಥೈ ರ್ಯವೇ? ನನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು. 
ಕದ್ದು, ನಿರ್ವಿಫ್ನ ದಿಂದ ಬಿಕೋ ಕುಡಿದು ೨ದಿಡ್ದಿಸ ಯೇನು?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: ಅಡಕೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ಲುವಾಗಿ ಹೋಗಗೊಡುವಪೇ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಲಕರೆವು. ನೀನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನೆ ದುರಿನಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿ; ನನಗೆ 
ದಾರಿ ಬಿಡು.? 

ಡಾಫನಿ:--“ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸರಿಯಲಾಕೆ. ಮೊದ- 
ಲು ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು........ ಡೆ 
ಎಂದಂದು, ಡಾಫನಿಯು' ಮತೆ ತ್ರೇನನ್ನೂಮಾತಾಡಳಾರದೆ ಕಲ್ಲಿನಂತಿ ಸುಮ್ಮನೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೩೩ 


ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವಳು ಆ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ನ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬೆನೆತು ಹೋದ್ಳು ಡಾಫನಿಯು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಗುರತಿಸಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬ್ರಾವುನನು ತಿಳಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಜೊಳಗಿನ ಏಸ್ತೂ 
ಲನ್ಮ್ನ ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಂತುಬಿದ್ದಿ ಕೊಡೇ ಅವನು ತರ್ಕೆ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ಇನೆಲ್ಲ ನಿಜನಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಾಫನಿಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಆತ 
ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲವೇನೋ ನಿಜ ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಯಾವಾಗ ಆತನನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿದಕೋ ಆಗಲೆ ಅವಳ ವಾಣಿಯು ಕಟ್ಟಾಯಿತು. 

ಬಳಿಕ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ:--“ಸರಿಡು ನಿಂತುಕೋ. 
ನಿನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಯ ಬಗೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿಚ್ಛೆ ೈಯಿಲ್ಲ. ಈ 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಾಫನಿಯು ಅಸ್ಫುಟವಾದ ನರ ನಾದ ಮಾಡಿ ಒಂದೆ 
ರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಂಜರಿದಳು. 

ಅಪೆಳು ಇನ್ನು ಕೂಗಿ ಜನರನ್ನು ನೆಕೆಯಿಸುವಕೆಂದು ಬಗೆದ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾ 
ರನು ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು 'ತೇಪಿನನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಡಾಫನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹಾರಿ 
ಅವಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಡಾಫನಿಯು ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿ ಆವನ ಮೈಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಳು. ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಸೋದನು. ಆಗ ಡಾಫನಿಯ ದೇಹವು ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ದನ್ಸ ಎಂದು ಕೆಳಗಿನ ಹಾಸುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು! 

ಕೆಜೆ $ ಯಾರನು ಆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು: ನಥ 

ನಿಸತ್ತಿದು” ಈ ಸಪ್ಪಳನು ಕೆಳಗನ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅಂಜಿಕೆ 

pr ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕನ್ಸಿ ಟ್ಚತು. ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಆತನು 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯ ವ್ಯಗ್ರನಾದನು; ಆದರೆ ಹ ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಕ ನೋ, 
ಅದೇ ವಿದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಹಸಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಜೀಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು” ಕಿಟಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದನು; 
ಹಾಗು “ಅದರ ಸಲಾಕಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಬದಿಯ ಆ ಲತಾಕುಂಜದ ಯಾವ 
ಜೊಂದು ಹರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಆ ಎತ್ತ ರವಾದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಾದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಪ 
ವನಕ್ಕೆ. ತಲುಪಿದನು. ಅವನು ಆ ಉದ್ಯಾನವನನೊಳಗಿಂದ "`ಗುಬಗನೆ 
ಹೊರಗಿ ಹೋಗಲು ಮುಂದಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಂದು ದೀರ್ಫ ದೇಹದ 
ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯು ಆತನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಇವನಿಂದ ಬೇಗನೆ ಆ ಉಪ 


ಐ 


೪೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವನವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಂತುಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಕಿಲ್ಲೆ 3 (ಯಾರನ ಮೋರಿಗೆ ಬಹು ಬಲವಾಗಿ ಗುದಿ ದನು, ಆ ಅತರ್ಕಿತ ಅಕ್ರ 
ಮಣಿದಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇಯಾರನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಹಶ್ತಿ ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಜೋಶಿ 
ಸಂಬಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ನು; ಹಾಗು ಹಿಂಬ 
ದಿಯ ಒಂದು ತ ಬೊಡ್ಡಿ ಗೆ i, ತಲೆಯು ಬು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಬವಳೆಯೇ ಬಂಮ ಬಿಟ್ಟಿತು! 

ಆ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಕೆ $ ಯಾರನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋದವನು 
ಅವನ ಹಿತಕತ್ತ' ೯ ಬಂಧ: ಮದ ಸೇಭಿಲ' ಹರಕೋರ್ಟನೇ ಎಂಬದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಬಿಚ್ಚ ಹೇಳುವ ಅನಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಉದ್ದಾ ನದ ವರೆಗೂ 
ಕಿಲೆ 5 (ಯಾರನ್ನ: ನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಒಳಗೆ "ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರನೇಶಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಉಪ ಸವನದಲ್ಲೇ ಒತ್ತ ಟ್ಟಿಗಿದ್ದ 1 0ದು ಕಟ್ಟಿ 
ಗೆಯ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕ ಆತು, ಕಿಲೆ 5 (ಯಾರನು ಸುಕ "ಬರುವ ಹ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿಳ್ನೆ 5 ಯಾರನು ಹಾಗೆ ಸಂಜ್ಥಾಹೀನನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು. ದನ್ನು ಕಂಡು ಇನನು ಅನನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಅನನ ಜೇಬಿನೊ 
ಳಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದನ್ನು; ಹಾಗು ಆತನು ಕದ್ದು ತಂದಿದ್ದ ರತಾ ್ಲಿಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಅವುಗಳ ನ್ನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಒತ್ತರದಿಂದ ಓಡಿ ಆ ಉಪವನ ನನ್ನು ದಾಟ ಸ ಹೋವನ... ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾನ ಮನುಸ್ಯರೂ ಅವನಿ ಭೇಟ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಸಿಕಾಶೇಲಿನ 
ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಒಂದು ದೀರ್ಥವಾದ ಉಸಿರುಗರೆದನು; ಹಾಗು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು: 
ಆಘ್ರ ರಾಸ್ಕಲ್ಲನು ಇಂಥ ದುಸ್ಸಾಹಸ ಮಾಡಿಯಾನೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ನಾನು 
ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದು ಅದಾವ ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಓಂ 
ಬಾಲಿಸಿ ಹೋದೆನೊ! ಆತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ಫರ 
ಬಹುದು. ಆತರಿಗದಾವ ದುರ್ಗಶಿಯಾಗುವದೆಂ ಬದು ನಾಳೆಯೇ ತಿಳಿಯ 
ಷದು. ನಾನು ಆತನನ್ನು ಕಲಂಕಿತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಡ್ಲೆನು; ಆದರೆ ಆ ಹತಭಾಗಿಯು ಅವಮಾನನನ್ನು ತಪ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರ ಯ 
ತ್ವ ಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಜೇಲಿನ ದಾರಿ ಬಡಿನಿರುವೆನು. ಎಷ್ಟು ಆನೆಂದ! 
ಎಸ್ಟು ಸಂತೋಷ! ದೇವರೇ ನನಗೆ ಬೆಂಬಲನಾಗಿರುವನು.” 


ವಾ ಭಾ 


ಭಾಯಗರದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸು. 


ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ತಲೆಗೆ ಹಿಂಬದಿಯ ಗಿಡದ ಬೊಡ್ಡೆ ತಾಕಿ 
ಅನನು ಮೂರ್ಛೆತಾಳಿದ್ದರೂ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಅಸ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಫೆಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶೀತಲವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಅವನಿಗೆ ಚೇತನೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಮೊದಲು 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಇನ್ನು ತಾನೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಮೊದಲೇ “ಮೂಪದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನರ ಕಂಠಸ್ವರವೂ 
ಕಾಲ ಸಪ; ನ್ಪಳವೂ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವರೋ 
ಎಂಬ ಸಂಸೇಹದಿಂದ ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ನಡುಗೆಹತ್ತಿ ತ 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದ ಬಿಡ್ಡನಂತರ ಮ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ ತುಟ್ಟಿ ಮೆಲ್ಲ "ಮಿಲೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ತಂತೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಆಗಲೂ ಆತನು "ಪಾಚನಾಲಯದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು ಓದುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಆತನಿಗೆ ಮಗಳಿಂದ ಕಳವಿನ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು ಜೊ ಣ್ರೀಧದಿಂ 
ದಲೂ ಕ್ಷೋಭದಿಂದಲೂ ಸಂತಪ್ತನಾದನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಇಬ ರು 
ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರನ್ನ ಜೊಕಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಕರ ಪತ್ತೆ ಸ ವ್ಯಸ್ತ ನಾಗಿ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೇ 
ತಿಸಿದನು. ಪ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ ಟು ಆಳಿನ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಲಾಂದರ. ಆ ಲಾಂದರ 
ಗಳ ಉಜ್ವಲವಾದ ಜಿ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗಿಷ ಬಳ್ಳ ತ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಉಪವನದ 
ಕತ್ತಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೂ ಪ್ರಕಾಶ ಬಿದ್ದಿತು ಕಳ್ಳನು 
ಉಪವನನೊಳಗಿಂದಲೆ € ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಲಾರ್ಡ ಸೀಸಿಂಡೇಲಿನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಬಹು ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ ಮತ್ತು ಕಾಲಸಪ್ಪಳವನ್ನ 
ಕೇಳಿದ್ದ ಕಿಲ್ಲೆ ಸೀಯಾರನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ “ದೇವರು “ಎಂಥ ಕಡುವಿಪಪ್ತಿ 
ಗೀಡು : ಮಾಡಿದನಲ್ಲ! ನಾನು 'ಓಂದು `ನೇಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ ತೀರಿಯೇ 
ಹೋಯಿತು. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀರ್ವಕಾಲದವತಿ? ಜೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲಂಕ, ಲಾಂಛನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಂತೂ ಮಾತೇ ಕೆಸಿ 
ಯುವಂತಿಲ್ಲ. ದೇವಾ, ಹನನ. ದೀನ ಬಂಥೋ! ನೀನೇ ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು 

ಮನುಷ್ಯನು ಹೂನಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತನಾಗುವನೋ ಆಗ 
ದೇವರ ನಾಮವು ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ಆತನ ಬಾಯಿಂದ 7" ಹೊರಡುವದಿಲ್ಲು ಆದರೆ 
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ಆ ಪಾಸಕ ೈತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಗದಗದನೆ 
ನ ಕಿಗುತ್ತ “ಅವನನ್ನು ನ ್ರರ್ಥಿಸಹತ್ತು: ತ್ತಾನೆ. ಮಾನನ ಚರಿತ್ರ ದ ಇದೊಂದು 
ವಿಶೇಷ "ಅದು ತವು. ತಾನೀಗ ಓಡತೊಡಗಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಡುವೆನೆಂದು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಅಲ್ಲಸೆ ಈ ಉಪವನದ 
ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಶಕಿಯವರನ್ನು ಭಾ ದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ತಾನೇನೂ ಸ ಪ್ರಯ ತ್ಲಿಸಡೆ ಅನರ ಕೈ ಗಸಿ ಕ್ಕು ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ೇ ಅವನಿಗನಿಸರಿಲ್ಲ. 
ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಂದ ತಾನು ಎದ್ದು ನಿಂತರೆ “ಎಲಿ ಜೀರೆಯನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವೆನೋ 
ಎಂಬ ) ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ವಿಸ್ಟೇಳಷೆ, ಹಾ ಗಿಯೇ ಹೊರಳಾಡುತ್ತ ಸರಿದಾಡುತ್ತ 
ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲೇ ಹಿಂಸೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಹತ್ತಿದನು; ಅದರೆ 
ಕರ್ಮಫಲವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅತನು ಕೆಲ ಗಜ ಓಂ ಸರಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಅಸ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನು ಕಂಡನು. ಇವನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ದ್ಹೊಂಡೇ ತಡ, ಆ ನೋಲೆಸ ನು ಓಡಿ ಬಂದವನೇ ಇವನ ಮೈ ಸೀತೆಯೇ 
ಬಿದ್ದೆನು; ಹಾಗು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಇನನನ್ನುಆಕ್ರ ಮಿಸಿಯೇ ಬಟ್ಟ ನು! ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬೇತೆ ಉಪಾಣ ವನ್ನ ೯ `ಹಾಣದಾಗಲು, ಪೋಲೀ 
ಸನ ಕ್ಷೆ ಯೊಳಗಿಂದ ಫಾರಾಗಲಿಕೆ ಕೈಂದ; ತನ ಇಕಿ ೆಗೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಏಟು 
ಕೊಟ ನು; ಆದರೆ ಆ ಪೋಲೀಸನು ಆತನಿಂಡ ಹಾಗೆ ಸೆಟ್ಟೈತಿಂದರೂ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಇ ಯೊಳಗಿನ ಬೇಟಿಯನ್ನ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ತನ್ನ ಎರಹೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಬಿಗಿದು ಏಡಿದನು. ತಾನೇ ಶಿಫಾರಸುಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಆ 
ಸೋಲೀಸನು ಆಗ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂಕ5ಯಲಿಲ್ಲ. ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಬಡಿದಾಡುತ್ತಾ 
ಡುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೆಲ: ಹೊತ್ತು ಗುದ್ದಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು 
ಪೋಲೀಸನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ ಓಡಪತ್ತಿದನು. 
ಅವನು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಆ ಉಪವನವನ್ನುದಾಟ ಬಂದು ಹೊರಗಿನ ಕಾರ್ಗ 
ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಮಾಯನಾದನೋ ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯ 
ದಾದರು.. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಿಲ್ಲೆ 5 ಯಾರನು ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದು 
(ಪಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದು ತುಸ ig 
ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ: ನಾನು ಕಳ ವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಉದ್ದಾ ನವಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ 
ಸಲ್ಲಾ, ಆತನಾರು? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅವನೇತಳ್ಳೆ ಏಡು ಬಂದಿ 
ದ್ದನು? ಅವನೇನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನೆ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಸೌೌಚಾರಕನೇ? 
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ನನಗಂತೂ ಹಾಸ ತುವ ಹೀಗಾದರೇನು, ಅವನೂ ನನ್ನಂತೇಯೀ 
ತ್ರೆ ತನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನೆ? ನೌ... ಹೀಗೆಂದವನೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ 
ಜೇಬಿಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಸಿದನು. ಅದು ತೀರ ಬರಿದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ನಡುಗುವ 
ಕೈಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೇಬನ್ನು ಮೂರು ಮೂರು ಸಾಕೆ ಹುಡ.ಕಿ 
ದನು. ಯಾಷ ಜೇಬಿನಲ್ಲೂ ಒಂದೂ ಅಲಂಕಾರ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವ್ಯಾಕ.ಲ 
ಭಾವದಿಂದ, ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಟಕ್ಕೇ-“ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಯಿತು. 
ಯಾವನೊಬ ಕಳನ ನು AISNE ಈ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸುಲಿದಿರುವನು! 
ನನ್ನ ತಲೆಯು ಗಿಡದ ಜೊಡ್ಡೆ ಗೆ ತಾಕಿ ನನಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಾಗ ಆ ದರವಡೆ 
ಖೋರನು ನನ್ನ ಜೇಬು ಸುಲಿದು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಕಳ್ಳ ನು ಜಾ) ಕಳವುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಬಂದದ ನನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕ.. 
ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನೇ ಆತನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆ 
ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 'ಕುಳಿತಿರಬೆ? ಕು. ಎಲಲ! ನನ್ನ ತೆಂ 
ನ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವದು ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ಸ್ಯುವೋ ಯಾಷದು 
ಅತ್ನಂತ ತಿರಸ್ಟುರಣೀಯವೋ ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು. ಕಲಂಕ ಸಾಗರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಡೆನು, ಆದರೆ ಯಾನ ಹೇತುವಿರಿಂದ ನಾನೀ ಘೋರ ಕ ೈತ್ಯು 
ವಸ್ತಿ ಸಗಿಡೆನೋ ಅದು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ನನ್ನ ಅವಸ್ಸೆಯು ಮೊದಲ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಸಂಕಟಜನಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಡಾಫನಿಗೆ ಯಾನ ರತ್ನಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ಟೆನೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಪಾತ್ರನಾದೆನು; ಅಲ್ಲವೆ ಸಾ ಲಿಬರ್ಡ ಕಂಪೆನಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸ ಸಭಿಕ್ಕೂ “ಆಗಲಿಲ್ಲ 
ಅನನು ನಾಳೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿಸೊಯ್ಯುವರು. ನಾನಿನ್ಸೈಲ್ಲಿ ಹಣ ಪಡೆಯು 
ವದು? ಇಲ್ಲ ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನನಗಿನ್ನು ಬೇರೆ ಉಪಾ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಘೋರವಾದ ಕಾರ್ಗತ್ತ ಲೆ! ವಿನತ್ತಿನ 
ಮೋಡಗಳು ತರೆಯ ಮೇಲೆ 'ಮುಸುಕಿರುವವು. ಇನ್ನು ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?“ 
ಕ್ಲೋಭ, ದುಃಖ, ನಾಚಿಕೆ, ಆನುತಾಪ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಹುಚ್ಚನಂತಾದನು. ವಿಕೇಷವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಸಂದೇಹವು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆತನು ಅಧೀರನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇಫನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳೇ? ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಬೆಳಕು ಅಷ್ಟು 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಆ ದೀಪವು ನನ್ನ್ನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಡಾಫನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮುಖವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಿರದಿದ್ದ ರೂ ಆದರೂ.ಅವಳು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂ 
ದಲೂ-ಬಹುಶಃ ದಿನಾಲು-ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು 
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ಕೇಳಿದ್ದಾ ಳೆ, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾ 
ಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಇನು ಆವಳು ನನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಸ್ಪ ಪೆ ವಾಗಿ ನೋಡದಿದ್ದ ರೂ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಾರಿ? ಡಾ ಫನಿಯು 'ನನ್ನೊ ಡಕೆ ಮಾತನ್ನಾ ಡ 
ಆಡುತ್ತಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿರ್ಮಾಕೃ ಳಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯ- ನಿಸ್ಫೂರಿತ ನೇತ್ರ ಕೇದ 
ನೋಡಿ, ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ನಿಹ್ವಳಲೂ ಚಂಚಲಳೂ ಆದ ಕಾರಣವೇನು? 
ಅವಳು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲನೆ?” 
ಕಿಲ್ತ್ರೇಯಾರನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ:--“ಡಾಫ 
ನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯನೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಯಾನ ನಂಬಿಗೆ, ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ, ಎಂಥ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಳೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಅವಳ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತೀರ ಅಯೋಗ್ಯನು. ಅವಳು ನನ್ನ ಹೇಸಿ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ತಕ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿನ್ನು ದುಃಖಿಸುವ 'ಔಧಿಕಾರವಾದರೂ ಇಡೆಯೇ?” 
ಬಾ ್ರಾವುನ್‌ ಕ್ಮೀಯಾರನು ಉನ್ಮಾ ದನಂತೆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದ ನನು. 
ತಾನು ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ನಡೆನಿರುತ್ತೇನೆಂಬದರ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಲಕ್ಷ ನೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಆತನು ನರ್ಥರಿಕೊಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಸಿನಿತಲು, ಚನನ ಗ್ರಸ`ಭೇ ನಸ್ಯ ಫಅಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಪಿದನು. ಆಗ ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂದುಶೇನಂಡನೆ, "ನ ಜಿಲಗ್ರೇಡಿ 
ಯಾ ದಂಡಿನ ಶಿಸನಿನಸ್ರು ಬಸು ಹಿಂಸೆಯೇ ಬಿಚ್ಚ ಬಂನಿರುವೆನೆಂದು. ಕೂತಲೆ 
ಅವನು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಿಶ್ಕಿತ್ತ ಹೊರ? ನೋಡಿ ಸಮೊಸದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇದ್ದ "ಡ್ಯೂಕ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌' ಎಂಬ ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಉನ್ಸೇಶವಿಹೀನವಾಗಿಯೇ 
ಹೊಕ್ಕು, ಕೊಂಚ ದೂರ ಹೋದ ಕೂಸಲೆ ಎದುರಗಡೆಯಲ್ಲೇ ಉಜ್ವಲ 
ದೀಪಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸುಪ್ರರಸ್ತಾಡ ಆಕ್ಸಫರ್ಡ ಸ್ಟ್ರೀಟು ಕಾಣಿಸ 
ಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಎರಡು-ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ 
ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಯಾವುಸೊ: ಒಂದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಕೊಳ ಕೈಲು, ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ಉಸ್ವೇಗವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯ ವೂ ಅಲ್ಪಮಸ್ಟಿ ಟಿಗೆ ಶಾಂತ 
ವಾದನ. ಸಮೂಸದಲ್ಲೇ ಟ್ಯಾಕ್ಸ ಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಕಾಣಿಸಲು, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು; ಹಾಗು ಒಬ್ಬ ಟ್ಯಾಕ್ಸ ಕ ಡ್ರಾಯನ್ಹ ರನನ್ನು ಕುರಿತು: _*ತೋಫಾರ 
ಸಾಬ, ನನ್ನನ್ನು ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಟಕೊಳಗಿಹಿವ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತಿದಾರನಾಧೆ 
ರಾಬರ್ಟ ಚ್ಲೇಕರ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಬಿಡಬೇಕು. ಅವನ ಮನೆಯ ನಂಬರು 
ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ನಿನಗವರ ಮನೆಯ ನಂಬರು ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ!” ಎನ್ನಲು, 
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ಕೋಫಾರ: “ಒಳ್ಳೇದು, ನನಗದು ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ 
ಅನನ'ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ಕಿಲೆ ಲ್ಲೇಯಾರ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಈಗಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನರ ಮನೆ 
ಗೊಯ್ದು ಬಿಡುವೆಯಾ?” 

ತೋಫಾರ; ಅದಾವ ಕಠಿಣ ಕೆಲಸ? ಹತ್ತಿರಿ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯನ್ನು.” 

ಕೂಡಲೆ ಕಿಲೆ ೀಯಾರನು ಆತನ ಬ್ಯಾಕ್ಸಿ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ಆರೋಹಿಸಿದನು. ಕೆಲ 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅದು ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಬ್‌ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿತು. ಆಗ 
ನುಧ್ಯರಾ ಕ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ಬ್ಲೇಕನ ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವಳಾದ ವಾರ್ಡೇ 
ಳು (ಲ ೇಸಗಳ್ಕೆ. ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಹು ಭಾರವಾದ ಪೇಹ 
ನನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಿಸು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ಬಹುಗಟ್ಟಿ 
ಯಾನಿ ಶ್ವಾಸ ಸ ಬಿಡುತ್ತ ಗೊರಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನಿದ್ರಾ ಸುಖವನ್ನು ಅನೆ. 
ಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜ್ಲೀಕನು ಮಾತ್ರ ಆಗಲೂ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯ ಗಂಚೆ "ಬಡೆದ ಸಪ್ಪಳ ಕೇಳಲು ಆತನು ಸ್ವಂತ ಮೇಲಟ್ಟದಿಂ 
ನಿಳಿದು ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆವನು; ಹಾಗು ಹೊರಗಡೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಬ್ರಾವುನ 
ತಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ಅಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಕೂಡ್ರುವ ಕೋ 
ಣೆಗೆ ತಲುಪಿದನು. ಅ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮಿಂಚಿನ ನೀಏಿಗೆಯ ಉಜ್ಜ ಜ್ವಲವಾದ 
ಸ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿಲ್ಕ್ರೇಯಾರನ ಮಾಸಿದ ಹಾಗು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹರಿದ ಉಡುಪನ್ನೂ 
ಸುಚ್ಚನಂತಿರುವ ಆತನ ಹಾನಭಾವಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಏ ಏಸಿ ಸ್ಮಿತನಾದನು. 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟ್ರಾ, ಘಾತದಿಂದ ME ಆತನ. 
ಮುಖವು ಬಾಡಿತ್ತು. ಲಾರ್ಡ ಸಡಲ ಅಟ್ಟ ದಿಂದ ಇಳಿದು ಓಡಿ ಬರು 
ವಾಗ ಒಂದು ಲತೆಯ ಹರಿಯು ತಾಕಿ ಆತನ "ಕಪಾಳದಲ್ಲಿ ಒತ್ತ ಟ್ಟ ಗೆರಕ್ತ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆ ಸಲ್ಲ ಕಂಡ ಬ್ಲೇಕನು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ. ಸಯಡ 
ತೀಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ 'ಹೋಕೆಯಸನ್ಸೆ « ನೋಡಹತ್ತಿ ದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನು: ೨ ಸ್ಯ ಯಾರ, ಪ್ರಸಂಗ ನೇನು? ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? 
ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. ೫ 

ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯದೊದು ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನೇ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆದು:--“ಪ ಪ್ರಸಂಗವೆಂಥದು? ನನ್ನ ಮುಂಡ 
ನೋಚಿತು. ತಮಗೆ ಮೋರಿ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ. ಕೂಡ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿು 
ತ್ತದೆ. ಲಂಡನ್ಸಿನೊಳಿಗಿನ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬ ತೀರ ತಿರಸ್ಕೃತ ಅಪರಾಧಿಗೂ 
ನನಗೂ ಮತ್ತಾ ನ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾ ಪಾಪಿನ್ಕ ನೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
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ಗಳ ದಯೆಗೆ ವಂಚಿತನಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು 
ತಮ್ಮ ಕೃ ಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೆ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು.” 

ಚ ಕ: ತುಸ ಶಾಂತನಾಗು. ಏನೇನಾಗಿದೆ ಎಂಬದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳು.” 

ಬಳಿಕ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ತೀರ ವ್ಯಾಕುಲಭಾವದಿಂದ, ಬಿಗಿದ ಕಂಠದಿಂದ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು-ದುರ್ಮತಿ ಮತ್ತು ದುಷ್ಕೃತಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೊಂಚವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇ 
ಕವ; ಮಂತ್ರಿ ನಾದ ಹಿಶಾಚಿಯಂತೆ ನಿಃಸ್ತಬ್ಬನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಂಚಲಗೊಳಿಸದೆ ಆತನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಫಸ ಆವಳ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳುವದಾದ ಬಳಿಕ ದೀರ್ಫನಿಶ್ವಾಸವ ಬಿಟ್ಟು 
ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರನಾಗಿ ಬ್ಲೀಕನು ಆತನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮ ಕವೆಂದು 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಹಾಗು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ “ನಿನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಂಬಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಕಳವು ಮಾಡುವ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ಸ ನಿನಗೂಟಾಯಿತೇ? ನಿನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲೇನು ಪಿಶಾಚಿ ಸಂಚರಿಸಿರುನಕೋ? ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಿನ್ನ 
ವೃ ತ್ರಾ ಾಂತವನ್ನು. ಕೇಳಿ ನಾನೆಷ್ಟು ನುರ್ಮಾಹತನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆಂಬದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮೈಯಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಶಕ್ತರಿಲ್ಲ; 

ಕಿಲ್ಡೇಯಾರ:--“ಬ್ಲೇಕರೇ, ನನಗೆ ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟು ತಿರ 
ಸಾ ರವುಂಭಾಗಿಡೆಯೋ, ತಾವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ “ನ್ನ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಕರ 
ಅಕ; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವ ಶು ಫೆಯುಂಟಾಗಿಡೆಯೋ ಮರನ ವ ೈಥೆಯು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಎಸ್ಟೋ ತುಚ್ಚ ಗಾ | 

ಚ್ಲೇಕ:- ನೀನು ಯಾವ ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯೆಂದರೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸ. ಮೈತುಂಬ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದ ಸಭ್ಯ 
ಗೃ ಹಸ್ಥ ಸ್ಫರೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಇಂಥ ದುಷ್ಟರ ಮಾಡು ವರೆ? ಯಾವಾಗ ನೀನು ಆ ಸಂಕ 

ಲ್ಪ ಮಾಡಿದೆಯೋ ಆಗ ಸಳವ ಯೂ ನಿನ್ನ ತಲೆಯು ತಾಳದನ್ಟಿರಬೇಕು.? 

ಕೆಲ್ಲೆ: —ಆಗೆ' ನಾನು ಉನ್ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದೆ ತೆಂದೆನಿಸುತ್ತ ದ ನನ್ನೀ 
ಉನ್ನತ್ತಕೆಯ ನೆವವು ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಮರ್ಥಕಕ್ಕೆ" ತಕ್ಕ ದಾ ಗಿಲ್ಲವೆ?” 

ಜ್ಲೇಕ;--“ಕಳವು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮಸಮರ್ಥನದ FAN ಎಂಥ 
ಹಂಚಿಕೆ "ತಗೆದೆಯಲ್ಲ! ಇದೇನು ಬಾಯಿಂದ ಆಡುವಂಥ ಮಾತೇ? ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ನೀನು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೧ 


ದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಹಾಗು 
ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಇಂಥ ಘೋರ ಕೃತ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಲಿಕ್ಕೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ?” 

ಕಿ್ನ:-ಸತಮ್ಮಂತಹ ಹಿತೈಷಿ ಬಂಧುಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ಧನಸಹಾಯ್ಯ 
ಪಡೆಯುವದು ನನ್ನ ಆತ್ಮಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆಘಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ನನ್ನ ದುರಭಿ 
ಮಾನವೇ ನನ್ನನ್ಲೀ ಅಧಃಪಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದೆ! ನಾನು ನನ್ನಾಗರ್ವವನ್ನು 
ತ್ನಜಿಸಿ ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ದುರ್ಗತಿಯು ಇಷ್ಟಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದಿತೆ? ನಾನು ಈಗ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು 
ನಾನು ನನ್ನ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆ ಭ್ರೃಮವು ಅಸ್ಟೊಂದು 
ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ನೀನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೀ 
ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ ನೀನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಮನೆಯನ್ನು 
ಗೌಪ್ಯವಾಗಿಯೂ ಅನಧಿಕಾರನಿಂದಲೂ ಹೊಕ್ಕು ಅವರ ಮಗಳ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ್ದು 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬಹು ಭಯಂಕರ ಕೃತ್ಯವೇ. ಇದೆಲ್ಲ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಹುಚ್ಚನಾಗದಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹು ಜೋಜಿಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. &ೀ 
ನಿನ್ನು ಬಿಂದು ಮಾತ್ರವೂ ನನ್ನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ; ನಿನಗೆ ಆಶ್ರಯ ಕೊಡು 
ವದೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭೋಗಿಸು. ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಿಂವೀಗಲೇ ಪೋಲೀಸರ ವಶಪಡಿಸುವದವೇ ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವು. ಯಾವುದು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮತವೋ ನಾನು ಅದನ್ನೇ ಮಾಡು 
ವವನು.” 

ಆಗ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ:--“ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಫಿಯು. 
ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸು 
ವದೋ ಅದರಂತೆಯೇ ಮಾಡಿರಿ.? 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದವನೇ ಹತಾಶನಾಗಿ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳುದುರಹತ್ತಿದವು. ಆತನ 
ಹ್ಲದಯದ ರಕ್ತವೇ ಅಶ್ರುವಾಗಿ ಹನಿ ಹನಿ ಎಂದು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹರಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಆತನ ಮುಖವು ಕೇವಲ ಹೆಣದ ಮುಖದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ:--“ಇವನಂತಹ ಹತಭಾಗ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀರಿಲ್ಲ.” 


೫೨ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆರಡು ಸಾಕಿ ನೋಡಿದನು. 
ಅಧಃಪತಿತನೂ ಪಾಪಗರ್ತದಲ್ಲಿ ಭಿದ್ದ ವನೂ ವಿಸದ ಸ್ತ್ರ ಹತಭಾಗಿಯೂ 
ಆದ ಆ ಕಿಲ್ಲೆಯಾರನ ಬಗ್ಗೆ ಕರುಣ ಶೈ ದಯಿಯಾದ ky (ಕನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಂ 
ಟಾಯಿತು; ೪ ಮೊದಲು 'ಆತನಲ್ಲುಂಟಿದ ಕೋಷವು ತ್ತ ಲೋ ಮಾಯ 
ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅನನ ಹತಾಶಪೂರ್ಣ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಇವನಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಜ್ಲೇಕನು ಕರುಣ ಸ್ವರದಿಂದ: “ಬ್ರಾ ವುನ. 
ಸನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗಾಗಿರುವ' ಕಷ್ಟ ತವನ್ನು ತಿತಿಜಿನು. ನಿನ್ನೀ ಕಷ ವು ಯಾತರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚುವುದೋ ಅಂಥ ಚಾರ ಕ ತೃವನ್ನು ಮಾಡರಿಕ್ಕೂ" ನನ್ನಿಂದಾಗದು: 
ಅನುತಪ್ತನಾದವನ ಕಷ್ಟ ವನ್ನುಕಂಡು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗುವೆದಿಲ್ಲ. ಇವೇ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಹುಟ್ಟು Li ತೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಸುವಷೇನಂದರೆ, 
ಇನ್ನು. ಮೇಲೆ ನನ್ನು ಕೈ ಯಿಂದ ನಿನಗಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಘಟಿಸಲಾರದು. ನೀನ. 
ಹೇಳಿದ ನ್ನ ನಾರು pe ಗೌಸ್ಯವಿಂ ವೆನು. ನಾನು ಈ ಮೊದಲ. 
ವಚನ” ಕೊಟ್ಟಂತೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೇನೇ ನಿಸ ನಗೆ ಹಣ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರಿಂಸ 
ನೀನು ರತ್ನವ್ಯಾ ಗ ಸಾಲನನ್ನು ತಿೀರಿಸಿಖೆಡು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನಾನು sk ಸಹಾಯ ಡನ್‌ 

ಕೆರೆ ಶ್ಲೇಯಾರನು ಆನೇಗಭರದಿಂದ. - “ಸನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದೊ ತಿಳಿದು ನೀವು ನನಗೆ ಹಣ ಕೊಡ ಎನಿರಾ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವೇನು 
ಮನುಷ್ಯರೊ? ಡೇವರು ದಯೆಯ ಸಾಗರನೆಂದು ಕೇ: ರುತ್ತೆ ನೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯ ದಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಡೇವರಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ರಹ 
ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತ ದ ಧನ್ಯ! ಧನ್ಯ "ಜ್ಲೇಕರೇ! ನಾನ; ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಗ್ರಶಿಸುನೆನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಅಹಂಕಾರ, ದುರಭಿಮಾನ, 
ದರ್ಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಚೂರ್ಣವಾಗಿವೆ.” 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ: -*ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೀನು ಖಂ 
ಡಿತವಾಗಿಯೂ. ಹಣ ಪಡೆಯುವೆ: ಆದರೆ ನೀನು ಅಸ್ಟರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡು 
ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅನುಮಾನವೇ ಸರಿ. ನೀನು ಕಳವು ಮಾಡಿ ಓಡಿ ಬರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪೋಲೀಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನೋ ಅವನ; ನಿನ್ನನ್ನು 
ಗುರ್ಕಿಸಬಲ್ಲನಾದರೆ, ನೀನು ಉಳಕೊಳ್ಳು ನ ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. ಕ 

ಕಿಲ್ಲೆ: ಲ್ಲ. ಆತನು ನನ್ನಕ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಆಗ ಲಾಂದರವು 
ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಮೋಕೆ "ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೇ "ಆತನ ಹಿಡಿತನೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಓಡಿಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೬. 


ಚೆ ನೀಕ. “ಒಂದು ವೇಳ ಅವನು ಧಿನ್ನ ನ್ಮ ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಗುರ್ತಿಸ 
ದಿರಲಿ, ಅದರೆ ಮಿಸ್‌ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ? ಅವಳ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿದ್ದಿತು; 
ಅದರಿಂದ ಅನಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿ ಸಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ತಕ್ಯವಾದೀತೇ? ಹಾಗೆನ್ನುವ 
ದೇನು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೆ: ಅವಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳಂದ. ಹೇಳಿಲಿಕ್ಕಾಗುವದ್ದ್ಬ. 
ಚಿ ದೀಪವು ನನ್ನ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಣುಮಿಣುಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
3ನರಿಂದ ನನ್ನ ಮೋರಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ಬೆಳಕು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ : ನನ್ನ 
ಮೋರೆಯ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾ n ಮುಚ್ಚಲ್ಲ ಲ ಟ್ಚತ್ತ, ಆದರೂ ನನ್ನ್ನ 
ತಾವ ಭಾವಗಳ, ಡೇಗೆ ಅಡಗಿಸಲೊದಾ ವು? “ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದುವೇಕೆ ಸಂಸೇಸ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಹುಟ ಸಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು ಅಕೆಗೆ 
3ಗ ಏನೇನು ಪೇ:ದೆನೋ “ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸರಭಾಬಕ್ಕನಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಳಿರದೆ, ವಿಕೃತ ದನಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲ (ಕ: 'ಓಂದು ವೇಳ ಅವಳು ನಿನ A ಗುರ್ಕಿಸಿರದಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಪೋಲೀಸೆಡಿಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ಗುರ್ತು ಹ ತತ್ತಿ ರೆದಿದ್ದ ಸರೆ, ನೀನ, ಈ ಭಯಂಕರ ದುಷ್ಕರ್ಕ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ್‌ ಈ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಪಾರಾದರೂ ಪಾರಾಗೆ.. 

ಬ್ಲೇಕನ ನ:ಷಿಯು ಸಿಂಪೂರ್ಣವಾಗುವ ನೊದಲೇ ಅವನ ಮನೆಯ, 
ಟಿಲಿಫೋನಿನ ಗಂಬೆಯು "ಘಣಣಣಣಣ' ಎಂದು ಒಂದೇಸವನೆ ಬಡಿಯ 
ಹತ್ತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅಸ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲಿಭೋನ ರೂ- 
ಮಿಗೆ ಹೋದನು, ಹಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅದಾರ ಸಂಗ 
ಡವೋ ಬೆಲಿಫೋನಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡಿದನು. ತದನಂತರ ಅವನೂ 
ರಿಸೀವ್ಹರನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕಲ್ಲೆ ಯಾರನ ಬಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಬಂದನೋ, ಆಗ 
ಆತನ” ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಿಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ ಮುಖವು ಅತ್ಯಂತ 
ಉದ್ದೆ ಕ್ವೇಗಳರವೂ ಆಗಿರುವುದು ಕಾಣಸಿತು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಬಂದವನೇ ಕಿಲ್ಲೆ ಮ್ನೇಯಾರನನ್ನು ದ್ರೇಶಿಸಿ: - “ಟೆಲಿಫೋನಿನಲ್ಲಿ 
ಲಾರ್ಡ ಸೆಸಿಂಡೇಲನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣನಾಯಿತ. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಾಗಿರುವ ಆ ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು! ಒತ್ತಾ ಾಯಪಡಿಸಿದನು.” 

ಕಕ ಯಾರನು ಮುಖಪನ್ನು ತೆಗ್ಗಿಸಿ: -."ಎಂಥ ಗಂಡಾಂತಕವಿದು? 
ಇದರಿಂದ ನೀವು ಇಬ್ಬ ಗೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ hong! ನೀವು ಅನರ ಈ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯವಿರಾ?” 


೫೪ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


"ಹೌದು. ನಾನು ಈಗಲೇ ಜ್‌ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ.” 

"ಅಂತೆಯೆ ನಾನನ್ನುವುದು! ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಸ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ್ರಿವಡೇ ಅನುಚಿತವು; ಆದರೆ ನೀವು ಸರಳ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ನ್ನು ಹಿಡಕೊಡದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವೇನಿದೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--'ನಾನು ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆ ನಡೆಸುವೆನು. ಯಾವ ಕಳ್ಳನು 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬಡೆದಿರುವನೋ ಅವನನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡದು ಕೊಡಲಾಕೆನು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಅಭಯವನರನ್ಮಿತಿ ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಆ ನನ್ನ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ನಂಬಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾ 
ಗಿರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಿಸ್‌ ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಗೊಂ 
ಡರೂ ನಾನವಳ ಸಂವೇಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತಿಸದಿರಲಾರೆನು.” 

ಕಿಲ್ಡೆ:--"ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಾನು ಚಿಂತಾರಹಿತನಾದೆನು; ಆದರೆ 
ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬರಬಾರಕಸೆಂಸೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.” 

“ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಚಿಂತಲೂ ನಾನು ಅನಹೆತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಬಗೆ ಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವದು 
ಬಹು ಕಠಿಣ ಕೆಡವು; ಇಷ್ಟೆ ( ಅಲ್ಲ, ಅನುಪತ್ತೆಸತ್ತುನ ಸಂಭವವೇ ಕಡಮೆ. ಚ್ದ 

ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಫಂಡಿಯ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲೂ ಕಿಶ್ಲೇಯಾರನ ಜೆಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವಾದ ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು "ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅವನು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನ ಜೇಬಿಕೊಳಗಿನ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಒರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ; "ನೀನು ಆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೇ ತೊಡಗಬೇಡಿರಿ. ನೀವು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನುಹಿಡಿದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು ನನ್ನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕಾದೀತು. ದಾರಿಹೋಕ ದರನಡೆಖೋರನು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅವನು 
ಕಳ್ಳನನ್ನಾದರೂ ನಿಶ್ಚಿಂತನನ್ನೇಕಾಗಗೊಡುವನು?” 

ಬ್ಲೇಕ"“ದಾರಿಹೋಕನು ಸಿಗಬೇಕು; ಆದರೆ ನಿನಗಾವ ಅನಿಷ್ಟವೂ 
ಘಟಸಬಾರದು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ನನ್ನಪ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸು 
ವೆನು. ಕಳವಿನ ಪತ್ತೆಮಾಡುವದನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡದೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಠ ಕೈಸಲಿ ಕ್ಸ ಪ, ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತಹ 
ಅಧರ್ಮಾಚಾರಣೆಯು ನನ್ನಿ ಂದಾಗದು. ಅದು ಅತ್ಸೇತ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತದ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು; ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಪವನಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೫ 


ಯಾವ ಉಜ್ಜಿ (ಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದನು? ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಕಳ್ಳ ನು ಕಸಬು 
ಗಾರ ಕಳ ನೆಂದು ನಾನು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಚ 

ಕಕ್ಕ: —"ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ ೈನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ನೋಜಿನ ಕಳ್ಳನು ಅದಾವ 
ಉಜ್ಜಿ (ಶದಿಂದ ಆಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಓರಬೇಕೆಂಬದು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ೫ 

ಚ್ಲೇಕ:-- ಈ ಸಂಗತಿಯೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ರಹಸ್ಯದ್ದಾ ಗಿತೋ 
ರುತ್ತಡೆ. ` ಮನುಷ್ಯ ನು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನೀನು ಮರಳಿ ಬರುವ 
ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತ ಅಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೇನು? ಅದಕ ನೀನು ನಿನ್ನಾ ಬೇತನ್ನು 
ಬಹುಶಃ ಅದಾರಿಗೂ ತಿಳಯಗೊಲ್ಲಿ ರಲಾರೆ. ಆ ಮನುಸ್ಯಸು ಎಸ ನ್ನು ಅಕ್ರ 
ಮಣಿ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಎಂಬದನ್ನು ನೀನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಕಿಲಿ ೇ: ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಮನೆಯ 
ಒಳಂಗಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸೋಡಯಿದೆ. ಅದರಾಚಿಗೆ ಉಪವನ. 
ಉಪವನದ ತುದಿಗೆ ತಂತಿಯ ಬೇಲಿ. ಉಪವನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದರೆ ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಾಗಿಲವಿದೆ 
ಯೋ ಅದನ್ನು ತೆರೆಪೇ ಹೋಗಚೇಕಾಗುವದು. ಆ ಬಾಗಿಲು ಒಳಗಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಉಪವನದ ಒಳಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಸಂದಿ 
ಯೊಳಗೆ ಗಾಲಿಯ ಗೇಟೊಂದಿಸೆ. ತುಸ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಬೆ-ಚು ಇರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ಬೆಂಚಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ 
ಆ ದಾರಿಹೋಕನು ನನ ನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ಬಲವಾದ 
ಮುಷ್ಟಾ ಫಾತದಿಂದ ನನ್ನ ಜೋಲಿ ಹೋಯಿತು. ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಮರದ ಚಡ್ಡಿಗೆ ನನ್ನ ತೆರೆಯು ಬಲವಾಗಿ ಅಸ್ಪ ಭಿಸಿತು. ಆ ತೆ ನಿಂದ 
ನನಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂತು. 

ಚ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ಎ ೨ ಕಿತ್ತೆ ಂಬದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

ಕೆಲ್ಲೆ (: ೨% ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹವು ದೀರ್ಫಾಕಾರದ್ದಾ ಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಎತ್ತ ತ್ತರಾದವನಿರಜೇಕು. ೫ 

“ನೀನು ಈಗ ಏನೇನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟೀ ನಾನು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಟಾಯಗರ ಮುದ 
ಫ್ರಾ ಟ್ರ ಶಕ್ತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ” ಅದು ಅದರ ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನನ ಪತ್ತೆ ತ್ರೈಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹಚ್ಚ ದಿರಲಾರದು. ನಾನಿನ್ನು ತಡಮಾಡುವಂ 


೫೬ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಉಡುಸನ್ನ್ನ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡವನೇ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಲಾರ್ಡ 
ನೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಈಗಲೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು ಉಡ. 
ಸನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೂಡ್ರು ವ ಕೋಣೆಗೆ ಮರ; ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸ ತ್ನ ನು ಇನೇಮಾಗ್ನ ಹದಿಂದ. ತಿರುಗಿ "ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಏಸ ಮಯ ಭರದಿಂದ 
ಕಡೆ ೀಯಾರನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಬೆ ್ಲೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು. - "ಒಡೆಯಾ. 
ಈ %ಂ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನೆತ್ತ ಹೊರಟರಿ?” ಎಂದು ಕೇ ದನು. 

ಜ್ಲೀಳ ಒಂದು ಕಳಏಿನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ, ಸೀನು ಟಾಯಗರವನ್ನ್ನ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ, ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೂ ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತಿರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಅನಶ್ಯಕತೆಯುಂಟ- 
ದೀತ..” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮಿತ್ಸ ಮತ್ತು ಟಾಯಗರ ನಾಯಿ ಇವರ 
ಗಳೊಡನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊಗಬಿದ್ದು ಹೋದನು. 


ಈ ಕಳವೂ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲ; ಕಳ್ಳನೂ ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ. 

ಜ್ಲೇಕನ ಬೇಕಾರ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಗೂ ಕ್ರುಕ್‌ ಸ್ಕ್ರೀಟಕೊಳಗಿನ 
ಖಾರ್ಡ ನೆ.ಂಡೇಲನ ಮನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರನಿರಲಿಲ್ಲ. ಚೆ (ಕನ 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಬುಯಗರಸೊಡನೆ ಒಂದ. ಬಾಡಿಗೆಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯ 
ಕುಳಿತು ಯಾವಾಗ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೋದವೋ 
ಆಗ ಹನ್ನೆರಡೂವರೆ ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ದ್ವಾರರಕ್ಷಕನು ಅವರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ವಾಚನಾಲಯದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ 
ಹಾಗು ಆತನ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಇವರುಗಳು ಬ್ಲೇಕಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತರು. ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನ ಸರಿಚಯ 
ವು ಬಹು ದಿನದ್ದು. ಹಲವು ಮಂದಿ ದೊಡ್ಡ ಜನರಂತೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇ೬ 
ನಾದರೂ ಜೆ ಕನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ನು; ಹಾಗು ಅವನಿಗೆ ಬ್ಲ ಕನ 
ನಿಪುಣತೆಯ. ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. ಡಾಫನಿಯಾದರೂ 'ಜ್ಲೀಕ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 'ನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು. 


೮] ಕಾಲಸರ್ಪ ೫೭ 


ಲೇಡೀ ಮೆಸಿಂಡೇಲಳು ಅದುವರೆಗೂ ನಾಟಕದ ಥಿಏಟರಿನಿಂದ ಹಿಂಫಿ 
ರುಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಡಾಫನಿಯ ಮುಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹ; 
ಗೋಚರವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಟು ಅಥವಾ 
ಲತೆಗಳ ಚಿಹ್ನನು ಕೊಂಚವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಲೇಕನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ Fy 
ಹೂಡಲೆ ಬಾ ಮೆಸಿಂದೇಲನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂಜಿದ್ದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೆಕ್‌ 
ಹ್ಯಾಂಡ ಕೊಟ ್ಚನು; ಹಾಗು ಅಷ್ಟು ಗಭೀರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ €ಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಹಿಸಿ ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು FS ಬಳಿಕ ತನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡೆ ಕಳವು 
ಹಾಗು ಕಳ್ಳತನ ನಡೆದದ್ದರ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಜ್ಲಿ (ಕ 
ನು ಅವರೆದುರಿಗಿನ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗಿನ ಆತನ ಮುಖಭಾನದಿಂದ "ಅನನು ಆ ಕಳವಿನ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವನೆಂದ: ಅದಾರೂ ಹೇಳರು. 

ಮೆಸಿ:--“ನಾನು ಪೋಲೀಸರನ್ನು ವಾಪಸು ಕಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕಳ 
ಏನ ಪತ್ತೆದಾರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಲೀಸರಿಗೊಬ್ಬಿ ಸುವ ಇಜ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲವಾಪ್ಪ 
ರಿಂದಲೇ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತಿ ಕರೆಸಿರುವೆಸು. ನೀವೇ ಈ ಕಳವಿನ ಸಕ್ತಿಹಚ್ಚ 
ಬೇಕೆಂದು ನ ನನ್ನ್ನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿೆ. ನೀವೇ ಆ ರತ್ಲಾಭರಣಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ 
ತಚ್ಛಿಕೊಡಬೇಕು; ಹಾಗು ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಡಬೇಕು. ಥಿ 
ಅವನೆಂಥ ರಾಸ್ಟ್ರಜ್ಞನು! ಅವನು ನನ್ನ ಮಸಳಿಗೆನ್ಟು ಕಷ ಕಕೊಟ್ಟನೊ? ಇವಳ 
ಮೇಲೆ ಗುಂಡು. ಹಾರಿಸಿದ್ದ ದ್ದೇ ನಮ್ಮ] ಗಳಸ ಸುದ್ದೆನವೆನೆಜೇಕು. ಚ 

ಬ್ಲೇಕ:--“ನಾನು ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ನಪ ಪಡೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವನಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು 
ಉಪವನದೊಳಗಿಂದ ಓಡಿ 'ಫೋದಸೆಂದು ನೀವಂದಿರಿ; ನಾನು ಆ ಉಪವನವ 
ನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನ' ಯಾವದೊಂದು ಜೀನಸು 
ಡೊರಿತಕೆ ಅದರ ವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನ pe "ಬ್ಲಡ್‌- ಹಾವುಂಡ' ಸಾಯಿ 
ಯು ತನ್ನ ಆಘ್ರಾ ಣಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಕಳ ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವದು. ಅದಕ್ಕೆಂಡ ನಾನು ನನ್ನೀ ಟಾಯಿಗರವನ್ನು ನನ್ನ “ತೊತಿಗೆ ಕರೆ 
ತಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಮೆಸಿ:--“ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯಲೆಂದು ಬಯಸುವೆನು; 
ಆದರೆ ನೀವು ಏನನ್ನು ಹೇಳು ವಿರೋ ಅದು ಸಹಜ ಸಾಧ್ಯ ನೆಂದು ನನಗನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಡಾಫನಿಯು ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ ಲ್ಪ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಳ ಶಯನಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೀಪವು ಮಿಣುಕು ಮಿಣುಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಅಲ್ಲದೆ 
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ಇವಳು ಆ ಕಳ್ಳನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ; ಮತ್ತು ಡಾಫನಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನನಗನಿಸುವ 
ದೇನಂದರೆ.... ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸದೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ:--“ಡಾಫನೀ, ನೀನು ಸುತ್ತಿ ಇಷ್ಟು 
ಚಂಚಲಕೇಕಾದೆ? ಕಳ್ಳ ನ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದಾಗ ನೀನು ಈ ಮೊದಲು ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಹಂಚಲಳಾಗಿದ್ದೆ . ಅದೇನು ಸಂಗತಿಯೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದೆ?” 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನಳು ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಅಂತಃಕರಣವು ಉಕ್ಕಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರತೊಡಗಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯ ಚಿಹ್ನವು ಒಡೆದು ಕಾಜಿಸಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸಿ, ಇವಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿದನು. 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕಥ್ಯೆಯ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸಿ “ಢಾಫನಿ, 
ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ?” 

“ಅಪ್ಪಾ, ನನಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ.” 
| ಮೆಸಿ:-- “ನಿನ್ನೀ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯುಂಬಾಗುವದಿಲ್ಲ ಖಂ 

ಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನ. ಏನನ್ನೋ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತೀ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡ ಕಾರಣವೇನು? ಹೇಳು.” 

ಡಾಫನಿಯು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದ: “ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಿ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಲೇಕನು--“ಮಿಸ್‌ ಭಾರನನ್ನಳು ಕಳ್ಳನ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯ ಆ ಭಯವು ಇನ್ನೂ ಅಡಗಿಲ್ಲ.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಆವೇಗಭರದಿಂದ.--“ಅಲ್ಲ; ಇದು ಆ ವಿಷಯ 
ದ್ದಲ್ಲ. ಡಾಫನಿ, ಈ ಬಗೆಯ ನಿನ್ನ್ನ ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವಾಯಿ 
ತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸು.” 

ಡಾಫನಿಯು ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ಆ ಸಂಗತಿಯಸಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ದುರಿಗೆ ಹೇಳಲಾರೆನು.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕನ್ನೆಯ ಆ ವಕ್ರ ನುಡಿಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ:-- 
“ಯಾಕೆ ಹೇಳಲಾರೆ? ನಿಜವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಆ ಕಳ್ಳತ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಸ್ಟಪಾಗಿ ನೋಡಿಷ್ದೆಯಾ?” 

ಡಾಫನಿ:--“ಇಲ್ಲವಪ್ಪಾ; ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೋರೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡೆನು.” 

ಮೆಸಿ:--“ನೀನು ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದೆಯಾ?” 
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ಡಾಫನಿ:--“ಅಪ್ಪಾ, ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿ 
೩... ಆದರೆ-ಆದರೆ ಆ ಕಳ್ಳನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಚ್ರಾವುನ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಂತಿ 
ಜ್‌ ಡಾಸನಿಯು ಕಳ ನನ್ನು ಗುರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕನಿಗಿನ್ನಾ ವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮ್ರಿತ್ರ ್ಸೈನಿಗಾದರೂ "ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸಿತು. ಬ್ಲೇಕನು 
ಉತ್ಕಂಠಿತನಾಗಿ ಡಾಫನಿಯ ಕಡಿಸಿ ದಿಟ್ಟ ಸಿ ನೋಡಿದನು; ಹಾಗು "ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಂತೂ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳೇ ಹಾರಹತ್ತಿದವು. ಅದನಂ 
ಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕೆಕ್ಕರಿಸಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: -ಆ ಕಳ್ಳನು 
ಕಿಚ್ಲೇಯಾರನಂತಿದ್ದ ನೆ? ಹ ಹುಗಾಡತಿ ಅತನು ಬಾಯೂ ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾ 
ರನೇ. ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಂಬತಕ್ಕ ನ್ದ ಸರಿ. ಆತನು ದುಡ್ಡಿ ನ ಸೇಚಿಗೆ' ಸಿಕು 
ತನ್ನ ಸಾನ- ಮರ್ಯಾಡೆಗಳಿಗೆ ಜನೇ ಗೃವಲ್ಲದ ಇಂಥ ಹೊಲ್ಲದ ಕೃ Me 
ಕೈನೀಡಿದನೇ? ಅವನತ ಸಂಬಂಧವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ನನ್ನ ವಿಗೆ ಡೆ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಅನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಅನಿಸುವದೇನಂ 
ದಕಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳಲ್ಲ. ದುಡ್ಡಿನ ಅಭಾವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾ 
ರನು ಕಡೆಗೆ ಈ ಕುಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಛೇ! ಫೇ! ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇ 
ಡಿದು? ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನ ಕೂಡ ನಿರ್ಧರಿಸಿಫೆ 
ಫಫ್ಲವೆ? ಆತನು ಇಸ್ಟು ಕೀಳನೇ? ಅಸನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ಹೀನತರದ್ದೇ? 
ಅವನು ಯಾವ ತ.ಚ್ಛ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಪ್ಹನೋ, ಅಂಥವುಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಹೇಸೆ ಎನಿಸ 
ಲೆಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು!” 

ತಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಫನಿಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತು 

ಬಬ್ಬ ಳು. ಅವಳು ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಬಿಗಿದ ಕಂಠದಿಂದ * ಅಪಾ, ಹಾಗಲ್ಲ. 

ನಲು ಏನೆನ್ನು ತ್ರಿರುನಿರೋ ಅವನೆಂದೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರಣಾ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಳ್ಳನಲ್ಲ. ಅವನು ನನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿ ರುವದಿಲ್ಲ.” 

ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: —“ಡಾಫನಿ ನನ್ನ ನ್ನು ಮೋಸ 
ಗೊಳಿಸಲೆತ್ಲಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೀ. 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂಪೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತೀ?” 

ಡಾಫನಿ: ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ ಸ “ನಾನು ಕಳ್ಳ ಕೃನನ್ನು ಸ ಜನಾಗಮೂ ಗುರ್ತಿಸಿರು 
ಪದಿಲ್ಲ. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಮುಖದಂತೆ ಆತನ ಮುಖವು ಸಾದೃಶವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ತಾರು ಅನ ಲು, ನೀನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೇ ಆ ಕಳ ನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿದಿ 
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ರಲ್ಲ! ಇದೇನು ಯೋಗ್ಯವೇ?” 

“ಬಳಿಕ ಡಾಫನಿಯು ತನ್ನ ಕುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜ್ಲೇಕನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸಿದಳು. ಜ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲೋಸುಸು-“ನೀವು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಮಾಡಿ ಬಿಡುವದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಮಾನ್ಯ ಲೆಫ್ಟನೆಂಜನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವನು ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ನಿಪುಲ ಸಂಸತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುಷನೋ ಅಂಥವನು 
ಈ ಬಗೆಯ ಕೀಳು ಕ್ಲತ್ನಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನೆಂಪಿನ್ನ ವದು ನಂಬಲಿಕ್ಗೆ ತೀರ 
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ಅಯೋಗ್ಯವು.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಹೇಲ: “ದಾರುಣವಾದ ದುಡ್ಡಿನ ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಜನರು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅವರಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನವು ಜೋವ 
ವಾಗುವದು. ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಅವರು ಬೇಕಾದಂತಹ ಕುಕರ್ಮ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯಲಾರರು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗಾದಶೂ ಈಗ ಅಸೇ 
ಅಷಸ್ಥೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿದ್ದೀತು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಲಾರ್ಡರೇ, ಬೇರೆಯವರ ರುಚಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನು 
ಮಾನಿಸಿ ಏನೊಂದು ಹೇಳುವದು ಕಠಿಣನೇ.  ಸರಚಿತ್ತವು ಅಂಧಕಾರವೇ. 
ಆದರೂ ನನಗನಿಸುವದೇನಂದಶೆ, ಒಂದುವೇಕಿ ಕಿಶ್ಕೇಯಾರನಿಗೆ ದುಡ್ಡಿನ 
ಕೊರತೆಯು ಅಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂಹಲೇ ಹಣ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಹಣದ ಪೇಚನ್ನು ನೀಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ತಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಕಳವಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನೆನ್ನುನದು ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತಾಗಿಲ್ಲ.? 

ಮೆಸಿ:--“ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತನೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಕಳ್ಳ 
ನಾರೆಂಬದು ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು ಯಾವ ಮಾತು ನಂಬಲು ಯೋಗ್ಯವು, 
ಯಾವದು ಅಯೋಗ್ಯವು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದು ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಫೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ, ಕಳವಾದ ನಿಮ್ಮ ಕನ್ಯೈಯ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾರನಲ್ಲಿಲ್ಲ.” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಚ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ:--“ಅದಷ್ಟ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ?” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಕೊಳ್ಳದ ಹೊರತು ಅದನ್ನು ನಾನಿಷ್ಟು ದೃಢ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೋ? ಅಡೆಲ್ಲ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ.” ಎ 

ಮೆಸಿ:--“ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದರೆ ನೀವು 
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ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡಿರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಒ-ನು 
ನನ್ನ ಸ್ರ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ "ಕಡಮೆ ಹಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಕಳ ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಬ ಟ್ವರೆ ಆತನು ಕಿಲೆ ್ಲೇಯಾರನಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಕೀವು 
ಮನಗಾಣ ಬಹುದೆಂದು Fe ನಾನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನಿನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡಿ೨. ಭಾರನನ್ನಳು ಕಳ್ಳನ ಮುಖವು 
ಕಲ್ಲೇಯಾರನ ಮುಖವಮಂತಿದೃದನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ಮಾ 
ಹತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವ; ವ.ನಃಕ್ಲೇಶವು ಹೆಚ್ಚುವಂಥ ಯಾವ ಓಿಸುಣು 
ಮರುತ! ನೀವಿನ್ನು ತುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಂಥ 
ಸೂಜ್ಞರಿಗೆ ಸಾನು ವಿಶೇಷವೇನು ಹೇಳುವನಿಷೆ? ರಾತ್ರಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿಡಿ ನನಗಾ ಉಪನನನನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೋರಿಸುವ ಎರ್ಪಾಟನ್ನ್ಮ 
ಕೂಡಿಕೆ. ಮಾಡಿರಿ.” 

ಕೆಲೆ ಸ್ಲೇಯಾರನು ಕಳ ಕೈನಹುಮೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಮಾತನ್ಮೈಕ್ತಿ ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಮಕ್ತಿ ಕೆಲ” ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ವಾದಿಸಿದನು. ಅವನು ಅತ್ತ 
ಡಾಫನಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದಾಗಿದ್ದ ನು; ಇತ್ತ ಬ್ಲೇಕನ ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಅಸಂಗತವೆನ್ಸ್ಪ ದಾದನಿ. ಅಡೇನೇ ಇರಲಿ, ಆತನು ಆ ಮೇಳೆ 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಮಾತಾದದೆಿ “ಕ, ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯರನ್ನು ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಷು 
ಎತ್ತ ಲಬಾ ಗಿಲಿಗ ಹೋದನು; ಬಾಗು ಉಪವನದ ಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಗೋಪ 
ಯಿದ್ದಿಕೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂನಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು ಉಪವನ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಡಾಫನಿಯೂ ಅವರ ಸಂಗಡವೇ ನಡೆದಳು. ಡಾಫನಿಯು 
ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹೊಂದಿ-ಹೊಂದಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲೊ ಂದು 
ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲಿದ್ದಿ ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಅವಳ ಉದ್ವೇಗಜನಕ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ತಿಳದನೇನಂದರೆ, ಇವಳು ನನಗೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಬ್ಲರೂ ನಿಃಶಬ್ದವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ಉಪವನದಲ್ಲಿಡ್ಡ ಜೆಂ- 
ಚಿನ ಬಳಿಗೆ ನಿಜ್ಞ್ಜೆಘಈ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು:--"ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪೋಲೀಸರು 
ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿದಹ್ದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸುಲಿದವನು ಅಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯಾನ ಜೀನಸನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಟಾಯಕರವು ಅದರ ವಾಸನೆಯ ಮೂ 
ಲಕ ಆ ಕಳ್ಳನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊಘುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ಲೇ 
ಕನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಿರಾಶೆಗೊಂಡನು. ಆದರೂ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು 
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ಶೋಧಿಸಿ ನೋಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು. ಡಾಫನಿಯ ಬಳಿಯ 
ಆ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ತೀ; ತದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಧಿಸಹತ್ತಿದನು; ಅದರೂ ಆತನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ನಿರಾಸೆಯಿಂದ ಸಿಲಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಅಡ್ಡಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡಿಕೇನಂದರೆ, ಆ ಬೆಂಚಿನ ಕೈಯ ಬದಿಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ ನ್ಲಿಪ್ಲೇನೋ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬ ದೆ. ಅವನು ಆತ್ಯಂತ 
ವ್ಯಗ್ರ ಕೆಯಿಂದ ಅದರ ಸಮೂಸ ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸರೀಕಿಸಿ ನೋಡಳು, ಅದೊಂದು 
ರೇಶ್ಮಿ ಯ ಕರವಸ್ರ್ರವು. ಆ ಬೆಂಚಿನ ಕೆ ಯ ER ಮೊಳೆಯ ತುಸ 
ಹೊರೆಗೆ ಹಾದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕರವ;್ರವು' ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆ ಕರವಸ್ತ 
ವನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಜಃ ಮಯ ಹೆಣದಂತೆ ಕಲಾವಿಹೀನವಾ 
ಯಿತು! ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉಡ್ವೆ ಸೀಗಭರದಿಂದ ಅಂಧವಾದವು. ಆ ಕರ 
ವಸ್ತ್ರವು ಆ ಮೋಳೆಗೆ ಸತ ರ ಕೊಂಡಿರ ವದನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಸುಲಿ 
ಡಿಖವನನು ಈ ಬೆಂಚಿನ ನೇಲೆ ಕ. *ತಿರುವಾಗ ಈ ಚೆಂಚಿನ ಕ್ಸೈ ಯ "ಮೇರೆ 
ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಯಿರಿಸಿರಬೇಕು. ಅವನ ಕೋಟಿನ ಕಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕರವಸ್ತ್ರ ನಿದ್ದಿ ರಜೇಕು. 
ಈ “ರಸ್ತ ದ ಕೆಲಭಾಗವು ಹೇಗೋ ಜೇಬಿನಿಂದ. ಹೊರಬಿದ್ದಿರಜೇಕು. ದೈವ 
ಪಶಾತ್‌ ಹಡು ಈ ಬೆಂಚಿನ ಮಳೆಯ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದು ಜೇಬಿನಿಂಹ 
ಹೊರಹೊರಟು ಇಫೇ ಪ್ರಕಾರ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರಜೇಕು. ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು 
ಸುಲಿದಂಥ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಮೇ 
ಶ್ವರನೇ ಆ ದುಷ್ಪ ತ್ವಕಾಂಯನ್ನು ಹಓಡಿಯಶೋಸುಗ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಷಾಂಕ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 

ಅಸ್ಟೆ ಲ್ಲ ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ತೈದಯವು ಆನಂದಸೂರ್ಣವಾಯಿತು. 
ಅಪನು ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹಭರದಿಂದ:- 
“ನನ್ಯ ಪರಹೇಶ್ವರಾ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಆ ಕಳ್ಳತನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚ 
ವಾಹರೂ ಆಕೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 'ಬಂದು ಈ ಬೆಂಚಿನ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಬೇಕು; ಹಾಗು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ 
ಹೇಗೋ ತುಸ ಹೊರಬಿದ್ದದ್ದ ಆತನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಈ ಕರವಸ್ತ್ರವು ಈ 
ಬೆಂಚಿನ ಕೈಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಹಾದಿರುವ ಮೊಳೆಯ ತುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಡಾಫನಿಯ ಮೋರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿದನು. ಆಗ ಆವಳ ಕಣ್ಣುಗಳೆದುರು ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಂಧ 
ಕಾರವು ಘನೀಭೂತವಾಗಲಿದ್ದಿತು.- ಅವಳ ಉಸಿರು ಸಟ್ಟುಗಹತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
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ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗ `ದ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 

ಲಾರ್ಡ 'ಿಸಿಡೇಲನು ಆಗ ಮಗಳ ಮೋರೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಹಾಗು ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಹುಚ್ಚುಚ್ಚಾರದ ಭಾವವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೊ ಅತನು ಬಹು ವಿಸ್ಮಯಪತುತ್ತಿದ ದನು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನ 
ಲಕ್ಷ್ಯಪು ಆ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ `ಆ ಕರವಸ ಸ್ರವನ್ನೆ € ನೋ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಉತ್ಸಾ ಹ ಭರದಿಂದ:-“ ಈ ಕರಸಸ್ತ್ರದ ಯಾವು 
ಪೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಣಕಾರ ಹೆಸರು ಇವೆಯೋ ಹೇಗೆ ನೋಡಿರಿ” 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ: “ಇಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರ ಹೆಸೆರು-ಚಿಹ್ನಗಳೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ.” 

ಲಾ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಬ್ಲೇಕಥಿಂದ ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು:- 
"ಇದಂತೂ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ "ಕರವಸ್ತ್ರ. ಇದು ಕಿಲ್ರೆ ್ಲೇಯಾರಸಂತಹ ಯಾಹ 
ನೊಬ್ಬ ಸೋಕೀ ಫುರುಷನಡೌಬುಜೀ ಖಂಡಿತವು. ಕಸಬುದಾರ ಕಳ್ಳರು ಇಂಥ 
ಕರವಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೆಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ” ಕ 

ದಕ ಏಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸಕೂಡದ.? ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೊರೆತರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಡನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಹರಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಪೇಹವು ಬುಡವಿ್ಲದ್ದು.. ಈ ಕರವಸ್ತ್ರವು ಕೆಲೆ ಸ ಯಾರನದಲ್ಲ 
ಮೆದು ನಾನು ನಿಃ ಸಂಡೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು.” 

“ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೇದೇ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಕಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮ 
. ಎಳೆ ಸಕ ತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು "ಸಫಲವಾಗುವವೆಂದು 

ಸುತ್ತೇನೆ? 

“ಒಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷಕರವಾದ ಎಳೆ ದೊರೆತಿವೆ. ಈಗಲೇ ನಾನು ಪರೀ 
ಶಿ ತೊಡಸುತ್ತಿ ನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೆ ಸ್ಲೀಕನು ಆ ಸರವಸ್ಯ ನನ್ನು ಬಾಯ 
ಗರಡೆದುರಿಗೆ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯಲು, ಟಾಯಗರವು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಆಫ್ರಾ ಣಿಸಿತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಎರಡು-ಮೂರು ಸಾರೆ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ, ಆ ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡರಿಕ್ಕೆ ಂದು ಜೇಲಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಿತು. ಚಿ ಸ್ಲೀಕನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಮ್ಮಿತೃ್ರ ನು ಆಡನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ. ಬ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನನ್ನು ಕುರಿತು: —“ ಇಲ್ಲಿಂದ ಈ 
ಉಳಫವನದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ದಾರಿಯಿಡೆಯೊ?” 


ಸಿದ್ದರೆ 
ಸಿ 

ದ 
ದ 


೬೪ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮೆಸಿ:--ಇಲ್ಲ: ಈ ಬದಿಗಾವ SN ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಯು ತಂತಿಯ ಬೇಲಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ದಾಟಬಹುದು; ಆದರೆ ಅದರಂತೆ 
ಯೇ ನೀವೂ ದಾಟ ಹೋಗಿ ಮೈತುಂಬ ಗಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಣ ದಾರಿಯಿಂದ ಬೇಲಿಯಾಚೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 

“ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳನು ತಂತಿಯ ಜೇಲಿಯನ್ನು ಓರೆ ಮಾಡಿ 
ಉದ್ಯಾನದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಟಾಯಗರವು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ದೂಡಾಡಶಕ್ತಿತು. ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಬೆಂಚಿಗೂ ಆ ಸ ೪ಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ತ್ಕ ನಿಗೆ ಆ ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗ ಹೇಳಿದನು. ಸ್ಮ್ರಿತ್ಥ ನು ಭಾಯಗರದ ಕೊರಳಪಟ್ಟ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಬಂದನ್ನು 

ಡಾಫನಿಯು ಅದುವರೆಸೂ ನಿಸ್ತ ಬ್ಬ ಗಿ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ತದನಂತರ ಅನಳು ಬ್ಲೆ ನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ: — ಕಳ ನನ್ನು ತನ್ಮು 
ನಾಯಿಯೇ ಪತ್ತಿ ಹಚ್ಚನದೇನು?” ಎಂದು. ಕೇಳಿದಳು. 

ಬ್ಲೇಕ: “ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೀನೆ; ಆದರೂ ಅದು ಕೃತಕಾರ್ಯ 
ವಾಗುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ಹೇಳುವದು ಕಠಿಣವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯ 
ಹಲ್ಲಿ ಹಲವು ಏಫ್ಟ್ನುಗಳೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ.* 

ಡಾಫನಿಯ ಮತ್ತೇನೂ ವಸಾಕನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಲಾರ್ಡನೆಸಿಂಡೇಲಸು 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ವಾಚನಾಲಯದ ಕೋಣೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಕಣ ಕುಳಿತ ಬಳಕ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕ್ರುಕ್‌ಸ್ಟೀಟನೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ 
ಉಸಪವನದ ಬೇಲಿಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋ 
ರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ನು; ಅವರು ಲಾರ್ಡಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಷುನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳು 
ವಾಗ ಸು ಸ್ರಚಂಡವಾದ ಮೊಟರು ಆ.ಮನೆಯೆದುರು ಬಂದು ರಿಂತಿತು;' 
ಹಾಗು ಅದರೊಳಗಿಂದ ಲೇಡೀ ಮೆಸಿಂಡೇಲಳು ಇಳಿದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕ ಳು. 

ಸ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಸ್ಕಿತ್ಸನು: “ಒಡೆಯಾ, ನೀವು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂ 
ಡೇಲನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸವಿರಸಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದಿರಿ. ನೀವು 
ಅವನಿಗೆ ಏನೇನು ಹೇ:ದಿರೋ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲ್ಲ ಆತನು ನಂಜಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಅಹುದು. ಆತನ ಸ ಸಂಡೇಹವನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲೇಬೇಕಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನೋಡಿ ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ನಡೆಯದಿದ್ದ ಕೆ ಕೆಲಸ ಸಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ?” 


೯] ಕಾಲಸರ್ಪ ೬೫ 


"ಆದರೆ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂಹಲೂ ಕತಿಣಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಯಾರದೆಂದು ನಾವು ಶಿಳದಿರುನೆಫೋ ಅವನದಾಗಿರದೆ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನದೇ 
ಆದತೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:- "ಕಳ್ಳನನ್ನು ಸುಲಿಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಯಾವನು ಬಂದಿದ್ದನೋ 
ಇದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಕರವಸ್ತ್ರವೇ. ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಕರವಸ್ತ್ರವು 
ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಅದರಿಂದಕೇ ಅವನು ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿನ ಬೆವ 
ರನ್ನ್ಕೊರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನಾನು ಈಗತಾನೆ ನೋಡಿರುತ್ತೀನೆ.” 

ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನು ಮೋದಗೊಂಡು: "ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆತನು ಕಾಲನಡಿಗೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರ, ನಮ್ಮ ಟಾಯಗರನು ಅವನ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಹಚ್ಚುವದು.? 

ಅವರು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿ 
ದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಪವನದ ಬೇಲಿಯು ನೌಲ್ವತ್ತು 
ಇವತ್ತು ಗಜ ದೂರದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಬೇಲಿಯ ಬಳಿಗೆ, ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನೆಕ್ತಿಹಿಡಿದು ಟಾಯಗರಕ್ಕೆ ಅದರ ವಾಸನೆ ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಯೋಚಿ ಅನ್ಲಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ಮಗಳಾದ ಡಾಸನಿಯು ಆ ತಂತಿಯನ್ನ್ನ ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಉಸವನವನ್ನು ದಾಟ 
ಅತ್ಯಂತ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಇವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅಂಜಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಮೋರೆಯು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಎದೆಯು ಡವಡವ ಎಂದು ನಡು 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಡಿಗೆಯು ವಿಶೃಂಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದೆರಡುಕಡೆಗೆ ಮುಳ್ಳು 
ತಂತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಹರಿದು ಹೋಗಿತ್ತು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಹರವಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ವು! 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನ ಕೇ ಡಾಫನಿಯು ತಡವರಿಸುತ್ತ:-"ಬ್ಲೇಕರೇ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಉಪವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಹು 
ಕಸ್ಕದಿಂದ ಜೇಲಿಯ ಮುಳ್ಳು ತಂತಿಯನ್ನು ಜೊಗ್ಗಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅಪ್ಪನು ಅವ್ವನ ಕೂಡ ಈ ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸುಯೋಗ ವೊದಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅಗಲೆ 
ಮರಳಿ ಹೋಗಬೇಕು. ತಡವಾದರೆ ಅನರ್ಥವೇ ಘಓಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಬ್ಲೇ 
ಕರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೊಂದು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀಡುವಿರಾ? 
ನೀವು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡಿರಿ; ನನ್ನ ರತ್ನಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಮರಳಿ ಸಿಗದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ.” 


೬೬ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಜ್ಲೇಕ;-- "ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗಾಗುವ ಆಪತ್ತಿ 
ಯೇನು? 

ಹಾಫನಿಯು ಉದ್ವೆ ಗನಿಂದ ಒತ್ತರಿಸಿದ ಕಂಠದಿಂದ: —"ಆಪತ್ತಿ ಜೇ 
ನೆಂಬದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಪವೇ? ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ನಾನು ಕಳ್ಳನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೆ (ನೆ ಅವನು ಲೆಸ್ಸೃನೆಂಟ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾ "ಕೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನಮ್ಮಪ್ಪನಿಗೆ ನಿಜನಿಂಗತಿ ತಿ೪ಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಚ್ಟ 

ಬ್ಲ ಕನು ಕೂಡಲೆ fond `ನ ಗನೀನನ್ನುವದು ಅನ್ಯಾಯವು. 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಮುಖಲಕ್ಷಣವಿರುವವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿಯಿಲ್ಲ? ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಬುದುಳು ಸರಿಯಾಗಿರಲಿಶ್ಟಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ದೃಸ್ನಿ ಜ್ಯ ವಿಭ್ರ ಮವಾಗಿರ 
ಬೇಕು” ; 

ಡಾಫನಿ: "ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಫಿಷುಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೇನು? 

ಬ್ಲೇಕನು ದೃಢಸ್ವರದಿಂದ:- ಖಂಡಿತ. ಧಿಮ್ಮಸ್ಸನಿಗೆ ನಾನು ಏನೇನು 
ಹೇಳಿನೆನೋ ನಿನಗಾದಕೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲ್ಡೇಯಾರನ ಹತ್ತರ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅಸಶೃತವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಬಲವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಬು ಹೇಳಿ ದ್ವನ್ನು ನೀನು ಬರೇ 0 ನನ್ನ ನಾಯಿ 
ಯು ಯಾರ ಪತ್ತೆಗೆ ಹೊರಟಿರುವಡೋ ಅವನು ಕೆಲೆ ಶೇಯಾರನಲ್ಲ; “ನೀಕೆಯ 
ವನು. ನಿನ್ನ ಆಭರಣಗಳು ಸಿಕ್ಕದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಗಬೇಕು.” 

ಡಾಫನಿ:--“ನೀವು ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನ, ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು. 
ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಬೇಡ. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು; 
ತಡವಾದರೆ ಗೊಂದಲವುಂಟಾದೀತು.” 

ಡಾಫನಿ:--“ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಿಮಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನೀವು ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಭಾರವನ್ನು ಹಗುರು ಮಾಡಿದಿರಿ. ನಾನಿನ್ನು ಮೇಲೆ ಸುಖದಿಂದಿರಬಹು 
ಣೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಬಳಿಕ ಡಾಫನಿಯು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಳೋ ಅದೇ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಬ್ಲೇಕನು ಟಾಯಗರಕ್ಕೆ ಕರವಸ್ತ್ರದ 
ವಾಸನೆ ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಳ್ಳನ ಅನುಸರಣಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗು 
ಸ್ಮಿತ್ಯ ನೊಡನೆ ಆ ನಾಯಿಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ನಡೆದನು.” * 

ಹೀಗೆ ನಡೆದಿರುವಾಗ ಸ್ಥಿತ್ಛನು:- "ಒಡೆಯಾ, ಕಿಲ್ಲೆಯಾರನು ಈ 
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ಕುತ್ತದಿಂದ ಪಾರಾಗುನಂಕೆ ತೋರುತ್ತವೆ.” 

"ಹೌದು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಹಾಗು ಅತನ ಮಗಳು ಇವರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಪತ್ತೂ ಒದಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ 
ಸಂಡೇಪವನ್ನೂ ದೂರ ವಣಡಿರ ರುತ್ತಿ (ನೆಂದು ನನ್ನ ಆತ್ರ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆ; ಆ 
ಕಿಲ್ಲೀಯಾರನು ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮುಳುಗಿರುವನೋ 'ಅದರೆಸಳಗಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವ ಆತೆ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆ. ಅವನು ಮತ್ತಾನ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗುನನೋ 
ಅದನ್ನಾರ:ಹೇಳಬೇಕು? ಆತನ ಉಚ್ಛ ಂಖಲತೆ ಹಾಗು ಅಮಿತವ್ಯಯ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಸುನ್ನಿಗಳು ಹಬ್ಬಿ ರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆಗೆ 
ತಿಳಿದರೆ ಅವಳು ಇವನನ್ನು ತೆ ಸಂಪತ್ತಿ ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರತ್ವ ಕ್ಸ ವಂಚಿಸಿ 
ಬಿಡುವಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ". ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಅದರೆ ಸೆಸತ್ರ ಅವನ 
ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗುವದು. ಆತನ ನೌಕರಿಯೂ ಹೋಗುವದು. ನಾ 
ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ಗನಾಗುವ ಆಶೆಯನ್ನ್ಕೂ ತೊರೆಯ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಎಸ್ಟು ಎಚ್ಚರಪಟ್ಟರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆದೀತು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಸಿದ್ದನೋ ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತು ಹೊರಡಲು, ಆತನಾಕು? ಅವನು 
ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳನಮಮೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಅದಾವ ಉಪ್ಪೇಶದಿಂದೆ ಆತನು ಆಗ 
ಲಾ. ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಉಸವನದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ? ಇವೆಐ್ಲವು ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕಗ 
ಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ದುರ್ಭೆದ್ಯ ರಹಸ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದರು. 

ನಾಯಿಯ ಆ ಕರಪ್ರಿದ ವಾಸನೆಯನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಲಗುಬಗನೆ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಪತ್ತಿತ.. ಅವು ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಬದ 
ಲಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೂ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊಂದು ಸ ಇತ್ತು ತಾನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸೃಳಕ್ಕೈ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಜೆ ಸ್ಲೇಕನ ಅನುಮಾನನಿತ್ತ ದಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಟಾಯಗರವು ಅವನನ್ನು 
ಮುಂಡೆ "ಅನುಸ ರಣಮಾಡಲು “ಶಕ್ತ ವಾಗುತಿ ತ್ತಿರಠಿಲ್ಲ; ಅಡಕೆ ಟಾಯಗರವು 
cand ಮಾರ್ಕೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಏಿಕಾಡೇಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ನೆಲದ ಮೇಲಿನ 

ಮವಲ ಇನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡನೋಡುತ್ತ ಒಂದು "ಭವ್ಯವಾದ ಕಟ್ಟ ಡದ ಸುಪ್ರ ಶ 
ಸ್ತಾ ದೆ ಹುಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹ ತೋರಿಸಹತ್ತಿ ತ ಮತ್ತು" ಆ 
ಕಟ್ಟಡದ ಕಡೆಗೆ 'ನೇರೆ ಮೋಕೆ ಮಾಡಿ `ೋಡಹತ್ತಿ ತು. ಅಡು ಆ ಕಟ್ಟ 
ಡದ ಹುಸಿಯ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮುಂಗಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಎತ್ತ 
ತನ್ನ ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಚಾಚಿ, ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಚ್ವ 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಇಣುಕಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತು. 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ್ರ ನು ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಟ ಸಡವನ್ನು ಕಂಡು:--"ಓಒಡೆಯಾ 
ಇದಂತೂ ಕೆನ್‌ಹಾ ಮ್‌ಕ್ಲ ಬ್ಬು ಚ್ದ 

ಜ್ಲೇಕ:--"ಇಲ್ಲಿಗೇ "ಜು ಗರದ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇದಿನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅನುಸರಣ ಮಾಡಲಾರದು.” 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಒಂದು ವೇ? ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ 
ಆತನು *ಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಳನಲ್ಲ. ಇಸು ಹೊಡ್ಡ ಸ 
ಖಯಾನನೊಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ ಧನಾ ಕಳ್ಳ ಳಿನಿರುತ್ತಾನೆ ನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಡೆಯಾ, 
ಅದಾರೂ RE Ks 

ಬ್ಲೇಕ: ವ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಇತ್ತ ಸದಸ್ಯ ನೂ ಕಳ ನಿರದಿದರೂ ಪ್ರಕೃತ 


ಕು 
ಕಾಲಕ್ಕೆ” ಆ ಕಳ್ಳನು ಈ ಕಬ್ಬಿನ FR ಖಿ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಶ ಹು 


ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ನ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನ ನು.” i 

ಸಮಾನದವರಾರಾದರೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡಗಿಂಡಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಅವರು ಟಾಯಗರವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ತುಸ ದೂರ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಆ ಕಳವಿನ ರಹಸ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು 'ಕೊೂಡಕಿನಜೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಯಾವ 
ಸುಲಿಗೆಗಾರನು ಕೆಲೆ 5 ಯಾರನ್ನು ಸುಲಿದು ಆ ಎಕ್ಲಿ ರತ್ತೆಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿ 
ಸಿರುವನೋ ಅವನು ಲಂಡನ್ನಿನ ನ ದ ಮುಖ್ಯ, ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಗೌರವ 
ವುಳ್ಳ ಕ್ಲ ಬ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು! ಆ ಕ್ಲ ಬ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮನು 
ನ್ಯ ರಿಗೆ” ಪ್ರ ಪೌವೇಶಾಧಿಕಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಬಿದ ಆ ಕಳವು ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ 
ಮಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕ:- ಈ ಟಾಯಗರವನ್ನು ಈಗ ಆ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ಗೊಟ್ಟರೆ ಇದು ಆ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ಹಡಕೊಡಬಲ್ಲದು: ಆದಿ” ನಾನು ಈಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ ೈನಾರಿರಚೇಕೆಂಬದನ್ನು 
ನಾವು ನೊದಲು ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಚ 

ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: --"ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯುನ ಯೋಗ್ಯ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು 
ಅನುಕೂಲತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅನನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾಗದೆ? ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ಮಾತಲ್ಲವೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:;--"ಹೌದು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭುತ ಹಾಗು, ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಈ ಕಳವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಬಗೆಯ ಕಳವಲ್ಲ; 
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ಕಳ್ಳನೂ ಸಾಧಾರ ಕಃ ನಲ್ಲ. ಈ ಕಳವು ಘೋರತರ ರಹಸ ಸ್ಯ ಜಾಲದಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭಃ ದಿಸದ ವಿನಃ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಯಾವದೊಂದು ಸಂಧಾನವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುವ ವರೆಗೆ ನಾನು ಆ ಕಳ್ಳಿ ನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಕಸವು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೆಲನು ನಗೆಯ 
ಸಂಪೇಪಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಜಡ ಅನುಮಾನವು ಬಹು 
ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ನಾಮ ಈ ರೆನ” ಹ್ಯಾ ವ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿ ನ ವಿಷಯವಸ್ಸೆ (ನೂ 
ತಂಯೆನು ಇದು ದೆ ದೊಡ್ಡ ಕ್ಲ ಕ್ಲಬ್ಲು; Re ನನಗದು ಅಪಂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ಹಿಂಪೆ ಕೆಬಿವು” ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಈ ಕಟ ಗಿಡವನ್ನು 
ದೂಕ್ಶಿದ್ದೆನ ನು; ಆದತೆ ಕಳೆದ ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಫಿ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಗೃಹನ್ಹ ನು ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಸದಸ್ಯಫಿರಬಹುದೆಂಡೆಫಿಸುತ್ತದೆ ದೆ; 
ಆದರೆ "ಅತನು ಮೆಂಬರನಿರುವದು ನಿಜವೂ ಸುಳ್ಳೋ EL: 

ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಪೇನೇ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಒಂದು "ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯ ಸೋಫಾರನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಅವನ ಟಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲ 
ಕುಳತನು; ಹಾಗು ಸ್ಮಿತ್ಸನನ್ನು ಈುರಿತು--" ಸಿಕ್ಕ, ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ pk 
ಗೋಣ ನಡೆ. ಮೊದಲು 04 ೇಯಾರನಿಗೆ ಕೆಲ ಗೌ "ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 


ಬಚಾರಿಸುವದು ಅವ ವಿದೆ ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂಡೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸೋಣ.” 


ನೀನು ಅವನನ್ನು ಯೂಾನಾಗಲೂ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಕಾದಿರು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿ ತ್ಕ wR ಟಬಾಯಗರಷೊಡನೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ 
ಮ ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅಂಟು ಹೋಗಲು ಕೆಲೆ ಮೇಯಾರನೊಬ್ಬ ನೇ ಬೆ ಸ್ಲೇಕನ 
ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಎರಡೂ” ಕೈಗಳ ಮೇಲೆ” ತಲೆಯನ್ನಿ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ದುರ್ಭಾಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹ ದೀರ್ಫ" ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಆತನ ಆ ಚಿಂತೆಯು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕ 
ನು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಕಿಂದಿಳಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದನು. ಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲಿನ ಆತನ 
ಹಾಗು ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕಾಲುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನ ಚಿಂತೆಯ ಪ್ರವಾಹವು 
ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಅವನು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಟಾಯಗರ ಹಾಗು ಸ್ಮಿತ್ಕರೊಡನೆ ಬ್ಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸುತ್ತಿ, 
ರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ಜ್ಲೇಕನ ಮೊರೆಯ ಕತೆಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು; ಹಾಗು ಚ್ಲೀಕನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ವು ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಲಸವು ಗಂಡಾ 


ಕು ಶೀಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಯಿತೋ-ಹೆಣ್ಣಾಯಿತೋ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕ:--“ಹೌದು; ಗಂಡೇ ಆಯಿತು; ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಶಾ 
ಪ್ರದವೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂಬದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸುಕ್ತೇನೆ; 
ಆದರೆ ನೀನು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವಾಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀ. ಮಿಸ್‌ 
ಭಾರನನ್ನಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ.” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರಸು ವಿಸ್ವಲ ದನಿಯಿಂದ. “ಎಂಥ ಕೇಡಿದು? ನನಗಾದ 
ರೂ ಅಸೇ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೀ ಸಂಕಟಮೂಳ 
ಗಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಕೆಯೆಲ್ಲಿ?” 

ಜ್ಲೇಕ:--"ಬೇಡ; ಕೆಲ್ಲೇಯಾರ, ನೀನಿನ್ನು ಪತಾಶನಾಗಬೇಡ, ನಾನು 
ಡಾಫನಿಗೆ ಹೇಲಿಡೆನೇನಂದತಿ,-"ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ವಿಭ್ರಮ 
ತಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕಳವು ಮಾಡಿದನೋ ಅವನು ಬೇರೆಯವ 
ನೊಬ್ಬ; ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಲ್ಲ.” ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿರುತ್ತಾರೆ.” y 

ಬ್ಲೇಕನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇ ಸನ ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿದಾಗಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಏನೇನು ನಡೆಯಿತೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಶ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಸವಿಸ್ಮರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಿಲೇಯಾರನು ಥಿನ್ನಬ್ಬನಾಗಿ ಕುಳಿತ. ಅನಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕೇ“ ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಆತನ ಮುಹಿಭ ವನ್ತ ಮತ್ತೆ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿತೆಂಬದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ೨-ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನ ಹೇಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಕ್ತ ತಜ್ಞತಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮೋಖ, ಕಡೆಗೆ ಗೋಡಿ ಶವೇಗಭರವಿಂದ:--"ಬ್ಲೇ 
ಕರೇ, ಈ ಹೀನ, ದೀನ, ಮುಸಾ ಪಾಹಿತ್ಯ ನರಾಫಮನನ್ನು ನೀವು ಚಿರ ಕೃತ 
ಜ್ಞೃತಾ ಪಾಶವಿಂದ ಬಿಗಿಮ ಬಿಟ್ಟರುತ್ತೀರಿ. ನಾನ. ನಿಮ್ಮ ದಯೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಸ 
ಅಯೋಗ್ಯನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನ ಶೋಚನೀಯ ಅಧಃಸತನ 
ದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಹೋಷಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಕರುಣೆಗೆ ಮೇತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಅಭಿನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬುನೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿನೆ. ನೀವು ಡಾಫಸಿ 
ಮತ್ತು ಅವಳ ತಂಡೆಯ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಸಂಪೇಹವನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸಲು ಸಮ ಥ್ಥ೯ ವಾದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಭವಿಸ್ಯತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ 
ಅಶ್ರೀತಿಕರ ಪ್ರ7ಂಗಷನ್ನು ಎತ್ತಲಾರರು; ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ವಿಲಕ್ಷಣ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೬೧ 


ಆಚರಣೆಯನ್ನು ತೋರಲಾರರು. ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಈ ದುರ್ಫಟನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪರಪೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸದ ರಸಾತಲ 
ಗರ್ಭದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಅದ್ಭುತೆ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಉದ್ಧ ರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಶೋರತೆ, ಗಂಭೀರವಾಗಿ:-"ಹೀಗೆಯೆ ಆಗಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದಂದನ.. 

ಶಿಲ್ಲೇಯಾರ:--“ಕೇವಲ ಅಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ನಾನು ಸಾ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದ ಹಣವನ್ನೂ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒನ್ಬಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸೆಸಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವುದೂ ತಬ್ಬಿತು. ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ 
ವಾದೀತೋ ಅಷ್ಟು ತಿವ್ರವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಾಲವನ್ನು ತೀರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಈ 
ಸಾಕೆ ಈ ದಾರುಣ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಮರೆಯುವದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಸಾವುಕಾರರೊಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸಾಲಗಳಿ ಬಗ್ಗೆ ಕಂತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅವರ ಸಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನ ಆದಾಯವೆನ್ಟೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಸೇನ್ಸು ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡಲಾರೆನು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನ್ನ ಲಗ್ನ ವಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಸಾಗಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಾಲ್ವಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲೇ 
ನವ ಗಳ ವಿವಾಹವು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿ ನೆರವೇರಬಹುಷೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲ'ತಿಂಗಳು ಕಸ್ಟವಾದೀತಿಪ್ಟೇ. ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ವ.ಣಗಳ ಭಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇರಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಭಾರ 
ದಿಂದ ನಾನು ಹಿಚುಕಿ ಹೋಗಿಸ್ಸೆನು. ನೀವು ಅದನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟ, 
ಕೆಳಗಿನ ಕೆಸರಿನೊಳಗಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ.” 

ಜ್ಲೇಕ:--ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಮರೆತರೆ ನಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನ 
ಹೈತವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಡುವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು 

ತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಉಪಾಯ ಮಾಡಬೇಕು? ನಾನಿನ್ನು 

ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊಡ್ರುವಂತಿಲ್ಲ.” 

ಕಿಲ್ಡೇ:--"ಅಹುದಹುದು; ಅದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಯಾವ 
ದಾರಿಹೋಕನು ನನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿನ ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರ:ತ್ತಾನೋ ಿಂಥವನು ರೆನ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಂತಹ ಉಚ್ಛ-ಸನ್ಮಾನ್ಯ 
ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಿರುವದು ಬಹು ವಿಸ್ಮಯದ ಮಾತೇ ಸರಿ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹ್ಞೌೀಯಗರವು ಮೋಸ ಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕಲ್ಲವಷ್ಟೇ?” 


೭೨ ತೀತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕ: ಇಂ | (| ಓ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಬಹು ವಿಚಿತ ತ್ರರಶಾನ್ಯವಾ 
ಗಿಷೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸದೆ ಬಿದುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಶನಾರೆಂಬ ಗ್ಗೆ ನೀನು 
ಅನುಮಾನಿಸಬಲ್ಲೆ ಯಾ?” 

ಕಿಲ 5 ಯಾರನು ನಕಾರದರ್ಶಕ ಗೋಣನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ:--"ಇಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಃ ;ಬಾರೆನ.. " ಅನ್ನತ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಎಸ್ಮಿತನೂ ಸ್ತ ರಂಭಿತನೂ ಆಗಿರುಕ್ತೀನೆ ನಿವಾರಿನ ಸಲ್ಲು 
ಅಶಕ್ಯವಾನೀ ರಹಸ್ಯಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಚೇಕಿನ ಒಂದು ಕ್ಲೀಣಕಿರಣವನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಾಣದಾಗಿದ್ದೇೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ:- "ಆದರೆ ಈ ಘಟನೆಯು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾದದ್ದ ಲ್ಲ. ಯಾವ 
ದುಗುಳನು ನಿನ್ನ ಕಿಸೆ ಕತ್ತರಿಸಿರುವನೋ, ಅವನು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಉಪವನದ ವತಿಗೂ ಎನ್ನೆ ನ್ದ ನು 
ಸರಿಸಿ ಬಂದಿರುವನು. ನೀನು ಎಂದೂ ಧರಿಸದ ಮಾಸಿದ ಉಡುಪಿನಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾ ದ ದ್ದನ್ನು ಕಂಡ, ನಿನ್ನ ಬೇತು ನರಲವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನು 
ಅರಿಕಿರಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಆತನು ಅ. ಸುದಿದ್ದರೆ ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನ್ನೋ ಅನುಮಾನವು ನಿಜ ವಾದಕಿ, ನೀನು 
ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ `ನಂಚಿತನಿರ ತಿಟೆಂಬದನ್ನ ಒನ್ಸಲೇಜಿ ಈೌಗುವದ? 
ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಶೀತಿ-ನಡಾವಳಿ, ಸ್ರ ತೆದ ನನ್ನ ಅ ಆಬ್‌ಕ ಸಿತಿ ಮುಂತಾವ 


ಲಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತ ಗತೆ ಸಂಗತಿಗಖೂ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಸಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. i 


ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಚಿಂತಾಗ್ರ ಸ್ವ ಚಿತ್ತದಿಂದ: ಮಾಂ ಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ 
ಗುರ್ತಿನ p ಹಸ ನೈ ನನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆತನನ್ನು "ಕಂ ಂಡಿರೆವಿದ್ದರೂ 
ಒಂಡು ನೇ ಆತನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿರಬಹುದು. 

ಜ್ಲೇಕ:--" ಹಾಗೂ ಆಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು, ಅದಿರಲಿ. ನೇಭಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನು ಕೆನ್‌ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ 'ಸದ ಸ್ಯನಹುಮೋ-ಅಲ್ಲವೋ ಹೇಳು 
ನೋಡೋಣ.” 

ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಚಕಿತಭಾನದಿಂದ ಮೋತೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಯಿಂದ ಜ್ಲೇಕನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿ: “ಅಹುದು. ಅನನು pe 
ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲ ಕಬ್ಬಿನ ಮುಖ್ಯ ಸದಸ್ಸರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ನನ್ನ 
ಸ್ನೆನ್ಬೋ ಸಾಕೆ ತನ್ನ ಕ್ಲಬ್ಬಿಗೆ ಕರಿಪೊಯ್ಲಿದ್ದನು.” 

"ಜೀತ: _ಾಣು ಜಿನ ಅಜ್ಜಿಗೆ” 'ಜೂಜಾಡಲಿಕ್ಕೆ' ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲ, ಅದು ಅವನ ಜೊಕಿಯಲ್ಲೇ ಏನು?” 


೧೦] ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೩ 


ಕಿಲ್ಡೇ;--“ಅಹುದು, ಅವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಎಳೆದೊ 
ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು.  ಜೂಜನ್ನಾಡಿದರ ಒಂಡೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧನಿಕನಾಗಬಹು 
ಜೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ನಾನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಣವಂತನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ತ್ವದ ನು; ಕದರಿ ನನ್ನ ಡುರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ರ ಮದಿಂದ ನಾರು ಕ ತಕಾರ್ಯನಾಗಲಿಲ್ಲ.? 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಥಾ ಭಾವಿಕ ದರಿಯಿಂದ:-"ಬಂಧುವಿನ ತೆಲಸವಲ್ಲವೇ ಅದು! 
ಏನೇ ಆಗಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗ ದ ದ್ರವ್ಯಾಭಾವದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೇಚಿಗೆ ಬೀಳ 
ಹತ್ತಿದೆಯೋ ಆವಾಗ ಆ ಬಂಧುವೇ ನಿನಗೆ ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯಿಂದ 
ಹಲವು ರತ್ವಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನ್ನ ಸಾಲವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿಕ್ಟೂ, ತದನಂತರ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಸುವುಕಾರರಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯಾಭಾವವು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವದೆಂದೂ ಹೇನದನಲ್ಲವೆ? ಹಾಗು ಆ ಹಣದಿಂದ ಜೂಜು ಆಡಿದರೆ ನಿನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯ ಅಪರಿಮಿತ ಹಣ ದೊರೆಯುವದೆಂದೂ ಹೇಳಿದನಲ್ಲವೆ?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: — ಅಹುದು; ಆತನು ನನಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು ನಾನು 

ನ ಸಲಹೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದೆನೆಂಬದು ನನ್ನ 
ಷೃದ ದೋಷವೇ ಹೊರತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನ ತೋಷ ಕೊಂಚವಾದರೂ 
ಇರುವದೆಂದು ಕಂಡು ಬರುವದಿಲ್ಲ, ಅತನು ನನ್ನ್ನ ಹಿತಕತ್ತ ವೆಂದೇ ನನಗಿ 
ಡೆಲ್ಲ ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟಿದ ನನು) ಆದರೆ ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? “ ಕಳವಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಆತನಂತಹ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಬಂಧು 
ಜನ ಸಂಬಂಧವೇನಾದರೂ ಇಷೆಯೋ ಹೇಗೆ?........ » 

ಬ್ಲೇಕನು ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ: —"ನಾನು ಇನ್ನು 
ಒಂದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೂ ಮಿಸ್‌ ಭಾರನನ್ನಳಿಗೂ 
ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಧು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ನಂತರ:-“ನನಗಂತೂ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ; ನಿಜವನ್ನು ಅರಿಯೆನು; ಆದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಆತನು 
ಡಾಫನಿಯನ್ನೊ ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರನೆಂಬದನ್ನೂ ಆದರೂ 
ಡಾಫನಿಯಿಂದ "ಯಾವ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಸವ ಅವನಿಗೆ ತೋರೆಲಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು?” 

ಬ್ಲೇಕೆ: — “ನಿಸ್ಲಿಂದ ಇನ್ನೇನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಈಗ ಕೇಳಿತಿಳಿ 
ದದ್ದೇ ಸಾಕಷ್ಟಾ ಯಿತು; ಆತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು.” 


ಳಿತಿನ 


ಇ 


ದ್ದ 
೪ 
ರು 


೬೪ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕಲ್ಲೇಯಾರನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:--"ಇಂಗಿತವೇ! ಆತನ ಇಂಗಿತವ 
ನ್ನೇನು ತಿಳಕೊ:ಡಿರ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನೀವು ಏನ: ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಿಶೋ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷ ಣನೈಸ ಸಿಯಿಂದ ಅನನ ಮೋರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: 
“ಏನೂ ತೆಳಿಯಲಾಗುವೆದಿಲ್ಲಿಲ್ಲನೇ? ಸರಿ. ಸರಿ. ಅಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯು ಹೀಗೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು?” 

ಕೆಲ್ಲೆ: "ನಾನು ಅಜ್ಞನೂ ಅದೂರದರ್ತ್ಶಿಯೂ ಎಂಬದು ತಿಳಿದೇ 
ಹೋಗಿದೆ; “ಹಾಗು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಿಂದುಮಾತ್ರವೂ ಸಂನೀ7ವಿರುವದಿಲ್ಲ: 
ಆದರೆ ನೀವೇನು ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವಿಕೆಂಬದನ್ನು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ಹೇಳಿರಿ: 
ಸನ್ನ KR ನ್ದು ಕಾರ್ಗತ ತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲರಿಸಬೇಡಿರಿ. » 

"ಜ್ಲೀಕನು ಧೀರ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರದಿಂದು--"ನೀನು ತೀರ ಅಜ್ಞ್ಯನೋ-ಕೀರ 
ಫರಲನೋ ನಾನದನ್ನು ಸ್ಕಿರಸಡಿಸಲಾರೆನು. ಈಗ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಿ 
ಷ್ಯಾರವಾಗಿ, ಉಜ್ವಲವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವೂ ಸಂಸ್ಥುಟಿನಾ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಯಾವಾತನನ್ನುನಿನ್ನಪರಮ ಬಂಧುವೂ ಹಿತಕತ ki 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಿಳಿದಿರುವೆಯೋ ಅಡೇ ಕಪಟ, ಕ್ರೂರ, ನೀಚ ನೇಭಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟಸೇ ನಿನ್ನ ಅಧಃಪತನಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣನು” ಅವನು ಮಿಸ್‌ 
ಭಾರನನ್ನಳನ್ನು ಸ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮಧ್ಯ ಡೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಎಡರು-ತೊಡರು 
ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿನ ದಿವಸ ತಾನು ಭಾರನನ ಳನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಲ ಬಹುಡೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಆತೆಯಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ನೀನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆತನ ಪ್ರಣಯದ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಾಜೆ. ಡಾಫಭಿಯು ನಿನ್ನಸ್ನು ಪ್ರಿ ತಿಸಿದಳು. 

ಲಾರ್ಡ ುಸಿಂಡೇಲನು ಇನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಿ ದನು! 
ನಿಮ್ಮಗಳ ವಿನಾಹನಂಬಂಧಸ್ರಿ ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾಯಿತು. ಇದರಿ0ದ ಭಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ನಿರಾತೆಗೊಂಡು ನಿನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಲಿಕೆ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಆ ದರೆ ಅದನ್ನು ಶತ್ರುರೂಪದಿಂದ ಮಾಡದೆ, 
ಹಿತೈಸಿ ಬಂಧುವಾಗಿ. ಆತನು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಂಧುತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಹಿಸಿದನು. ನೀನು ಮೂರ್ಬನು. ಕಾಲಸರ್ಪವನ್ನು ಸಪೂಮಾಲೆ ವಾ ತಿಳ 
ಕೊಂಡು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದೆ. ಅವನು ಸುಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರ ಮಕ್ರ ಮ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಧಃ ಸತನದ ದಾರಿಗೆ ಎಳೆದೊಯ್ಯಹತ್ತಿದನು. ಅತತ ಫ್ರೆ ರಣೆ 
ಯುದಲೇ ಸ ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆಗೆ ಹೋಗತೊಡೆಗಿತೆ. ಸಂಪ್‌ದನೆಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚು ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ; ಕೊನೆಗೆ ಜೀಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೭೫ 


ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಸಾಲ ರೂಪದಿಂದ ವಜ್ರ ವೈಢೂರ್ಯಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟ ಹಣ ವಿಶ ಹಿಸಿದೆ; ಧನವಂತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಅತೆಯಿಂದ ಆ ಹಣವನ್ನು ಜೂಜ ಗೆ ಹಚಿ ಡ್‌ ನೀನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ದಾರಿಗಳೂ ಕಟ್ಟಾದನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಚಲನವಲನವನ್ನು 
ಕಣ್ಣ ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ ದ್ದ ನು. ಸಾ “ರಿಬರ್ನ ಕಂಸನಿಯ 
ವರು "ನಾಳೆ "ನ್ನ ವಿರುದ್ದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ನಾರಂಟು ತೆಗೆಯುವರೆಂಬ ಸಂಧಾ 
ತನನ್ನೂ ಅವನು ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಅವರ 
ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ರತ್ತು ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಸಾಲರೂಪವಾಗಿ ತಂದು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಈ ನಿನ್ನ ಹಿತಬಂಧುವಿನ ಮೂಲಕವೇ ಆ 
ಅಂಗಡಿಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ನಾಳೆಯ ದಿವಸ ನೀನು ಅವರ ವಾರಂಟಿ 
ನಿಂದ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವೆ, ಅವರ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವದು ನಿನಗೆ ಅಶಕ್ಯವು, 
ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರ ಸಾಲ ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಾಲ ತೀರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಏನು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆ 
ಸುನೆಯೆ:ಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ನಿನ್ನ ಹಿತೈಷಿಯು ತೆವಕಪಡು 
ವದು ಸಂಸ್ಫೂರ್ಣ ಸಾ ಬಭಾವಿಕವೇ ಆಗಿನೆ. ಆತನು” ನೆಳಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನನುಸ 
ರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿದ ಉಡಿಗೆ-ಕೊಡಿಗೆಗಳಿಂದ, ಸುಂ 
ದಾದ ಮನಸ್ಸಿನ್ಸಿಂದ ಹೊರಔರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ನಿನ್ನಾ ಕಳವಿನ 
ಬೇತನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಕೊಂಡು, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸ್ತನುಸಿರಿಸಿ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ನೀನು ಮರಳಿ 
ಬರುವ ವರೆಗೂ ಓಿನ್ನದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿರಚೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಏನೇನು ಘಟಸಿರು 
ವಡ್ಯೋ ನೀನು ಸ್ವಂತವೇ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿರುತ್ತೀ ನೀನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕ ಬಾಕಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ, ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಆ ತೈ ಸಿ ಬಂಧುವನ್ನು ಈಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿದೆಯಾ?” 

ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾರನು ನೀಸ್ತಬ್ಧ ಸ್ತಿ ಹೃದಯದಿಂದ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟದ ಉಸಿರಿ 
ನಿಂದಜ್ಜೆ ಕನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮಾತು 
ಮುಗಿಯಲು, ಕೆಲೆ ಶ್ಲೇಯಾರನು ಉತ್ತೇಜಿತ ಭಾವದಿಂದ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಜಿಗಿಡೆದ್ದನು. ಆತನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳೊಳಗಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಡಿಗಳೇ 
ಹಾರಹತ್ತಿದಂತಾದವು. ಆವರಿಸಲಾರದಂತಹ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹಾಗು ಹಿಂಸಾ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನನ ದೇಹವು ಕಂಪಿಸಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಆವೇಗ ಭರ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಕೃತ ಸ್ವರದಿಂದಲೂ:--"ಎಲಲ! ನಾನೆಂಥ ಮೂರ್ಬನು! ಎಂಥ 
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ಮರುಳನು! ನಾನುಈ ಮೊದಲೇ ಅವನಲೆ ಕೇಕೆ ಸಂದೇಹೆಗೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕ್ರಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಲದಲ್ಲಿ 'ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ಬಾ ಕೆ ಬದು ಒಂದು 
ನೆರವೂ” ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ ಕೆ ಹುಟ ್ವಿಲಿಲ್ಲ? ಯಾನ ಮಾಯಾಜಾಲದಿಂದ 
ಆ ಜೀವತ್ಸೃ್ರ “ನು ಸನ್ನ ನ್ನ್ನ ಮುಗ್ಧನಾಗಿಯೂ ಸುಂದಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು? ಬದುವಿನ ಕಪಟಸೇ ಸನಿಂಷ ಅವನು ನನ್ನ ಸರ್ನನಾಶಗೊಳಿಸಿರು 
ತೆ. ನನ್ನ ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕೊಡ್ಲಿ ಯ ಏಟು ಹಾಕಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾನದ 
ನ್ಷೇನೂ ತಿಳಿ ಯಲಿಲ್ಲ; ತಿಳಕೊಳ್ಳ ೦ಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು 
ನೋಡಿಯೂ Pe ಸೆ ೫ (ಕರೇ, ನೀವು ಹೇಳಿದುಸೆಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯವು. ಅದರೊಳಗಿನಡೊಂದೂ ನಂಬಿಗೆಗೆ. ಅಪಾತ್ರ ವಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜೇಬಿ 
ಕೊಳಗಿಂದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ಕೊಂಡು ಸೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಕೆನ್‌ 
ಹ್ಯಾಮ್‌ ಕ್ಲ ಕ್ಷ ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿತು ತ್ತಾ ನೌ ಈ ನೀಚ ಕೃತ್ಯ ವು ಅವನಪೇ. ಅದು 
ಬೇಕೆಯವರಾರಿಂದಲೂ ಆಗಿಲ್ಲವೆ ಬದನ, ೩ನಾನು ಆಸೆ Ch ಹೇಳಬಳ್ಲೆನು.'' 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀನು ಸಕಾಲದಶ್ಲೇ 'ಸುಷಾರಾಗಿದ್ದ ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಧಃ ಸತನಪ್ಪ 
ಇಸ್ಟ ರಮಟ್ಟ ಗೆಆಿಗುತ್ತಿ ರಲಿಬ್ಲ.” 

ಲ : ದರೆ ಕಗ ಆ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿಷ್ಟ ಲವೇ ತ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನು 
ತಾಪಪಟ್ಟು' ಪ್ರಯೋಜನಏಲ್ಲ. ನಾನು ಹಗಲೇ ರೆನ್‌ಹ್ಯಾ ಮಕ ಕ್ಸ ಬ್ಬ ಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯವರೆದುರು ಆತನ ಈ ಕೀರ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು" 5 
ಸುತ್ತೇನೆ! ಆ ಮೇಲೆ ಬೂಟನಿಂದ ಅವನ ನನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆತನ ಕುಕರ್ಮದ ಫಲನನ್ನುಣಿಸುತ್ತೀನೆ!? . 

ಬ್ಲೇಕ: —ಅದರ ಫಲವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಏನೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಮಾಸುನೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಗೆಯಿರಿಸಿ ನೀನು ನಿತಿಂತನಾಗಿರು.” 

ಕೆಲ್ಲೇ:-- ನೀವು ಅನನಿಗೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು 
ಅವನನ್ನು “ಸರೆಹಿಡಿದರೆ, ಆಗ ಅವನ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಕುಕರ್ಮದ ವೃ ತ್ತವೂ 
ಬೈಲಿಗೆ ಬರುವದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--“ನಾನು ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವೆನು; ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಸರನಡುವದಿಲ್ಲ. ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬದು 
ಶಿ ಡೈ. ನನ್ನ ಆ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬಲವಾದ ಕಾರಣವುಂಟು. ನೀನು ಈಗ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ಆನಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಜೀನಂದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ನಿನಗನಿನ್ಟವಾಗಲಾರದು.” 
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ಬ್ಲೇಕನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತನ್ನ ಸಿಟ್ಟು ನುಂಗಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಕುರ್ಜಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಬಹು ಸೌಮ್ಯವಾಣಿ 
ಯಿಂದ: “ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ನಿರುದ್ದವಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಎಲ್ಲ. ನೀವು ಅನನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಅದೇ 
ನನಗೆ ತಿರಸಾ ಮಾನ್ಯವು. ಅನನ ದುಷ್ಟ "ಹೀತುವು ನಿತ್ಸುಲವಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ಇನ್ನು ನನಗಾನ ಕೇಡನ್ನೂ ಟಗಿಡುಲಕನು: ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಸಾಲ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿಜೊಡನೆಯೆ. ನಾನು ನಿರಾಸದನು.” 
ಬ್ಲೇಕ:--"ಸರಮೇಶ್ವರನ ದಯೆಯಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ; ಆದರ 
ನೀಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಸ್ಥಿರನಾಗಿರಗೊಡುವನೆಂಬ ಅಶಿಯು 
ಅಸ್ಬವೇ ಸರಿ.” \ 
ಕಿಲ್ಪೇ:--“ಅದೇನು? ಅವನು ನನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಪೀಡೆಕೊಡುವನು?” 
ಬ್ಲೇಕ:- `ನೀನು ರತ್ತಿದಂಗಡಿಯ ಸಾಲ ತೀರಿಸಿಡೆ ಎಂಬದು ಅವನಿಗೆ 
-ಬಾವಾಗ ತಿಳಿಯುವಮೋ ‘un ಆತನು ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸತ್ತಿಗೀಡುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೊಳಸುವದೇ 
ವನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲ್ಲ ನು.” 
ಕಿಶ್ದ (ಅವನು ಜಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಮತ್ತು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಅವಳ ರತಾ ್ಲಿಲಂಕಾಶಗಳನ್ನು "ಕದ್ದ ರುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವನೆಂದು ಸಿಮಗೆನಿಸು ತ್ತ ಸೆಯೇ?” 
ಬ್ಲೇಕ: - `ಇಲ್ಲ; ಅ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಆತನು ತೊಡಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಂದು 
ಅವನು ತಿಳಸಿದರೆ, ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮೊದಲು ಕೇಡಿಗೀಡಾಗ 
ಜೀಕಾವೀಶೆಂಒ ಚ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು; ಆದರೆ ಅವನು ಬಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂ 
ಡೇಲ ಹಾಗು ಅವನ ಕನ್ಯೆ ಅಲ್ಲಡೆ ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಜೇ- 
ನಾಮದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಾಲದ 
ಎಲ್ಲ ಆಶೆ-ಭರವಸೆಗಳೂ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದು.” 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನು:--"ಎಂಥ ಸರ್ವನಾಶವಪ್ಪಾ! ಹಾಗೂ 
ಆದೀತೇ?” 
ಬ್ಲೇಕ:--“ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇದು ನನ್ನ ಅನುಮಾನವಿಷ್ಟೇ. 
ಆತನ ಪ್ರಕೃತಿಥರ್ಮದ ಮೇರೆಗೆ ಹಾಗು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವನಾಶಗೊಳಿಸಲಿಕೈ 
ಅವನು ಕೇಸಿ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವನೋ ಅಂಥವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಅನು 
ಮಾನ ತಾಳುವೆದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲ.” 
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ಆಗ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಿಗಿ ಬಿಟ್ಟತು. ಭಯದಿಂದ 
ಆತನ ಎದೆಯು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಉಸ್ವೇಗ ಭರದಿಂದ: “ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನನು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡುವನು. ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವು ಲಭಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗ 
ಡೆಂದು ತೋರುತ್ತಪೆ. ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ನನಗೆ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ 
ಗೆಳನ್ನು ಕೊಡಡೆ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಹಾಫನಿಯು ನಮ್ಮಗಳ ನಿವಾಹ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಡುವಳು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶವಾಗು 
ವದು ಖಂಡಿತವೇ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಎಚ್ಚರಸಡಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು.” 

ಅವನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಜ್ಲೇಕನು:--"ನೀನು ಅಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಹತಾಶನಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇನಾಮದ ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಅವನದೇ ಎಂಬದನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವದು ಕಠಿಣವಾಗಲಿಕೈಲ್ಗೆಂಬದನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿದಿರುವನು. ತನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮಾನ ಮನ್ನಣೆಗಳು ಯಾವದ 
ರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವವೋ ಅಂಸ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವ ಸಾಹ 
ಸವೂ ಪ್ರ ವೃ ಶ್ರಿಯೂ ಅವನಿಂದ ಆಗಲಾರವು. ವಿಪತ್ತು ಒದಗುವ ಮೊದಲು 
ಆ ಎಪಿ ಅಂಜಿ ಕೈಕಾಲುಗೆಡುವದು ತರವಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢ 
ಸಡಿಸಿಕೋ. ನಾಳ ಸಾಯುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾ ಮ ಪ ಪ್ರಘಲ್ಲ 
ಮನಸೃತಾಗಿ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕಾಣು. ನಿನಗೆ ಈ ಕಳವಿನ ಸಂಗತೆಯೇ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಳೊಡನೆ ವರ್ತಿಸು. ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹತ್ತುಗಂಟಿಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾಲ ತೀರಿಸಲಿತ್ಸೆಂದು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಣದ 
ಚಕ್ಕು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಕಿಲ್ಲೆ [4 —ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾದೆನು. ಸದ್ಯ 
ಕೃಂತೂ ಈ ಕುತ್ತದಿಂದ yl FN J 

ಚ್ಲೇಕ:--" ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೀ ಸಂಗತಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ, ನೀನು ಅನಳೆದುರಿಗೆ ಕಳವಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನುಳಿದು 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ತನ್ಪಲ್ಲ.” 

ಕಿಲ್ಡೇ: —"ಅದು ಮಹಾ “ತಪ್ಪು [ ಹಾಗೆ” ಮಾಡಿದರೇನು ನಾನು ಉಳಿ 
ಯುವೆನೇ? ನೀವು ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆ. ಯನ್ನು ಅರಿಯರೆಂಡೇ ಹೀಗೆ ಅನ್ನು 
ಕ್ರಿ ರುವಿರಿ.'' 
,  ಬ್ಲೇಕ:--"ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವಡೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡು. ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಬರಾಕಿಗೆ ಹೊರಡು” 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೬೯ 


ಬಳಿಕ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟು ನಿಷಣ್ಣಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರಾಜಬೀದಿಗೆ ಬಂದನು; ' ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದಾ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಕಿಜಿಮೆಂಟನ ಬರಾಕಿಗೆ ತೆರ:ದನು. ತ್ಯ ನು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಲೆಬಾಗಿಲ 
ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಚ್ಣೆ ಕನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ತೆ ಸು ಹಿಂದಿರುಗಿ. ಬಜ ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಒಂದು ಆರಾಮೂ ಶುರ್ಚಿ 
ಯ ಮೇಲೆ" ಅರ್ಧಶಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗಭೀರವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗ್ನನಾದನು. ಆಗ ಅತನ ಚಿರೂಟದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಎಂಜಿನ್ಸ ದಂಥ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತು. 

. ಜ್ಲೇಕನು ಚಿಂತಾಗ್ರ ಸ್ತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಆಗಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನ ಸ್ಲಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಕೇಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೋ ಅಯೋ 
ಗ್ಗೆ ನೋ ನಂಚುದನ್ನು “ಅವನು ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ವರೆಗೆ ಕುಳಿತು HE 
ಲ್ಲದಕಿ ಅವನ ಕುತೂಸಲವು ಪ್ರಬಅವಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನರಂಡ ಅವನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಒಡೆಯಾ 
ತುಸ ಹೊಕ್ತಿಗೆ ಮಂಜಿ ನೀವು ಲೆಫ ಸೆಂಟಿ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದಿಕೇನಂ 
ದರೆ, ಕಳವಾದ ಮಾಲು ೫ ದಾರಿಹೋಕನಲ್ಲಿಯೆ ಗ್ರ ಇದ್ದಿ ರಲೆಂದು; ಆದರೆ ನೀವು 
ಅಸನೆದುರಿಗೆ ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಅತಂಕವಿದೆಯೇನು?” 

ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಬಾಯೊಳಗಿಷ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಚರೂಟನ ಕೊಳವೆ 
ಯನ್ನು "ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೊರದೆಗೆದು, ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತನು; ಹಾಗು ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ: :—”ಸಿತ್ನ, ನಿನಗೆ ನೆನಪಿಡೆಯೇನು? 
ಒಂದು ವರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು; ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಕೂಡಿ 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಬಡ ಹಾಗು ಪತಿತರ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ 
ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಸಿದ ಹಾಗು ದಾರಿಹೋಕರ ೬.೬೩1 ಹೊರಟಿದ್ದ 
ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯನ್ನ ್ಮನುಸರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಕ್ಷ ಕೈತಕಾರ್ಯನಾಗದೆ ಹಾಗು ಹಿಂದಿರುಗಲು, 
ನಾನು ವೀ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ಕೇನಂದರೆ:."ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನೀನಿ 
ದನ್ನು ನೆನಪಿಡು, ಎಂದು.” 

ಸ್ಥಿತ್ಛ: —"ಅಹುದು; ಆ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿದೆ.” 


ಶ್ರ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕ:--"ಇದುವರೆಗೆ ಅದೇ ಘಟನೆಯ ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನ ಮ ನಸ್ಸಿ ಗೆ 
ಸುತ್ತುವರೆದಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂದತಿ, ಆ ಘಟನೆಗೆ ಕೆಲ | ದಿನ ಕ 
ಚಿಯೂ ಹಾಗು ನಂತರವೂ ಲಂಡನ್ನಿನ ಪ ಪ್ರಿಮು ಭಾಗದ ದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇನೇ ಬಗೆಯ. ಒಂದಾನೊಂದು ವಿಶಿಸ್ಟ್ರ ರಹಸ್ಯಜನಕ 
ವೂ ಭಯಾನಕವೂ ಆದ ಕಳವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸನ್ಮಾ ನ್ಯ ಸಮಾಜದೊಳ 
ಗಿನ ಯಾವ ವನೊಬ್ಬನು ಕಸಬುದಾರ ಕಲ ಗೆ ಬೇತು ಹೆ ತೊಡದಿದ್ದ ಕೆಆ 
ಎಲ್ಲ ಕಳವುಗಳು ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುನ ದಿಲ್ಲ. ಆ ಹರಕೋರ್ಟಿನು 
ಬಂಡ ನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜ ದಲ್ಲಿ ಅಸಂಕೋಚನದಿಂವ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಲಂಡೆನ್ನಿ ಸೊಳಗಿ ಎಲ್ಲ ) ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಕ್ತ 
ದ್ವಾರವು. ಅನನು ಬೇಕಾದಷ ಸ್ಟ "ಹಣ ಖ ುರ್ಚು ಮಾಡುವನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಆತನಿಗಿಷ್ಟು ಹಣ ಬರುತ ತ್ರಪೆಂಬದನ್ನು ಯಾರೂ ಅರಿಯರು, ಅವನು ಅಂಧ 
ಕಾರ ರಜ ನಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಾಸಿದ ಉತುನಿನಲ್ಲಿ,ಬತೆವಶೂ ಕಳವುಕಾಕುಗಳನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಿ ಉಸಜೀವಿಸುವವರೂ ಆದಂಫ ಜನರು ವಾಸಿಸುವ ನಿವಾಸ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಚದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಾಯಿತೇನಂದರೆ, ಅವನ ಸಲಹ 
ಹಾಗು ಸ ಸತ್ಸು ಹವಿಂದಲೆ ಶೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಕತಪುಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಅವನು ಕಿಸ ೇಯಾರನ ಕಸೆ ಕತ್ತರಿ ರಸಿದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂಜಿಗೆಯಾಗಿರುವತೆ 
ನಂದೆ, ಅನನು ತೀಂತರಗತಿಯೆ ಕಳ್ಳರ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಕಳ : ಹಲವು ಮಂದಿ ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರಿರುತ್ತಾರೆಂದು. 
ಅದರಿಂದ ನುವು ಅತನ ಮೇಲೆ ಪಾಳತಿ ಇಡಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೇ 
ಸ್ವ ತ ಕಶ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಿ ಚೆಯಿಪೆ. ಅನನ. ಯಾನ ಯಾನಾಗ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಮೋಗ.ವನೋ ನೀನೂ ಗಾಗ ಅವನ ಹಿಂಸೆಯೇ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿರು. 
ನಾನು ಅನನ ಅಸರಾಧಗಳ ಪುರಾವೆ ಸಂಗ್ರ ಹಸದ ಹೊರತು ಅತನ ವಿರುದ್ಧ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಸುವಂತಿಲ್ಲ ಅವನು ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನ್ನು ವಿಪಕ್ತಿಗೀಡು ಮಾಡಿ 
ವಿಧ್ವಂಸಗೊತಿಸುವ ಸ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸ್ರ ಯತಿ ಸುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದು ನಾನು ಆ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಇರ ಉದಾಸೀನತಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನೇಭಿಲ್‌ ಳಕು ಇನ್ನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕಳ್ಳರ 
ನಿವಾಸ ಸ್ಫಳವ ವಾದ ಆ ದರಿದ್ರ ರ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಶೋಗುನನೆಂದು ನನ್ನ 'ಗೂಹೆಯಿನೆ. 
ಅವನು ಯಾವ ದಿನ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು, ಏನು ಮಾಡುವನು ಮುಂತಾದ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾದಿರು. 


೧೧] 


ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತ್ತಿದ. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಆ ಜಿಪುಣ ಸೋದರತ್ತೆಯು ಒಂದು ದಿನ ಲಂಡನ್ನಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಹಿ ಕ್ಬೊ (ರಿಯಾ ಸ್ವೇಶನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ನೆಟ್ಟ 1 ಹ €ಟಗೇ ಬಂದಳು; ಹಾಗು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ 
ಯತ ಇಳಿದು ಆ ಸ್ರೀ ಟನೌಳಗಿನ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ರತ್ನದ ವಾ ಪಾರಿಗಳಾದ 
ಮೆಸರ್ಸ ಸಾ ಎಂಡ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ ನಹಲಿನಾದ' “ಶೋ-ರೂಮು'ನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಆಳುಗಳು ಕೊಳ್ಳಬಂದ ಜನರಿಗೆ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ತೋರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ಆ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಿನ್‌ಡೇನಳು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತಿ 
ದ್ದರು. ಅವಳಾದರೂ ಅವರನ್ನೇನೂ ಕೇಳದೆ, ಆ ಹಾಲಿನ ತುದಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕಾಜಿನ ಬಾಗಿಲನಿದ್ದಿತು. ಅವಳು 
ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಸ್ಫಟಿಕವಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನ ಹಡಿದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ 
ನೂಕುತ್ತಲೇ ಆ ಕದನವು ತೆರೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಮತ್ತೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ರೂಮಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವೇ ಆಫೀಸ ರೂಮು. 

ಆ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೊಗರಿಗಡ್ಡ- 
ಕಲ್ಲೀಮೂಸೆಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೌಢನು ಕೈಯ ಲ್ಲೊಂದು ಭಾರೀ ಜಿಲೆಯ ಪೆನ್ನು 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಯಾವಮೋ ಒಂದು ಲೆಕ್ಕದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 
ಸೆಸ್‌ ಓರಾಯಿನ್‌ದೇನಳು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಯಂತೆ 

“ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಸಾನೋ-ಲಿಬನ ೯ನೊ? ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂದು ಇದಳು. 

"ರಿಬರ್ಕನು ಆಗ ಅಂಗಡಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಫೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು., 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವನೇ ಅ ಕಂಪನಿಯ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದಾರನಾದ ಸಾ ಸಾಹೇಬನು. 
ಆತನ ಹ ಕೃದಯವು ಆತನ ಅಂಗಡಿಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಜೀನಸಾದ ವಜ್ರ 
ಕ್ವಿಂ ತಲ ಕಠಿಣವು. ಸ್ವಭಾವವು ತೀರ ರುಕ್ಷವು; ತಜಿ ಆತ ಅಂಗಡಿಕಾರನಾಸ 
ದ್ದ ರೂ ಅಂಗಡಿಕಾರನಲ್ಲಿ 'ಅವಶ್ಯವಾಗಿರಜೇಕಾಗಿದ್ದ ವಿನಯ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಲ್ಲಿ ಆತನು ಅಸ್ಟೊಂದು ರೂಢನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಲಾರ್ಡ 
ಜನರೂ ಬ್ಲಾ ರನ್‌ ಡ್ಯೂಕರೂ ಅವನ ಕಂಪನಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ರು ಹಾಗು ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಜಹಿ ಅವನಿಗೆ “ಸರ-ಸರ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದು “ದರಿಂದ, ತಾನು ಸೆಕ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಿಗುಂಟಾಂಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಿದಕಿ ಸುರ್ಲಿಮೆಂಟನ ಮೆಂಬರ ಕೂಡ ತಾನಾಗಬಹುಜಿಂಬ ವಿಶಾ 
ಸವು ಅನಸಿಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಆ ರೀತಿ ಅಶಿಷ್ಟ ಕೃಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಸರು ದೆಸ 


೮೨ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗಾಗಿದ್ದೀತೆಂಬದನ್ನು ಷಾಚಕರೇ ತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಆದರೆ ಆತನು ಏನನ್ನೋ ತಿಳಿದು ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಮುದುಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೌಜನ್ಯ ವಿರಹಿತವಾಗಿಯೂ|ಕೊಂಚ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ:-“ಅಹುದು; 
ನಾನೇ ಈ ಫರ್ಮಿನ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದಾರನು; ಆದರೆ ಮ್ಯಾಡಮ್‌, ನಾನಂತೂ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬರುತ್ತೀರೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಮುಂಗಡವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು:--“ಅದರಿಂದ ಈಗೇನು ತೊಂದರೆಯಾ 
ಗಿಸೆ? ನೀವು ಅಂಗಡಿಕಾರರು; ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿಸಿ. ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ ವರ್ಗವೆಲ್ಲ ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಲು ತೋರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಅವರಿಗೇನೂ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡದೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳೆನ್ನುವರು.” 

*ಹಾಗೆಯೊ? ಮ್ಯಾಡಮ್‌; ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ತಾವು ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ. ಸಾ ಸಾಹೇಬನು ಅವಳಿಗೊಂದು ಕುರ್ಚಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ ಡೀನಳು ಅಲ್ಲಿಯಡೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು, ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ: “ನನಗೊಬ್ಬ ಸೋದ 
ರಳಿಯನಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯಡೊಳಗೆ ನಾಕರನಾಗಿರುತ್ತಾ 2; ಆತನ 
ಹೆಸರು ಲೆಫ್ಟನಂಟ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ. ನೀವು ಅವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವಿರಾ?' ” 

ಸಾ:-“ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೇ? ಈ ಹೆಸರಂತೂ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪರಿಚಿತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೆನ 
ಪಿಡುವುದು ಕಠಿಣವೇ.? 

ಓರಾ: “ಈ ನನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನು ವರ್ಷಾರು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧನಿಧದ ವಜ್ರ-ರತ್ತಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಸಾಲವಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆತನು ನಿನ್ಮುಲ್ಲಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ನೂರು ಪೌಂಡುಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನಂತೆ. 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವೋ-ಸುಳ್ಳೋ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತೀನೆ.” 

“ಮ್ಯಾಡಮ್‌ ಸಾಹೇಬ, ಅಹುದು; ಆತನು ಸಾಲರೂಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒಯ್ದಿರುವದು ನಿಜ.” 

ಓರಾ:-*ಅನನಿಂದ ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಪೌಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ? ಹಾಗು 
ಇದುವರೆಗೆ ಬಂದುದೆಷ್ಟು?” 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೮೩ 


ಸಾ:--"ಓಂದು ಸೇನ್ಸೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ಅಕ 
ಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅವನಿಂದ ನಮಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಬಾಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ.” 
ಓರಾ:--“ಹಾಗೆಯೋ? ಈ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಮಯವಾಗದಿರುಪದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ರಶ್ನೆಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿರಿ. ಯಾವದೊಂದು 
ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲಸಕ್ತಾಗಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ಮುಂಚೆ 
ಅವನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಸಂಗವಿದ್ದಿ ತೇ? ನಿಮ್ಮ ಫರ್ಮಿನಿಂದ 
ಅವನ ವಿರುದ್ದಯಾನುಡೊಂದು ವಾರಂಟಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿತ್ತೇ? 
ಸಾ ಸಾಡೇಬನು ಕೊಂಚವೇ ಗೊಂದಲಕಿ (ಡಾಗಿ:"ನಮ್ಮುಗಳ ಫಾರ್ಮಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾವದೊಂದು ಗೌಪ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಜನ 
ರೆದುರು ಸ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವದು ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲೆಫ್ಟ್ರನೆಂಟ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ನಿಮ್ಮ ಸೋದರಳಿಯನೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಸಂ 
ಬಂಧದ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಬೇರೆಯವರ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾರದಂಥ 
ನಿರುವವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಅವನ ವಿರುದ್ಧ 
ನಾವು ಯಾವ ವಾರಂಟ ಹೊರಡಿಸಲಿದ್ದೆವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿ 
ಡೆಯೋ ಅದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ; ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಜವು. ನಾಳೆ ನಮಗೆ ಹಣ ದೊರೆಯ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವಾರಂಟಿ ಹೊರಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಓರಾ:--“ಆತನು ಯಾವ ವಿಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನೋ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಬಡ್ಡಿ ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ? 
ಸಾ:--“ಮ್ಯಾಡಮ್‌, ಹೌದು. ಅವನು ಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಯಿದೆಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬದನ್ನು ಕಿಳಿಜೊಡನೆಯೇ ನಾವು ಅನ 
ನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಡಿಯಲು ಪ್ರವ್ಳ ತ್ತರಾಗಿದ್ದೆವು; ಆದರೆ ಆತನ ಸುದೈವದಿಂದ 
ಅತನು ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು!” 
ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬೂಟನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಲ 
ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, “ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹಣವೂ ಮುಣುಗಚೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆತನಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸೇನ್ಸು ಕೂಡ ದೊರಕಿರದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನನ್ನ ಸೊದರಳಿಯನು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯನು, ಬಡವನು. ತಂಡೆಯ ಸಂಬಂಧದ 
ಕೊಂಚವೃತ್ತಿ ಹಾಗು ಪಹಕಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಅಲ್ಪವೇತನ ಇವಿಸ್ಟ್ರೇ ಅನನ 
ಆದಾಯ, ಅವನು ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನೆಂದು ನೀವು 
ತಿಳಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ನೀವು ಆ ಕಫಲ್ಲಕನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಆಂಗಡಿ 


ಯಿಂದ ಇಸ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡು ಬೆಲೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 


ಆಳ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಭ್ರಮನಿರಸನ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿರಿ. ಆತನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗುವ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಾಲರೂಸ 
ವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಪ್ಪೇ ಆದರೆ, ನೀವು ಕೊನೆಗೆ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾನ 
ಹೊಂದೀರಿ-ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದವಳೇ ಮಿಸೆಸ್‌ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ಲಗುಬಗನೆ ಆ 
ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಯ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ರಾಜಬೀದಿಗೆ 
ಬತ ಮತ್ತೊಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ "ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋ 
ಫರನಿಗೆ "ಲಿಂಕ್ಸನ್ಸ ಹೋಮಿ?'ಗೆ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಅವಳು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತುಸ ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: - 
"ಇನ್ನು ತಡಮಾಡುವ ಕಾರಣವೇನು? ಈಗ ಹೇಗೂ ಲಂಡನ್ನ್ಟಿಗೇ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸೂರೈಸಿಯೇ ಹೋಗುವೆನು. ಈಗಲೆ ನನ್ನ ಎಟರ್ನಿ 
ಯಾದ ಮಿಸ್ಟರ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಸ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರಬರೆದಿಡುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಇಷ್ಟುದಿನ ತಡೆದಪ್ಪೇ ಮಹ 
ದಸರಾಧವಾಗಿಷೆ. ಆ ಹತಭಾಗಿಯ ನಡವಳಿಯು ಸುಢಾರಿಸುವ ಆಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಗಳಿಸಿದೆ ಹಣವನ್ನು ನಾನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ ಆತನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ತೂರಿ ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು! ದೀವರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅಂಜನವನ್ನಿಕೈದನು. ನನ್ನ ಇದ್ದಬಿದ್ದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ದೇಶದ 
ಸತ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ದೇಶದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅನನ ಇಚ್ಛೆ. ಆತನ ಆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಇಡೇ 
ರಲಿ! ಶರೀರವು ಅನಿತ್ಯವು. ನನ್ನ ನಯಸ್ಸು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ದಿನ ಬದುಕುನೆನೆಂಬದನ್ನುಅದಾರು ನಿರ್ಧರಿಸಿ.ಹೇಳುವರು? ಮೃತ್ಯು ಸತ್ರ ಬದ 
ಲಾಯಿಸುವದಕ್ಕಿನ್ನು ವಿಲಂಬ ಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆ ಹತಭಾಗ್ಯನು 
ನನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆ ಒಡಕೊಂಡರೂ ನಾನಿನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದಯೆ 
ಶೋರಲಾಕೆಕು. ಅವನೊಡಕೆ ನಾನಿನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಜಃ ಸ ೫ 

ಶರತ್‌ಕಾಲದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದೆ ರವಿರಕ್ಕಿಗಳು ಹಾಯಿಡ್‌ ಸಾರ್ಕಿಕೊಳ 
ಗಿನ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳ, ಹೂವು- ಎರೆಗಳು ಮೇಲೆ ಮಿನುಗಿ ರುಕ್‌ರುಕ್‌ ಎಂದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ ನವು. ಅಸಂಖ್ಯ ನರ-ನಾರಿಯರೂ ಬಾಲಕ-ಬಾಲಿಕೆಯರೂ 


ತಾಲಸರ್ಪ ೮೫ 


ಸುಂದರ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಸ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಆ ಉಪನನದಲ್ಲಿ ಪರಿಭ್ರ ಮಣಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿ 
ದ್ಧ ರು. ಅವರುಗಳ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಆನಂದ-ಉತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ ಸೊಟತಿ ೦ಬ 
ದೆನ್ನು ಹೇಳಲಸದಳವು. 3 ಚತತ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಆನಂದವೇ ಆನಂದ! 
ಕೆಂಪು ಸೆ ೈನ್ಯ ದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಬೆಳಗಿನ ಪರ್ಯಟನಕ್ಕೆ ಂದು ಹೊರಟು ಸಂ- 
ಕೋಷದುಿ ಆ ಉಸವನದೊಳಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಡೆ ಕೆಲ ಕಾಲ 
ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ನಂತರ ಅವರು ತಮ್ಮ ಬರಾಕಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಜ್ಜಾ ದರು. 

ಲಂಡನ್ನ ಪಟ ಸಿಣಿಮೊಳಗಿನ ಮಾನ್ಯ ವಂತ ಸಮಾಜವಮೊಳಗಿನ "ಹಲವು 
ಮಂದಿ ಸ್ರೀ- ಫುರುಸರು ಆ ಸುಂದರ ಸು ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಆ ಉಪವನ ವಿಹಾರ 
ಕ್ಪಾಗಿ ಬನದಿದ್ದ ರು. ಕೆಂಪುಸೆ ನ್ಯ ದಳದ "ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೇಜಸಿ 
ಯಾದ ಸುಂದರ ಕುಮರೆಯ ಸಕ್ತಿ ಲೆಫ್ಟನೆಂಟ ತೆಲೆ 3 (ಯಾರನು ಕುಳಿತು 
ನಡೆದಿದ್ದ ನು. ಕೆಂಪುಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಸಾಲು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಹಾಯಿಡ್‌ es ಹೊರಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವನೇ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರೆದುರು ಒಂದು ಪ್ರ ಚಂಡಷವಾದ ಟಾಪ್‌" ಇಲ್ಲದ ಕುದುರೇ ಗಾಡಿ 
ಬಂತು. ಉಚ್ಚ್ಚೈಃಶ್ರವ ವದಂತಹ'! ಬಹು ಭವ್ಯವಾದ ಅಚ್ಚ ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ ಎರಡು 
ಕುದುರೆಗಳು ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳಸು ಡು ಉಸನನದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂ 
ದರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ವೇಸ-ಭೂಸಣಗಳ ಳ್ಳವಳಾದ 
ಒಬ್ಬ ಪರಮ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಳು.ಆ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾವ 
ಅಸೂರ್ವ ಲಾವ: ಕ್ಯಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಂಪು ಸೆ ನ್ನ ದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಸಂ- 
ಭ್ರಮದಿಂದ ಅವಳ ಗಾಡಿಗೆ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅರಳನ್ನು ಕಂಡು ಲೆ. ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನ ಅಂತಃಕರಣವು ಸಂಶೋಷದಿ-ದ ಉಕ್ಕಿತು. ಅನನ ಎಡೆಯು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಶೊಡಗಿತು. ಹರ್ಷೊೋಚ್ಛಾ ಸದಿಂದ ಅವನ ಇಡೀ ಮುಖ 
ಮಂಡಲವು ಕೆಂಪಡರಿತು ಆ ತರುಣಿಯು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಲಾರ್ಡ 
ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ಮಗಳಾದ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳು. 

ಡಾ್‌ಫನಿಗೂ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೂ ದೃಸ್ಟಿನಿನಿಮುಯನಾಗಲು, ಕಿಲ್ಲೇಯಾರ 
ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊನ್ಬಿಗೆಯ ನ್ಸೈತ್ತಿ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಡಾಫನಿಯು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಾಭಿವಂದನೆ 
ಮಾಡದೆ, ಚೀರೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅವಳ ಆಗಿನೆ 
ವರ್ತನದಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನಿಗೂ ಪರಿಚಯವೇ ಇದ್ದಿ ರ್ವಿಲ್ಲನೆಂದು 
ತೋರಿತು. 

ಅವಳ ಆ ವರ್ತನದಿಂದ ಕಿಲ್ರೆ 3 (ಯಾರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಜ್ರಾಘಾಶ 


೮೬ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಕಣ್ಣೆ ಹುರಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಂತಾಗಿ, ಆ ಸುಪ್ರಭಾತ 
ಕಾಲದ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಡಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇ 
ಲಿಂದ ಉತುಳಿ ಬೀಳದಿದ್ದದ್ದೇ "ಅಕ ಕ್ಚರ್ಯಕರವು. ಬಹು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಆತನು 
ಆತ್ಮಸಂವರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆಸ್ಳುಟವಾಗಿ: `_"ಇಡೇನಾಯಿತು! ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಗುರ್ತಿಲ್ಲದವರಂತೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿದಳಲ್ಲ! ಡಾಫನಿಯ ಈ ವಚಿತ ತ್ರವೂ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವೂ ಆದ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ನನಗಂತೂ” ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. 
ಕಿಶ್ಟೇಯಾರನ ಸೊಂಡೆಯು ಒಣಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಅವನ ಹೃದಯವು ಡವೆ 
ಡವ ಎಂದು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಉದ್ವೇಗವು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿತು. 
ಅತನು ಸಾ ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಎರಡು ರು ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆಯೇ ತೀರಿಸಿದ್ದನು. ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯದ ಮೂಲಕ ಆತನಿಗೆ ಕಳೆದ 
ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಬ್ಲೆ (ಕನ 
ಅಭಯವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದಿ ತೇನಂದಕೆ, ತನ್ನ ವಷಯದ ಡಾಫ 
ಸಿಯ ಸಂದೇಹವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಡಾಫನಿಯ ಆಗಿನ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯವಹಾರದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಾದನು. ನಿವಾರಿಸಲಸಾಧ್ಯ “ವಾದ ರುಂತರ್ಯಾತಕೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನು 
ಚಡಪಡಿಸಹತ್ತಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅತನು ಅನುಮಾನಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ತನ್ನ 
ಮಹ್ನ್ಮಾನೈರಿಯಾದ ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂದೇಲ ಮ ತ್ತು 
ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಬೇನಾಮಿ ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು. 
ಕೆಲೆ ಯಾರನು ವಿಷಣ್ಣ ಮುಖಗನಿಂದಲೂ ಉದ್ದೆ ೇಗದಿಂದೆ ತುಂಬಿದ 
ಚಿತ್ತರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ "ಬರಾಕಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಂತದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಯೋಗಿ ಉಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತನು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಹ್‌ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಶೆ, ಅಡ್ಡಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಎರಡೂಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಂತದ ದುರ್ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನುಕುರಿತು ಟಂತಿಸಕೊಡಗಿದನು. 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅತನು ತನ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೀಗೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು: 
"ಇದು ಆ ಷಾ ೈಲ್ಲನ ಕಿತಾಪತಿಯೆಂಬುಡೇ ನಿಜವು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಕೊಂಚ 
ವೂ ಸಂನೇಹಮ್ಸಿ ಅಥವಾ ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡುವಾಗ "ತಾನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ 
ನೋಡಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಡಾಫನಿಯು ಅವಿಶ್ವಾಸಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ತರ್ಕ ವಿತರ್ಕ 
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ಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮೋಸಸಡಿಸಳು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದರೂ ಡಾಫನಿಯು ಅವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರಲಿಕೈೈಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ ಸದ್ಯದ ವ್ಯವಹಾರವೇನೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾಕೆನು. ಆದರೂ ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವಳ ಈಗಿನ ಈ ವರ್ತ 
ನವು ಪರಿವರ್ತನಗೊಳ್ಳುವದು. ಅವಳು ತನ್ನ ಅನುಮಾನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮಕಿತು ಬಿಡುವಳು. ನಾನು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಅಧೀರನಾಗುವದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆಗ ಏನಾ 
ಗುವದೋ ನೋಡುವೆನು. ನೇಭಿಲ್‌ ಹರಕೋರ್ಟನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಾಂತರ ನಡೆಸಿರದಿದ್ದರೆ,. ಈಗಿನ ಈ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ವಾತಾವರಣವು 
ಬೇಗನೆ ಹದಕ್ಕೆ ಬರುವದು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಆಕೆ ಮತ್ತು ನಿರಾತೆಗಳ ಆಂಡೋಲನದಿಂದ ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೇ ಎದ್ದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ತಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲಿಂದೆದ್ದು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಡೆಸ್ಕಿನ ಬಳಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಸ್ಲಿ ಟಪಾಲ 
ಮೊಲಕ ಬಂದ ಎರಡು ಪಾಕೇಟುಗಳೂ ಪ್ಯೂನನ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಒಂದು 
ಕಾಗದವೂ-ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಾರ್ಸಲ್ಲೂ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಆ ಪಾರ್ಸಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ ಓಪಾಲ ದ್ವಾರಾ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಾರ್ಸಲನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆತನ 
ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆರೆ ಗಡ್ಡೆ ಗಟ್ಟಿ ದಂತಾಯ್ತು. ಅವನ ತಲೆ 
ಯೆ ಹುಮ್‌ ರುವ” ಎಂದಂದು ತಿರುಗಹತ್ತಿತು. ಆ ಪಾರ್ಸಲಿನಲ್ಲೇನಿದೆ 
ಎಂಬದನ್ನು ಅವನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕುಲಭಾವ 
ದಿಂದ: “ನನ್ನ್ನ ಹಗೆಯು ನನ್ನ ವಿರುದ್ದ ವಿಷಾಕ್ತ ಅಸ್ರೃವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಉಳಿಎಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ಮುಳುಗುವದೇ ಖಂಡಿತ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ತತ್ತೆರಿಸುವ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದನ್ನು ಒಡೆದು ಓದತೊಡಗಿದನು. ಆ ನತ್ರದ 
ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದಿತು:-- 

“ಪ್ರಿಯ ಮಹನೀಯರೇ, ನಮ್ಮ ಸನ್ಮಾನಿತ ಸಕ್ಷಗಾರರಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಡುವಡೇನಂದಕೆ, 
ಮೆಸರ್ಸ ಸಾ-ಲಿಬರ್ನ ಕಂಪನಿಯವರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಾಲ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಅವಳು ಸ್ವಂತ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹಳಾದ ಬಳಿಕ, 
ಆಕೆಯು ಈ ಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದಳೋ ಅದನ್ನಿಂದು ನಷ್ಟಪಡಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಈಗ ಯಾನ 


ರೆ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೊಸ ಮೃತ್ಯು ಪತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವಳೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ಕೂಡೆ 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲ್ಪ ಕ ಸಲ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ "ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ 
ದೇನಂದಕ್ಕೆ ಚ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ ರೆ ಅವಳ ಕೊನೆಯ ಮ ತ್ಯುಪತ್ರ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವಳು ತನೀ ಮತವನ್ನು ಬದಲಿಸಲಾರಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೋಕೆಯನ್ನು' ಕೂಡ ನೋಡಲಾರಳು. ನೀವು ಅನಳಿಗೆ 
ಯಾವುಷೊಂದು ಚೇಟಿ-ಕಾಗದ ಕಳಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ, 
ಮರಳಿಸಬಹುದು. ಸಹಿ-ಉಬಿಲ್ಯಮ್‌ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟ, ಎಟಿರ್ನಿ” 

ಅದನ್ನೋದಿದ ನಂತೆರ ಕಲ್ಲೇಯಾರನ ಮೋರೆಯ ಬಿಳುಪಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಅವನು ಬಾಹ್ಯತಃ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಚಾಂಚಲ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಘಾತಗಳ ಪುನರಾವರ್ತನದಿಂದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಕಲ್ಲಾದಂತಾಗಿ ಅದು ಆ 
ಆಘಾತಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿತು. ಯಾವ ಕಾಗದವು ಸೋಷ್ಟ ಮೂಲಕ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾವನೋ ಸಿಪಾಯಿಯು ತನ್ನ ಡೆಸ್ಟಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಈಗ ಅವನ್ನು ಒಡೆದನು, ಅದು ಅವನ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಯ 
ಆರ್ಡರು. ಆ ಆರ್ಡರಿನಿಂದ ಅವನು ಕಿಶ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ತಿ*ಸಿದ್ದನೇನಂದರೆ: 
“ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವವೂ ಚರಿತ್ರವೂ ಹೇಗೆ ಕಲಂಕಿತವಾಗಿಶುನನೋ, ಇಂಥ ಕಲಂ. 
ಕತ ಚರಿತ್ರದ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನೂ ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯದಂತಹ ಉಚ್ಚ ವಂಶಜರ 
ಹಾಗು ನಿರ್ಮಲ ಚಂತ್ರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜನರ "ರೆಜಿಮೆಂಟಿ'ನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ರಜಿನೆಂಟಿನೊಳಗಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಬಿಡುವದು ಆವತ್ಯಕವಮಗಿಸೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವು 
ದೇನಂದರೆ, ನೀವು ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ಮ ಚಾಕಂಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಬರೆದು ಕಳಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಡಿರ್ಸ್ನಬಿಸ್‌ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತು. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಮೂರನೇ 
ಲಕ್ಟೋಟಯನ್ನು ಒಡೆದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬತಿವ:ಸೇನಂದತೆ. - 

“ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಬಂಡ ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ರತ್ನದ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಲಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ನನಗೂ ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ತಿಳಿದವು. 
ಇದಲ್ಲಸೆ ವ್ಯ ತ್ರಸತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ವಾಡ ಹಲವು ಗುರುತರ 
ಆಕೋಪಗಳೂ ನತುಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತನೆ. ನಾವು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಚಾರಿ 
ಸಲು ಅವೆಲ್ಲ ಸುಳ್ಳ ಕಲ್ಲವೆಂದೂ. ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ನಾನು" ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಜೇಕಾಗಿರುನಡೇನಂದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಪರಿವಾರವವರಾರನ್ನೂ ಕಾಣಬಾರದು; ನಮಗಾ 


೧೨] ಕಾಲಸರ್ಪ ರ 


ರಿಗೂ ಚೀಟಿ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಬಾರದು. ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಪರಿಚ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುವದು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ.” 
ಈ ಕೊನೆಯ ಆಘಾತವನ್ನು ಅವನು ಸಹಿಸದಾದನು. ಆದರೂ ಅನನು 
ಡೆ ಪರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಪಾರ್ಸಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದನು. 
೨ರಲ್ಲಿ ಎರಡೇ ಅಲಂಕಾರಗಳಿದು ವು! ಪ್ರೇಮದ ಕುರುಣೊದೆ: ಈ ಅಳಂ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನು ಪ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ" ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ್ನಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. ಕೆಲೆ $ (ಯಾರನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳು ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ವೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೇ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಬೆಲೆಯ 
ಜೀನಸುಗಳು. ಅವನ ವೈರಿಯ ಅವನನ್ನು ಉಪಹಾಸಗೊಳಿಸಲೆಂದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ತನ್ನ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಅವನ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಲೆಂದೂ 
ಈ "ರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಆ ಕಸಟಿಜಾಲವನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಕೆ ಕೈಯಾರ 
ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸಂವರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇವನ ಜೀವನದ 
ಎಲ್ಲ ಆಶೆ-ಅವಲಂಬಸಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
ನೌಕರಿ ಹೋಯಿತು. ಸೋದರತ್ತೆ ಯ ಸಂಪತ್ರಿಲಾಭದ ಆಕೆ ಹೋಯಿತ್ತು. 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವೂ ರೋಪವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ತಾ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಆತೆಯಿಂದ ಅವಃಸತಿತ, ಕಲಂಕಿತ್ಯ ನೀಗಲಾರದ Ky ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು? ಇನ್ನು ಈ ವ್ಯ ೈರ್ಥ ಜೀವನ ಧರಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಟ ಮನ್ನ ಣೆಗಳಿಲ್ಲ; ಅಂದಬಳಿಕ ಸಮಾ 
ಜದ ಹೊರಗಾದರೂ ನನಗೆಲ್ಲಿ ಇಂಬಿಸೆ? ಕಿಲ" 3 ಯಾರನು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೋರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಬಾಲ 
ಕನ "ಹಾಗಿ: ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕೆ ಅಳಹತ್ತಿದನು. ತನ್ನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪಿಸ್ತೂಲನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ತೂತ ಈ ಅಸಹ್ಯದುಃ ಖದಿಂದ ಮುಕ್ತ ನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಆತನೊಮ್ಮೆಯೋಚಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಏನಾಯಿತೋ ತಿಳಿಚುದು. ಅವನು ತನ್ನಾ 
ಇಚೆ ಕೈಯನ್ನು ' ಕಾರ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಸೊಂದು ಏಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು. 


ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಷುಹಾ 2 ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದೀ. 


ಬ್ರೆ ಸ್ಲೇಕನ ವಿಶ್ವಾ ಸಿಕ ಅನುಹರನಾದ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನೊಂದು ದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾತರ್ಥೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಟ ಸೈದೆಮೇಲಿನಡೊಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಲಿ ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಸಮೀಸದಲ್ಲೇ ರಾಜಬೀದಿ. ಜ್ಲೇಕನ 
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ಮನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಆ ರಾಜಬೀದಿಯು ದೂರದ ವರೆಗೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಮಿತ್ಯ ನು ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲ "ದಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಹಾನ-ವಾಜಕೆಗಳೂ ಮಾರ್ಗಸ್ತರ ಬರ- ಹೋಗುನಿಕೆಯೂ ಏಕೋ 
ಪ್ರಕಾರ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಚಜೀರೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವ ದ ಕೆಲಸ 
ಪೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅನನು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಸ ಕಸ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹಾಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬ ಫೇರಿನಾಲಾ-ಮನೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವನೊಬ್ಬ ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಬೂಟಿನ ಲೇಸಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಡು ನಡೆದಿರುವುದು ರತ ಆವನ ಮೋಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸ್ಮಿತ್ಸ ನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ "ವ್ರ ಮನುಷ್ಯ ನ ಮುಖವು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಲೆಫ್ಸ 
ನೆಂಟ ಕೆಲೆ 5 ಯಾರನಂತಿಡೆ; ಆದರೆ ತು ಯುವಕನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲ್ಲೆ 5 ೇಯಾರನಲ್ಲ. ಆತನು ಈ ಪರಿ ದುರ್ಗತಿಗೀಡಾಗಿರುವಣೆಂಡೆನ್ನುನುದು 
ನಂಬತಕ್ಕ ಮಾತಲ್ಲ.” 


ಈ ಘಟನೆಗೆ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾರನು ಸ ಸ್ವಯಮ 
ಪರಾಥದ ಮೂಲಕವೊ ವಿಢಾತನ ಕಠೋರ ವಿಧಾನದಿಂದಲೊ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ 
ಆಶೆಗಳಿಗೂ ವಂಚಿತನಾಗಿ ನುಃಖ-ದುರ್ದೆಶೆಗಳ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಲುಸಿದ್ದನು. ಡಿಸ್‌ಮಿಸ್‌ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ನೌಕರಿಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆ 
ಕೊಡುವುದೇ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ತದನಂತರ ಲಂಡನ್ನಿ ನ ಮಾನ್ಯವಂತರ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ಅತನೆನ್ನಾರೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಅವನು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳಿ 
ಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಲಂಡನ್ಸಿನ ಪೂರ್ವದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀನರು, ದುಃಖಿಗಳು, "ಕಳ್ಳರು, ಕಾಕರು, ಸಮಾಜೇತರರು ಮುಂತಾ 
ದವರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳಡ "ಈಸ್ಟ್ರಎಂಡ'ದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಪೋಸ್ಟ 
ಅಫೀಸಿನ ಮುದ್ರೆ ಯಿಡ್ದಿತು. ತನ್ನ ಹೃದಯದ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ಆತನು ಡಾಫ 
ನಿಗೆ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಕಳವಿನ ಸಂ 
ಗತಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಠಿಣ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಘಟಓಸಿರುವದೆಂಬದನ್ನೂ ಅನನು ಅವಳಿಗೆ ಬರಿದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ಉಪ 
ಸಂಹಾರರೂಪವಾಗಿ ಅವಳ ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಕ್ಷಮೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಚಿರಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹರಸಿ, ಇನ್ನೆಂದೂ ತನ್ನ ಭೇಟಯಾಗದೆಂದು'ಅರು 
ಹಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲೂ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೯೧ 


ಆತನ ಭಗ್ನ ಹೃಪಯದ ವೇದನೆ-ಅನುತಾಸಗಳು ಮೂರ್ತಿಮಂತಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದವು. 

“ಆ ಬಳಿಕ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನ ಯಾರೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆಗ ತೀರ ಹೇಯನೂ, ಅಧಃಪತಿತ 
ನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಬೇಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆತನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಸಂಪತ್ತಿಯ 
ವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅನನಿಗೆ ವಾರಕ್ಕೆರಡು ಸೌಂಡು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಉಟ- ಪಾಟ- -ವಾಸಸ್ಥಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಇರನಿದ್ದ ಕೆ ಜ್ಲೇಕನು 
ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಆತನು ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಾಯದಂತೆ ಏನಾದರೂ ವೃವ 
ಸ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಿದ ನನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನು hpi ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ತನ್ನ  ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಪ ರಿಸಲಿ್ಸೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ತ್ರ ನಾಗ 
ಜೇಕಾಯಿತೆಂಬದು ಡಾಫನಿಗೆ ಯಾವಾಗ pe ಎಸ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ನಿಷಯಕ್ಕು ಂಬಾಗಿದ್ದ ತಿರಸ್ಕಾರೆ- ಅವಹೇಲನೆಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ, ಆ "ಸ ಳದಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಸಮವೇದಕೆಗಳುದಯಿಸಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಕೋಮಲ 
ಹ ಕೈದಯವು ತಮರಹತ್ತಿ ತು. ಅವಳು ಕಿಲ್ರೆ ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಅಂತಃಕರಣ 
ಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ಷ ಕಮಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಲಾರ್ಡ ಸೆಸಿಂಡೀಲನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಎಂದೂ ಆ ಕಫ ಲಕ ಕಳ್ಳನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಎತ್ತಲಾರೆನೆಂದು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ೈಗೈದಿದ್ದ 
ಸಲ್ಲದೆ, ಡಾಫನಿಯಾದರೂ ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತೂ ಎತ್ತ 
ಕೂಡದೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಿಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ಡಾಫನಿಯು ಬೇರೆ 
ಉಪಾಯಗಾಣದೆ ತಂದೆಯ ಆಡೇಶವನ್ನು ಶಿರಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಕಜೆ ಕ್ಲೇಯಾರನ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದುಃಖವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಅನಿನ್ಚ ಗಳ ಮೂಲ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡಹುವದರ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ತನ್ಲೀ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಜೆಂಬ ಬಗೆ ಯೇ ಆತನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ನು. ಭಲ ಹರಕೋರ್ಟಿನು ಕಳ್ಳರ "ಮುಖಂಡನ್ನು; 
ಹಾಗು ಅಪಹ್ಸತ ಧನ- ಸಂಪತ್ತಿಗಳ ಖಜಾಂಜಿಯು ಎಂಬದು ಜ್ಲೇಕನ ಅನು 
ಮಾನ ಮಾತ್ರ. ತನ್ನಿ ( ಅನುಮಾನಿತ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಯಾವ” ಬಗೆಯಿಂದ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಿದ್ಧಹಡಿಸಬೇಕೆಂಡೇ ಆತನು ಯೆನೇಚಿಸಕೊಡಗಿದ್ದನು. ಆ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನನು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೇನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲ ತಿಂಗಳು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದಿನದ ಕೆಲ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 


೯೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕೇವಲ ನೆಳಲಿನಂತೆ ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದತ ಆದರೆ ಇದುಷರೆಗಿನ ಆತನ ಪರಿಶ್ರ ಮವೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಸೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಪ್ರಥಮ ತರಗತಿಯ ಹೋಟಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಳೂಟ-ಉಪಾಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಂಡನ್ನಿನೊಳಗಿನ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ಗಳಾದ ಕ ಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಮಾನ್ಸ್ಗಃ ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲೆ € ವಾಸಿ 
ಸುತಿ ಡದ ನು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಆಮೋದ-ಸ ಪ್ರಮೋದಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಜೂಜಿನ ಅಡ್ಡೆ ಗೆ ಹೋಗಿ ಜೂಜಾರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಹಣ ಸೋಲುತ್ತಿ ವಸು. ದೊಡ್ಡ ಜನರೊಡನೆ ಚಿಕಿತು ವ ೈಯಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಭಾರೀ ಭಾರೀ ನಾಟಿಕಗಳ ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಆದರೆ ಸೆ ಲ್ಲ ನೀರಿ 
ನಂತೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ಹಣವನ್ನು ಅತನು ಎಲ್ಲಿಂದ ದೊಕಿಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ರಾ 
ನೆಂಬದು ಮಾತ ತ್ರಎಸ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಚೆ ಸೀಕನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಸ್ಥಿತ್ಸನು ತಗಲಿ ಬದ ಅವರೆ ಮೇಲೆ ದೆ ಸ ಒಂದು ಡಿನ 
ಕತಾ ಅವನು ಲಂಡನ್ರ್ನಿನ ಪೂರ್ವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋವದ್ದನ ನ್ನು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪೆಲ್ಲ ಘಟಸಿದ್ದರೂ ಬ್ಲೇಕನು ಮಾತ್ರ ಪತ್ಯಶನಾಗಲಿಲ್ಲ: ತನ್ನ ಅನುಮಾ 

೫ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಿಶ್ವಾಸ ಸವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು; ಸ್ಕಿತ್ಸ ನೂ ನಿರುತ್ಸಾ ಹಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಕ್ಟೋಬಕ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯವಾರವಲ್ಲೊ' Rl ದಿನ ಬೆಳಿಗೆ ತ್ಯ ನು 
ಮೇಲೆ ನಿನರಿಸಿದಂತೆ ಚಿ ಕ್ಲೀಕನ ಮನೆಯ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳತು ಆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಣುಕುತ್ತಿ ದ ನನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬ್ಲೇಕನಾಡಿದ 
ಕೆಲ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕ ಅಷ್ಟು ಟ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸಲು ಅನನು ತಟ್ಟೆ ಮೋರೆದಿ 
ರುವಿ:"ಒಡೆಯಾ, ಏನದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಬ್ಲ ಕನು ಸ ಸ್ಥಿತ್ಥ ಶನ ಹತ್ತಿರವೇ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೃತ್ತ 
ಪತ ವನ್ನೊ ಸ ದ್ದ ಬು ಅವನು ಆ ಪತ್ರ ದ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ದೃ ಸಿ ಯನ್ನು, 

ಲಿಸಡೆ "ತ್ಯ ನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ —"ಅಂಡನ್ನಿ ಳಗಿನ ಮಾನ್ಯವಾತರ ಓಣೆ 
ke, ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಳವು.” 

ಸ್ಮಿತ್ಛನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಒಡೆಯಾ, ಅಸೆಲ್ಲಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ:-- *ಹ್ಯಾರಿಂಗ್ಟನ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟನಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರುಸ ಸಕ ಚಾರ್ಲಸ್‌ ಹೆಜೆ 
ಲೌಡರ "ಮನೆಯನ್ನು, ಹೊಕ್ಕು ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಬಹು ಮೂಲ್ಲವಾನ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರ ಮತ್ತು ಹುರಿದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಕಂಠಾಭರಣ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಡ್ಡೊ ಯ್ದಿ ರುತ್ತಾ ಕೆ. ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಸರ ಚಾರ್ಲಸ್ಸರ "ವಾಚ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೯೩ 


ಇಲಯದೊಳಗಿನ ಭವ್ರವಾದ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕಳ್ಳರು ಆಕ್ಷಿ-ಹೈ 

ಡ್ರೊ ಜನದ (Oxyhydr agen gas) ಉಗೆಯಿಂಡ ಆ ತಡೋರಿಯನ್ನು 
ಡರು ಆ ಕಳವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ! ಓಡಿ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲವು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ “ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ಶಿಳಿದು 
ಬರುವುಷೇನಂದರೆ, ಈ ಕಳವು ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರು ಮಾಡಿದ ಕಳವೇ 
ಎಂದು.” 

ಸಿತ್ಸನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ:--"ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯಾವ ಸೂತ್ರ 
ವಾದರೂ ದೊಕೆತಿರುವದೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ: ಇಲ್ಲ... ಯಾನ ಎಳೆಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಒಂದು 
ಬೊಟ್ಟಿನ ಗುರ್ತು ಕೂಡ ಕಂಡು ಬಂದಿಲ್ಲ.” 

ಸ್ಕಿತ್ಛ: ತಳೆದ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಭಯಂ 
ಕರ ಕಳವು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಾವೇನೆನ್ನು ವಿರಿ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಏಕೆ, ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು .” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ:--ಗಈ ಕಳವಿನ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಸೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನಿಸುವಡೇ ಕಠಿಣವು.” 

ಬ್ಲೇಕ;-- ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂಗವಿದ್ದ ಕೆ ನಾನು ವಿಸ್ಮಯ 
ಪಸುವದಿಲ್ಲ; ಅ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ “ಕಡೆಯಿಂದ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅದೇ ಸಂಭವ 
ವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತವೆ. 3 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ: -್‌ತಮ್ಮೂ ಅನುಮಾನಕ್ಕೇನಾದರೂ ಕಾರಣವಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಅದರ ಸಂಧಾನ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಸ್ಮಿತ್ಯ, ನ ಅನುಮಾನವು ಬುಡವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸಂದೇಹದ 
ಕಾರಣವು ಬಹು ಪ್ರಬಲಿವಾಗಿಷೆ. ಈ ಘಟನಾಚಕ್ರದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಂದೇ 
ಹವು ದ ೃಢತರವಾನಿದೆ. ಚ್ಟ 

ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿಂಸಿ, ತನ್ನ 
ಚಿರೂಟನ ಕೊಳಿವೆಯಲ್ಲಿ ತಂಬಾಕ ತುರುಕಿವನು; ಮತ್ತು ಎರಡು- ವಕು 
ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮೌನದಿಂದ ತಂಬಾಕ ಸೇದಿದ ನಂತರ ಅವನು ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು 
ಕುರಿತು:--“ಕಳೆದ ವಾರದಲ್ಲಿ ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಆಭಾರದರ್ಶಕ ಪಾರ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಆ ಪಾರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆತನು ಆ ದಿನ ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳ 


೯೪ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಕೊರಳಲ್ಲಿಯ ಆ ಅನಹೃತ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಂಡಿರಬೇಕು: 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿಡುವರೆಂಬದನ್ನೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿರಬೇಕು, ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಅನು 
ಮಾನವಿದೆ; ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ ವಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನ. ತೂ 
ಒಪ್ಪುನೆಯಾ? ಆತನು: ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಕಾಣುವನೆಂದು ನತ್ತ "ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. ನೀನು ತೀರ ಜಾಗ ಕೆಯಿಂದ 
ಅನನ ಚಲನವಲನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಯೇ ನೀನು 
ಹೊರಹೊರಡಬೇಕು. ಅನನು 'ಬಂದುವೇಳೆ ಲಂಡಸ್ಟಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗಕ್ಕೇ 
ಹೊರಟಿದುದಾದರೆ ನೀನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸು. 
ತುಸ ಅಜಾಗರೂಕನುದರೂ ನೀನು ಮಹಾವಿಸತ್ತಿಗೀಹಾಗಬೇಕಾಗುವದು.* 

ಜ್ಲೇಕನು ಆಗ ಮತ್ತಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ತತ್‌ಕ್ಷಣನೇ ಹಲಕೆಲವು 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮನೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯಷ್ಟೆ? 

ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಮಾಸಿದ 
ಕೋಟು ತೊಟ್ಟು ಮತ್ತು ದಾರಿಹೋಕರ ಬಗೆಯಪೊಂದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು 
ತಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಡ ಕೂಲಿಕಾರನ ವೇಷದಿಂದ ತನ್ನ ಆ ಭೇಯಾರ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿನೊಳಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ರಾಜ 
ಬೀದಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸೂಕ್ಷ ೪ ನಜರಿನಿಂದ ಹಲವು ಸಾರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಳಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು; ಟನ ಸಿಕ್ಕ ನು ಆತನ ದ ೈಸ್ಟಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಮಿತ್ಯ ನು ದೂರದೆಲ್ಲೇ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ ಫಡ ಸರ್ಕಲ್ಲಿನ 34 ಅವನನ್ನ ನು 
ಸಂಸ ಬಂದನು. ಆ ಬಳಿಕ ನೇಭಿಲ ಫರಕೋರ್ಟನು "ದಾರಿಯೊಳಗಿನಡೊಂದು 
ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸಮೂಸದಲ್ಲೇ ಮಕ್ತಿ 
ಹಲವು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗಳಿದ್ದ ಪು. ಕೂಡಲೆ ಸ್ಕಿತ್ನ ನಾ ಮತ್ತೊ ದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯನ್ನಾ 
ಕೋಹಿಸಿ ತೋಫರನಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗಜೇಕಾದ ಸ್ಥ ಳದ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಬಳಿಕ ಸ್ಕ್ರಿತ್ಯ ನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆ ೯ (“ಇಷ್ಟು 
ದಿನಗಳ ನಂತರ ಇಂದು ನನ್ನ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯವಾಗುವ “ಅಕಿ ಕೋರಹತ್ತಿಡೆ. 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಬಗ್ಗೆ "ನಾದರೂ ಸೂತ್ರ ಹೊಕೆಯಬಹುದಾಗಿಡೆ.” 

ಅವೆರಡೂ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗಳು ದೂರವ ಆಂತರೆದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಓಡಕೊಡಗಿದವು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾ 
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ವಾಗ ಹೊರಾಯಿಟ ಚ್ಯಾಂಪೇಲ ಕೋಡನ್ನು ದಾಟತೋ ಆಗ ಸ್ಥಿತ್ಸ ನುಸ್ಪ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದನೇನಂದರೆ, ಹರಕೋರ್ಟನು ' ಈಸ್ಟಎಂಡಿ'ಗೇ ತನ್ನ ನು ನ್ನ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ನಡೆದನೆಂದು. ಮುಂದೆ ಆರೋಪಿಗಳ ಹಳ್ಳಿ ಯು ಪತ್ತ ಲು ಕೇಭಿ 
ಲನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯು ಒಮ್ಮೆ! ಲೆ ಶಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಗಾಡಿಯಂದ ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದನು. ಸ್ಕಿತ್ನ ತದ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾಲ್ವತ್ತು- -ಐವತ್ತು ಯಾರ್ಡುಗಳ ಹಿಂ 
ದೆಯೇ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯೆತು; ಹಾಗು ತಾನೂ ಗಾಡಿಯಿಂ 
ದಿಳಿಯಚೇಕಾಯಿತು. 

ಆಗ ರಾತ್ರಿ ಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರ ರಹದಾರಿ 
ಯಿತ್ತು. ಆದ್ದ ನಂದ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಅನುಮಾನನ್ರಂಟಾಗದಹಾಗೆ ಅಪನ 
ನ್ದ ನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವದು ಸಿ ತ್ಕ ನಿಗೆ ಕಠಿಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆರಕೋರ್ಟನ ಮನ 
ಸ್ಲಿಕಲ್ಲೂ ಆಗ ಸಂಜೇಹವುಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಕೂಡ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಲು ಫರ್ಲಾಂಗ ದಾರಿ 
ನಡೆದು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಗೊಂದು ಜನರ ಸುಳಿದಾಟವಿಲ್ಲದ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಓಣಿಗೆ “ಗರವ್ಹೂಸ್ಟ್ರೀಟ” ಎಂದೆನ್ನುವರು. ಆ ಓಣಿಯ 
ತುದಿಗೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಿತ್ತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋ 
ರ್ಟನು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಆ ಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿಡ್ಡ ಮನೆಯೊಂದನ್ನು 
ದಾಟಿದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಬೀದಿಯ ಕೂಬಿದ್ದಿತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು 
ಯಾನ ವಾ್‌ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದನೋ ಅದರ ಎದುರಿಗಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೀಪದ ಸ್ತಂಭವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಕಿಟಕಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ದಾರಿಯೊಳಗಿಂದ ಮನೆಯ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ದೀಪನಿದ್ದಂತೆ 
ಸ್ಕಿತ್ಕ "ಇಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆ ಮನೆಯ ಎದುರಗಡೆಗೆ ಬಂದು ಕೆಲ pS 
ಗಳ "ವರಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಇಣುಕಿಣುಕಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿತ್ತು; "ಆದರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದಿ ಯಾಗುವವರೆಗೂ ಜ್ರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಾಂಚಲ್ಯವು 'ದೂರವಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಸ್ಥಿತ್ಥ ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಆಲೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು: "ಈ ಹರ 
ಕೋರ್ಟನು ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನೆಂದು ಬ್ಲೇಕರನ್ನುತ್ತಿರುವದೇನೂ ಸುಳ್ಳ ಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಪಂಗಡದ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆಂದು' ಈತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಸಂಭಾಷಣವಾಗುವಡೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವನಲ್ಲ. ಇವರ ಸಂಭಾಷಣನನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಇಂದಿನ ವರೆಗಿನ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯವಾದಂತಾದೀತು; 
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ಆದರೆ ಯಾವ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಈಗ ನಾನಿವರ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲೌ? 
ಕೂಡಲೆ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲೊಂದು ಯುಕ್ತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ೯ ಮನೆಗೆ 

ಹೊಂದಿದ್ದ ಮನೆಯಾಚೆಗೆ ಯಾವ ದಾರಿಯಿದ್ದಿ ಕೋ ಅವನುಆ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೆಲ ಗಡ ಮುಂಜಿ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ” ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಓಣಿಯು ಹೊರಟು ಅದು ಆ ಮನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲೇ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಈ ಮೊದಲು ಗರನೂಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಟನ ಹೆಲವು ಮನೆಗಳನ್ನು 
ದಾಟಿ ಒಂದು ಗೇಟಿನ ಹೆತ್ತರ ತಲುಸಿದನು. ಆ ಗೇಟನ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 

ಚಿಲಕ-ಕೀಲಿಗಳು ಹಾಕಲ್ಪ ಬದ್ಧ ನವು. ಆ ಗೇಟಿನ ಒಳಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಟ್ಟ ಬಗೆ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅಂಗಳ ನಿದ್ದಿ ತು; ಆಡಿ ೮ ಇಡಿ ಒಳಂಗಳದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಎತ್ತರದ 
ಇಟ್ಟಂಗಿಯ ಗೋಡೆಗಳಿದ್ದ ವು. ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಸಾಧನಗಳ ದ ಗೇಟಿನ 
ಕೀಠಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತೆಗೆದೊಗೆದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಒಳಂಗಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಳು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಗರಬ್ಲೂಸ್ಟೀಟಿನೊಳಗಿಂದ ಯಾವ ಮಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದ ನೋ ಅದೇ ಮನೆಯ ಬಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಹೋಗಿ ತಲು 
ಏದನು. ಅಸೇ “ಮೆನೆಯ ಕೆಳಭಾಗದ ಒಂದು ಸೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದೀಸ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಸ್ಥಿತ್ನ ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಎತ್ತರದಲ್ಲಿಯ'ಕಿಟಿಕಿಯ ಸಂದಿನೊಳ 
ಗಿಂದ ಆ ದೀಪನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನು ಅತಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದಾರೋ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೇನೋ ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ಕಿಟಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕಿನಿ 
ಗೊಟ್ಟು 'ಕೇಳಿಹತ್ತಿ ದನು. 

ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮೂರು ಜನರು ಮಬ್ಲಮೆಸ್ಸಿನೆ ಮಾತನಾಡು 

ತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನಿಗೆ ಅನೆರ ಎಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣವೂ ಬಹುಮಟ್ಟ ಗೆಸ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸಿತು. ಬೀಳಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಮುಂವಕೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ: 
ಅವರ ಮಾತು-ಕತೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, ಉಳಿ 
ದಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳು ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಹೋಸ ನ್‌. ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರೇ ಲೇಡೀ 
ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ವರು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅವರ 
ಬಳಿಯಿಂದ ಆ ಅಸಹೃತ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು. ಇಸಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಇಸಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಡೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವವನು. ಅವುಗಳ ಜೆಲೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಜು ಪರಿಶ್ರಮದ ಪಾಲು ದೊರೆಯತಕೃದ್ದು. ಇವೇ 'ಅಂದಿನ 
ಅನರ ಸಂಭಾಷಣದ ಮರ್ಮವಾಗಿತ್ತು. 


೧೩] ಕಾಲಸರ್ಪ ೯೭ 


ಬಂದ ಕೆಲಸದ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಮುಗಿದವು. ಹರಕೊರ್ಟನು ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ: 

“ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗುವೆನು. ಇವುಗಳ ಹಣವು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ 

ಸಾಲು ದೊರೆಯುವದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೆಡೆಗೆ ದರೋಡೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಹೆಚ್ಚು 
ದಿನ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನ | ವಾರದಲ್ಲೇ “ಯಾವದೊಂದು 
ದಿವಸ ನಾನೇ ಸ್ವಂತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ....” ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತೀರ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದ ಸ್ಮಿತೃನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ. 
ಹೊರ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೆ ಸ ಸಪ್ಪಳ ಳೆ ಕೇಳಿಸಲು, ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಕಳ್ಳರ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಬಿಡ್ಡು ತನ್ನಮನೆಗೆ ಸಾಗಿದನೆಂದು ಸ್ಥಿತ್ನ ನು ತರ್ರಿಸಿದನು; ಆದರೆ 
ಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ಆ “ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಮತ್ತಿ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನನೇನೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ಅರಿತ ಸ್ಮ್ರಿತೃ್ರ ನುಆ ಕಳ್ಳರ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ತಳಕ್ಕೆ ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ "ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವರುಗಳ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ 
ಸ್ಮ್ರಿತೃ ಹ ತಿನಿದನೇನಂದರೆ, ಲಂಡನ್ನ ನೊಳಗಿನ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಸನಾ ನ್ಯನ ಮಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀವ್ರ ವೇ ಕನ್ನ ಹಾಕತಕ್ಕವರು. ಆ ಕಳ ky ಸಂಭಾಷಣ ಪೂರೈ 
ಸಲು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯನು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ | ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಟನ್ಲಿನ ಡಬ್ಬಿ ಗೆ ಅನನ ಕಾಲು ಹ ಅದು ಢಬ್ಬ 
ಎಂದು ಶಬ್ದ ಗೆದ್ದು ತು. 

ಆ ಒಳಂಗಳದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು ಕಟ್ಟ ಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತ್ತು. ಅದು ಭೀಕರಪಾದ ಚಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಚಾಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆ ಟನ್ತಿನ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ¥ ಆ ನಾಯಿಯು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡ 
ಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಶಬ್ದವಾದ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಗಟ್ಟಿ- ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ “ಹೊಗಳ 
ಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು ಇನ್ನ ಕೊರಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಹೋಗಲಿ 
ಕೈಂದು ಜಗ್ಗಾಡಹತ್ತಿತು. ನಾಯಿಯ ಬಾಯಿ ಕೇಳಿಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ವಿಸ್ಮಯ 
ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನೋ ಅಂದು, ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಕಡೆಯ ಒಂದು 
ಬಾಗಿಲ ಕೆರೆದರು. ಅವರ ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ದೀಪದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೇನಂದಕೆ, ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ಒಳಂಗಳದ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವನೆಂದು. ಆ ಒಳಂಗಳದ ಗೇಟು ತಾನು ನಿಂತಿದ್ದ ಸಳ 
ದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಸ್ಥಿತ್ಸನು ಆ ಗೇಟಿನಿಂದ ಹೋಗದೆ, ತ್ವರೆಯಿಂದ 


೯೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸಮೊಪದ ಇಟ್ಟಿಂಗಿಯ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಗಿನ" ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊ 
ಳ್ಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. 


ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನು ಅಗೋಡೆಯ ಮೇಲೇರದ್ದನ ನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಳ್ಳ ರಲೊ ಬ್ಬನು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ: ಎಂಥ ಕೇಡಿಗನಸ್ವ ಇವ?” ಈ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳೆಯೆಲ್ಲ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಸಣವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಿರು 
ಮಾತಿದೆಯಲ್ಲ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡನೇ ಕಳ್ಳನು ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ: --“ಜೋಸನ್‌» ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೇಕೆ? ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನ ಹಿಡಿ. ಆತನು ಹಾಗೆಯೇ ಓಟ 
ಹೋದದ್ದಾದರೆ ನಮ್ಮಗಳ ನಿಸತ್ತಿಗೆ ನೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಓಡು, 
ನಾನೂ ಬಂದೆ.“ 

ಕಳ್ಳರು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದತೆಂಬವು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮಿತೃನ ಎಸೆ 
ಯು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಆ ಗೋಡೆಯ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಓಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಓಡಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ಶೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ ಗರವ್ಲೂ ಸ್ಟ್ರೀಟನ್ನು ದಟ ಒಂದು 1 ಬಂದು 
ತಲುಪಿದನು. ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಜನಗಳ ರಹದಾರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು 
ಆ ಬೀದಿಯ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು ಅಂಗಡಿಯ ಸಾಲುಗಳು. ತನ್ನನ್ನ ನ್‌ 
ಬರುವ ಕಳ್ಳ ರು ಇನ್ನು ತನ್ನ, ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಾರರೆಂದು ಸ್ಥಿತ ನಿಗೆ ಇತು. 

ತ ನು ಆಗ ತನ್ನ 'ಮುನದಲ್ಲಿ: —“ಟಿ ಸೂಳೇಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಚಾಓಕೊಟ್ಟೆ ME ಫೂ! ಓಡುವಾಗ ನನಗೆಷ್ಟು ಶ್ರಮವಾಯಿ 
ತೆನ್ನ ಲಿ? ಸಲಿ ಮುರಿ ಯದಿದ್ದದ್ದೇ ನನ್ನ ಸುದ್ಧೆವ. ನೇ ಆಗಲಿ, 
ಅವರುಗಳ ಸ ಸಂಭಾಷಣವಸ್ಥೆಸೆ ಷ್ಬೋ ಕೇಳ ದಹಿ ತು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟ 
ನೆಂಥ ರಾಸ್ಕ್ರಲನಪ್ಪಾ! ಆದನೇ ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನು. ಕಳವಿನ ಮಾಲು 
ಮಾರಿಯೇ ಅವನು ಈ ಬಗೆಯ ನನಾಬನಾಗಿರುವ! ನಮ್ಮ ಒದೆಯನ ಅನು 
ಮಾನವೇ ಕಡೆಗೆ ನಿಜವಾಯಿತು. ಆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಕಳವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಬೇತು ಹೇಳಿಕೊಡುವವನು; ಹಾಗು ಈ ಇಬ್ಬರು ನಿಷ್ಣಾತ ಕಳ್ಳರು ಕನ್ನ 
ಹಾಕಿ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಭದ್ರವಾದ ತಿಜೋರಿಗಳನ್ನು ಕೂಡೆ ಒಡೆದು ಮಾಲು 
ಕದಿಯುನನರು. ಎಂಥ ಗಟ್ಟಗ ಕಳ್ಳರಸ್ಪಾ ಇವರು! ನೇಜಿಭನು ಇವರ 
ಬಳಿಯ ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನು ನಿಕೋತು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನು ಆ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತನ್ನ 
ಮನೆಯನ್ನಿಮೇ ಇರಿಸುವನು. ಇಂಥ ಸುದ್ದಿ ಗೇ ಸುದಿ ್ಲಿಯೆನಚೇಕು! ಈ ಸುದ್ದಿ 
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ಹತ್ತುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಒಡೆಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಖುಸಿಯಾಗುವನು.” 

ಮೇಲಿನ ಆನಂದದ ಕಲ್ಪನೆಯೊಡನೆಯೇ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: 
“ನೇಭಿಲ ಹರಳೋರ್ಟಿನಂತಹ ಧೂರ್ತನು ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೊ 
ಯ್ದು ತನ್ನ”ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸುವ ಸಂಭವವು ಕಡಿಮೆ. ಅನನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಪದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡುವನು; ಅಥವಾ ಮತ್ತೇನಾ 
ವರೂ ಮಾಡಿ ಬಿಷಬಹುಮ; ಅದ್ದರಿಂದ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಅನನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಿಸುವದರಿಂದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 
ಎಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದನು. ಕಡೆಗೆ 
ಆತನು ವೃಢನಡಿಸಿದನೇನಂದಿಸ3, ನಾನು ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅರುಹಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಆತನು ಹರ 
ಕೋರ್ಟಿನಸ್ಸು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವನು; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕಾಲುನಡಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುವುದೆಂದರೆ ಬಹು 
ವಿಲಂಬವಾಗುವದು ಬೇತೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗಾ ಸುದಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೇನೂ ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಾವುಹೊಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಾಗಲಿ ಬೇರೆ ವಾಹನವಾ 
ಗಲಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಾವ ತಂತಿಯ ಕಚೇರಿಯೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಟಿಲಿ 
ಗ್ರಾಫ ಕಳಿಸಲು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರನೆಂದರೂ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ಒಳಗೆ 
ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಆತನ ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಮಿತೃನು 
ಆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೂ ತೀವ್ರ 
ಗತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆದನು. ಆ ಕಳ್ಳರು ತನ್ನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆಯೂ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತನು ಡಿಸಿ ಕ್ಟ ಜೋರ್ಡಿನ ಒಂದು ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ತಲು 
ಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ಬೇತು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ನಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನು ನನ್ನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾದರೆ ನನೀ ಇಚ್ಛೆ 
ಈಡೇರುವದು ಒಂಡಿತವು, ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಲಗುಬಗನೆ ಆ 
ಸ್ಟೇಶನ್ನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸರ್ವಜನರಿಗುಪಯೋಗವಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಟಿಲಿ 
ಫೋನ ಯಂತ್ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಟಿಲಿಫೋನಿನ 
ನಂಬರು ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ಅವನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಆಗ ಕೆಲವು ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯ 
ಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಟಿಲಿಫೋನ ಯೆಂತ್ರದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಡೊಡನೆಯೇ ಆ ಯಂತ್ರವು ತೆಕೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯ 


೧೦೦ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನಂಬರಿಕೊಡನೆ ಆ ಯಂತ್ರವನ್ನು Pro ಹ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:--ಹಲೊಇ 
ಮಿಸ್ಟರ ಜ್ಲೇಕ” ಎಂದು ಕರೆದನು. 

ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಚ್ಲೇಕನು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು:--“ಅಹುದು, ನಾನು ಬ್ಲೇ 
ಕನು. ನೀನಾರು?” 

ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ನಾನು ಸ್ಮಿತ್ಛ; ನಾನು "ಈಸ್ಟ ಎಂಡಿ'ಗೆ ಬಂಡಿಕ್ಲೇನೆ. ಬಹು 
ಹುಷಾರಿಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ೫ 

ಜ್ರ ಕ: “ಒಳ್ಳೆ (ದು; ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದ ನ್ನು ಜೀಗನೆ ಹೇಳು.” ಸ 

ಸತ: _*ನೇಜಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಕಳ್ಳರ ಅಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು” 
ತಾವು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅನ:ಮಾನಿಸಿವ್ದೇ ಇಜನು. ಇಲ್ಲಿಂದ “ಮಾರು ಒಂದು 
ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮೇಲುಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನು 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಸಂಭಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು, ವನ ಜೊತೆಗಾರರಿಬ್ಬರು ಕಳ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ವಾರ್ಣಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನ ಹೆಸರು ಜೋಸನ. ಅವರೇ ಲೇಡಿ 
ಹೆಜಿಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದ ವರು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಸುಮಾರು 
ಇಪ್ಪ ತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಆ ಕಲ ರ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಇಸ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ದೇಶಾಂ 
ತರಕ್ಕೆ ಮ ಕಳಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನೀವು ಇಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಅವನನ್ನು 
ಸೆಕೆಹಿಡಿದರೆ... 


ಸ್ಮಿತ್ಯ ಸ ಆ ಟಿಲಿಫೋನ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡೇ ಆ ಚಕ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತನ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಕದವು ತೆಕಿಯಲ ಬಟ್ಟಿ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಅವನು ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿರ್ವಾಕೃನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನೆ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಚಂಡ 
ದಸ್ಯುವು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ! ಸ್ಮ್ವಿತ್ಸ ನು ಅವನ ಡುಕೆಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವನ್ಯ ರಲ್ಲೇ ಆ ಆಗುತು 
ಕನು ಒಂದು ಕಬ್ಬಿ ಣ ಕೋಲಿನಿಂದ ಸ್ಥಿತ್ಛನ ತೆಗೆ ME, ಬಲನಾಗಿ ಕೊಡೆ 
ದನು.ಆ ಪೆಟ್ಟು ಬಲು ಮರ್ಕಾಂತಿಕವಾದುಮು! ಆದರೆ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಸೆಟ್ಟು ಅಷ್ಟು ಮರ್ಮಾಂತಿಕೆವಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊ ದು ತಾಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಆಘಾತದಿಂದ ಅವನು 
ಬನಳಿಗೊಂಡು" ಸಮಿಪದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು; ಹಾಗು ' ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿದನ್ಪಿ ಹೋಯಿತು! 
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ಸ್ಮಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ದಸ್ಯುವು ಮೂವತ್ತು 
ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ ನ ನಯಸ್ಸಿನವನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಶರೀರದಿಂದ ಬಹು 
ಬಲಿಷ ೈನಾಗಿದ್ದು ಭವ್ಯವಾಥ ಗಡ್ಡ -ಮೂಸೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನು. ಆತನು ಸ್ಥಿತ್ಕ 
ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಹೊಡೆದನನೇ ತನ್ನ ಆ ಲೋಹಡಂಡವನ್ನು ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದನು; ಹಾಗು ಸತ್ತ ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿ ಟೊ ಬಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಹದಂಡಕದ ಆಫಾತದಿಂದಾದ ತೆಗ ನ್ನ ಬೊಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಸರಿಸಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲಿರಿಸಿದನು. ಇಸ್ಟ 
ಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಅನನು ನಾಲ್ಯಾರು `ಸಿಕಂದುಗಳಲ್ಲೇ ಪೂರೈ ಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹೊರಗಿರಿಂದ ಬಾ ಗಿಲನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಒಮ್ಮೆ 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸನೊಪ ದಲ್ಲೊರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ದು PRE ಅವನು ತುಸ ದೂರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ ವೇಬಿಂಗ ರೂಮಿನ 
ಬಳಿಯ ತಿಕೀಟನ ಕೆಟಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಕ್ಕಿಂಗ ಕ್ಲಾರ್ಕ 
ಹಾಗು ಪ್ರವಾಸಿಗರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ:--“ತಾವು 
ಗಳುಆ ಔಲಿಕೋನ ರೂಮಿಗೆ ಬರುನಿರಾ? ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಸ್ಥಿ ಸತಿಯು 
ಸಂಕಟಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಗೆ ಹೇಳಿದಪನೇ ಸ್ಥಿತ್ಸನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ಆ ದಸ್ಯುವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಆ ಟಿಲಿಫೋನ ರೂಮಿಗೆ ಬಂದು 'ಭಾಗಿಲು ತಿನಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ದಬ್ಬಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಕಿತ್ಸ ನನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದನು. ಅಸ್ಟ ರಕ್ಲೇ 2 ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಬಂದು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನನ್ನು 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಸ ಸೆ ಸೇಶನ್ಸಿ ನೊಳಗಿನ ಬುಕ್ಕಿಂಗ ಕ್ಲಾರ್ಕನೂ ಸೀಟಿ 
ಕಲೆಕ್ಟ ರಫಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬ ುನಿದರು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ: ಸ್ಕಿ ತ್ನನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ತಣ್ಣ ಗಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆತನು ಯಾವ 

ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕ ಪೆ "ಇಲ್ಲೆ ನಿಂದ ಹಾಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ್ದನೋ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 

ಯವರಾರೂ ಅರಿಯರು, ಇಬ್ಬ ಮುದುಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಗಂಭೀರಭಾನ 
ದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸುತ್ತ: 5 “ಅಯ್ಯೋ ಈ ಪೋರನು ಸರದಗರಮದಿಂದ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುವನಲ್ಲ!” ಎಂದಂದಳು. 

ಒಬ್ಬ ಭೀಮಾಕಾರದ ಕೆಂಪು ಮನುಷ್ಯನು ಗೊಗ್ಗರ ದನಿಯಿಂದ: 
“ಫ್ರೀ! ಛೇ! ಇದಾನ ರೋಗದ ಮರಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಪೋರನು ಪ್ರೇಮ 
ಭಂಗದಿಂದ ಗತಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖದಿಂದ ವಿಷೆಕುಡಿದು ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಪಾಪ! ಈ ಬಡವನಿಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
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ಸಳವೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಕೆರಲಾರದೇ?” 

ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರ "ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಮಲರೋಗವಿನ್ದಿ ರಬೇಕು; 
ಅಂತೆಯೇ ಇವನು ಬೆ ಒಮ್ಮೆಡೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿಹೀನನಾಗಿ ಬಿನ್ನಿ ರಜೇಕು. 8 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಕ ನನ್ನು ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದ್ದ ಆ ದಸ್ಕು ವು ಒಳ್ಳೇ ಮನುಷ್ಯ ನ ಆವಿರ್ಭಾವ 
ದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಅಲ್ಲನೆಂದೆನ್ಟ ಲಕ್ಕ ಬಾರದು. ಸ) ಟೆಲಿಫೋನ್‌ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ೦ದು ಟೆಲಿಫೋನ” ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಈ ಪೋರನು ಯಾರಿ 
ಗೋ ಫೋ 4 ಮೂಲಕ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ದೊಸ್ಸೆ ಂದು ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನಾನು "ಕಣ್ಮುಟ್ಟ 'ನೋಡಿತೆನು ಈತನ ಸೀಳಿ 
ಬಂದೆ ನ ಪ್ರಸಂಗವು ತವಕ, ನಮ್ಮ ಕಡು ವೈಂಗೂ ಕೂಡ ಬರಚಾರದಪ್ಪಾ!” 
ಎಂದು 'ಸ್ಫೋಕಾಗಿ ಹೇಳಿವನು. 

ತಿಕೀಟಿ ಕಲೆಕ್ಟ ರ: ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಈ ಪೋರನೀಗ ತುಂಬಾ ಅಸ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ಫಿ ನೆಂಬದಕ್ಕೆ a ಇಲ್ಲ ಈಗ ಇವನಿಗೇನು ಲ 

ವೆಯಸ್ಸಾ ದವರು: “ಪೋಲೀಸರಿಗೆ ವರ್ದಿ ಕೊಡಿರಿ. ಅನರು ಕೂಡಲೆ 
ಅಂಬ್ಯುಲನ್ಸ ಕಾರ ತರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಆತನ್ಪತ್ರಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವರು.” 

ಸ್ಮಿತೃನನ್ನಾ ಕ್ರವಿಸಿದವನು ಮುಂಬಂದಮು: “ಅಯ್ಯೊ! ಪಾಸ! ಈತ 
ಯಾವ ಸಿರಿವಂತನ ಮಗನೋ ಕಾಣೆ. 54ಸಿ ಕವಾಗಿ ಕಡುವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ನೋಲೀಸ, ಎಲ್ಲಿಯ ಅಂಬ್ಯು ಬನ್ನ ಕಾರ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಡ 
ಮಾಡುವದು ತರವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಯಾತಕೊಂದ. ಗಾಡಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ನಾನೇ ಈತ 
ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೊಯ್ದು ಆಸೃತ್ರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವೆನು. ಓಹೋ! 
ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೆಳೆಯ ಕುಣುತ್ತಾ ನೆ. “ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ 
ಕೂಡ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುಂತು ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದನೋ ಅವನು 
ಈತನ ಜೊತೆಗಾರ ಕಳ್ಳ ಹೋಸನನು. ಅವನು ಈತನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ಜನಸಂದಣಿಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸುತ್ತ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಈ ಮೊದಲೇ ಗಾಡಿ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಸ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. 

ಆತನು rae ಸ್ಥಿತ: ನನ್ನು ಆಘಾತಗೊಳಿಸಿದ್ದ ವಾರ್ಣಿಯನ್ನು 
ಕುರಿಶು:--"ಏನರೀ, ಉಯಿಲ್ಲ ನಾಡೇಬ ಏನದು? ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಕೆ ಅಪೇಕ್ತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಿರಿ?” 
ವಾರ್ಣಿ:--"ಎಲೋ ಗೆಳೆಯಾ, ಮಹಾ ಸಂಕಟವೊಟಗಿನ. ಈ ಸಿರಿ 


ಈ 
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ನಂತರ ಪೋರನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತಾನೆ. ಟಿಲಿಫೋನ 
ಮಾಡಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಇವನಿಗೀ ವಿಪತ್ತು ಒದಗಿತು.” 

ಜೋಸನ: ನ" ಈತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಗೆ ಚಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಕಿ ಪಾಪ! 
ಸತ್ತುಹೋದಾನು. ನನ್ನ ಗಾಡಿ ಇಷೆ. ನಡೆ, ಇವನನ್ನು ಆಸ್ಪ ಬ್ರ ಗೆ ಕಳೆಸಿ 
ಬರೋಣ.” 

ವಾರ್ಣಿ:-"ಸರರಿಗುಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ನೀನೆಂದೂ ಫ್ರಿ 
:ಳ್ಳಲಾರೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನೇನರಿಯೆನೇ? ಇನ್ನು ತಡಮಾಡಿ ಪ್ರ ಯೋಜನ 
ಓಲ್ಲ. ಹಿಡಿ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಇವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಾಡಿಗೆತ್ತಿ ಬಜ್ಯೊ 0.” 

ಹೀಗೆಂದು ಅಂದು ಅವರಿಬರೂ ಕೂಡಿ ಸ್ಥಿತ್ಸನನ್ನು ಐತಿ 3 ಕೊಂಡಿಸಿಯ್ದೂ 
ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಅಸ್ಯ ರಲ್ಲೇ ಅನೇಕರು 
ಅನ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅಲ್ಲಿ ) ಜನಸಂದಣಿಯು ಹೆಚ್ಚಿತು; ಆದರೆ ಅವರಾರ ಮನಸಿ ಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಆ ಇಬ್ಲರು ಆಗಂತು ಕರಆ ಕೃತಿಯ ಬಗೆ” ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತೂ ಸಂಡೇಹವುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅವರು ಹಾಗೆ ಸ್ಕೃತಿದಬ್ರ' ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪೋರನ ಸಗ 9೬11 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ “ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಪತ್ರಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸುವ ನೆವದಿಂದ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ದಾಟಿಸಿಕೊಂಡು ನತೆದರಿ” 

ಸ್ಥಿತ ನು ಆ ಒಳಂಗಳದ `ಸೋಡೆಯಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿ ಓಡಹತ್ತಲು 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಆ ಇಬ್ಬ ರು ಅನುಚರರು ಅವನನ್ನು ಬಹು ದೂರದ 
ವರೆಗೆ ಅನುಸರಣ ಮಾಡಿದರು. ಹಾಗು ಕೊನೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಮ್ಮ 
ಉಸ್ಸೇಶ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಆ ಗಾಡಿಯು ಹೋಗತಕ್ಕ ಸ್ಥ | ಆದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಶತ್ತಲು ವಾರ್ಣಿಯು 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಾದ ಜೋಸನನನ್ನು ಶುರಿತು:--" ಗೆಳೆಯಾ, ಈ ಗಾಡಿಯವ 
ನಾಠಿಫ್ಟಾ, ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಜಾರ್ಥಿಸ್ಸನಸ್ವ [44 

ಸೋಸನ: ಹುದು; ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನೇ. ನಮ್ಮ ಸುದೈವದಿಂದ ಇವನು 
ನನಗೆ ಸ್ಟೇಶನ್ಲಿನ ಹೊರಗೇ ಚೆಟ್ಟಿ ಯಾದನು. ಇವನಿಂದ ನಮ್ಮ ಗೌವ್ಯವು 
ಬಹಿರಂಗಗೊಳ್ಳುವ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇನಾಮು ತುಸ 
ಹೆಜ್ಜೇ ಕೊಡಜೇಕಾದೀತು; ಆದರೆ ಈ ಪೋರನಾರು? ಈ ಸೈತಾನನ ಸ 
ತಾನನು ಟಿಲಿಕೋನಿನಲ್ಲಿ ಅದಾರಿಗೆ ಅಪೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ತಸೆಡಗ್ನಾದರೂಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಯಾ?” 

ವಾರ್ಣಿ:--"ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನಪ್ಪಾ! ಆ ವಾರ್ಕೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುಕ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿತ್ತು! 
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ವ್ಯಗ್ರಭಾವದಿಂದ ಜೋಸನನು:--“ಏನೆನ್ನುತ್ತೀ? ಈತನೇನು ಹೇಳಿದ 
ನೆಂಬದನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸು ನೋಡೋಣ. ಈ ಪೋರನು ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಪತ್ತೆದಾರನ ಗುಪ್ತಹಸ್ತಕನಲ್ಲನಷ್ಟೇ?” 

ವಾರ್ಣಿ:"ಇವನು ಬೇರೆ ಯಾವ ಶಕ್ತಿದಾರನ ಗುಪ್ತ ಚರನೂ ಅಲ್ಲ;ಆದರೆ 
ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ ಸಹಚರ ಹುಡುಗನಿರುವನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಯಷ್ಟೇ? ಅನಕೇ ಈ ಸ್ಮಿತ್ನ ನು. ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಷ 
ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನುಮಾನ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈ 
ಪೋರನು ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಆ ಕೋಣೆಯ ವರೆಗೂ 
ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಪೋರನು ಟಿಲಿಫೋನ 
ಮೂಲಕ ತನ್ವ ಮಾಲಕನಿಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಹರ 
ಕೋರ್ಟನು ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಿಂದ ಕಳವಿನ ಸಾಮಾನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನ 
ಮೇಲೆ ನಜರಿಡಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುವನು. ಆ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಟಿಲಿ 
ಫೋನ ರೂಮಿನ ಬಾಗಿಲು ದೂಡಿ ಇವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣ 
ಬಡಿಗೆಯಿಂದ ಏಟು ಕೊಟ್ಟದ್ದು; ಆದರೆ ಆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಎಂಥ 
ಮೂರ್ಬರಸಪ್ಪಾ! ಅವರಲ್ಲಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ತಾಳಲಿಲ್ಲ!” 

ಜೋಸನನು ಭಯಕಂಪಿತನಾಗಿ:--“ವಾರ್ಣಿ, ನೀನೊಳ್ಳೇ ಗಂಡಾಂತ 
ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ಹುಡುಗನು ಟಿಲಿಫೋನ ಮಾಡು 
ವಾಗ ತಾನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಟೆಲಿಫೋನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು ಜ್ಲೇಕನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿದ್ದನೇನು?” 

ವಾರ್ಣಿ: “ಅಹುದು; ಈತ ಹೊರಾಯಿಟ ಚ್ಯಾಂಸೇಲದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ರುವನು. ಅದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕನು ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದು ಖಂಡಿತಪು; 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗಳ ಯಾವ ಪತ್ತೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತಲಾರದು. ಈಗ 
ನಮ್ಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನೇಭಿಲಹರಕೋರ್ಟನಿಗೇ ವಿಸತ್ತಿನ ಸಂಭವ ವಿಶೇಷವಿದೆ.” 

ಜೋಸನ:--”ಅದಂತೂ ಸರಿಯೆ; ಆ ದರೆ ಈಗಂತೂ ಆತನನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸುವ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗ 
ಅನನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರೆ, ನಾವು ಸೆರೆ ಸಿಗುವದು ಖಂಡಿತವು.” 

ವಾರ್ಣಿ:--“ಆದರೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟರೆ, 
ಆ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತೆದಾರ ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಗೆ ಹೋಗುವವು; ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಪರಿಶ್ರಮನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ?” 


೧೪] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೦೫ 


ಜೋಸನ: “ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಫಲವೇನು? ನಾವು ಹಿಡಿಯ 
ಲೃಡದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ನಾವು ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಕಳವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈಗಾದ 
ಹಾನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಜಟ ಈ ಹುಡುಗಹು ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಪತ್ತೆಯನ್ನು “ಜೀಕೆ ಜೆ ಕ್ಲೀಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲವನ್ಟೆ? ಅಂದಬಳಿಕ ನಾವು ಈಗ ಚಿಂತಿ 
ಸುವಜೇಕೆ?' ಆ ಪತ್ತೆ ದಾರ ಚಿ ನ್ಲೀಕನ ತಾತನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಸತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವದಕ್ಕೆ” ಚ 

ವಾರ್ಣಿ:--“ಅದೇನೋ ನಿಜ. ನಾವು ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬದು ಪೋ 

(ಸರಿಗೆ ನಂಚಿಕೆಂಕಾಗಿದೆ. ಅಡೆಲ್ಲಿರಲಿ. ಈಗ ಈ ಹುಡುಗನನ್ನೊಯ್ದು ಏನು 

ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ 

ಜೋಸನ:--“ಅದನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈತನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿರಿಸುವುದು ತರವಲ್ಲ. ಓಣಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂದೇಹ 
ವುಂಟಾದರೆ ಗೊಂದಲನೆದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಇವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ವದೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಬಹು ಚತುರನು. ಅವನು ಅನುಮಾನದಿಂ 
ದಲೇ ಆ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ವೇಶನ್ನಿನಿಂದ ಹೊರಾಯಿಟ ಹ್ಯಾಂಪೇಲದ ರಾಜ ಜೀವಿಗೂ 
ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಅಹುದು, ಈ ಪೋರನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದಷ್ಟನ್ನು 
ಕಂಡು ಅನನು ಖಂಡಿತಪಾಗಿಯೂ ಈ ಕಡೆಗೆ ಒರುವನು. ಆತ ಹಾಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನೇಫಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಇಂದು ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಸಹಜಹಾಗಿ 
ಪಾರಾಗುವನು. ಬ್ಲೇಕನು ಇಲ್ಲಿನೆ ಬಂದು ಈ ಪೋರನನ್ನುಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ 
ಸಾಯಲಿ. ನಾವು ಈತನನ್ನೊಯ್ದು ಆ ನಮ್ಮ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಿ 
ಸೋಣ. ಅಂದಿನ ಆ ನೆಲಮನೆಯು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆಯಷ್ಟೇ?” 

ವಾರ್ಣಿ:--“ಒಳ್ಳೇ ಸಲಹೆಯಿದು. ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನಿಗೆ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನೊಯ್ಯ ಹೇಳು. ಈ ಪೋರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಾವು ಜೇಗನೆ ಮನೆ ಸೇ 
ಕೋಣ. ಹಲನ್ರ ಮಾತುಗಳಕ್ಟಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಡುವೇ ಜ್ಲೇಕನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕರೆ ಭಯಂಕರ ವಿಷತ್ತಿಗೀಡಾಗಬೇಕಾದೀತು.“ 

ಜೋಸನನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ಜನನಿಬಿಡವಾದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಟೀಮ್ಸ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಭರದಿಂದ ಓಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. 


ಅದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚತೊಡಗಿತು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು 
ಗಂಟಿಗೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನನುಸರಿಸಲೆಂದು ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಅತನು ಕೇ ಪ್ರೇ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ 
ಬಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಕಳ್ಳರ ಸಂಬಂಧದ ವೃ ತ್ರವನ್ನು ಫೋನಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ನು; 
ಹಾಗು ಅಶೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ದಸ್ಯುವಿನಿಂದೆ ಸೆಟ್ಟು” ತಿಂದು ಸ್ಕ್ರ್ಯ ತಿದಪ್ಪಿ "ಬದ್ದ 
ದ್ಹನು. ಸುಮಾರು ರಾತ್ರಿಯ ಒಂಬತ್ತೂ ವರೆ ಗಂಟಿಗೆ ಒಂದು ಪೊಟರು 
ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೆಲ್‌ ನೇಶ್ವೆ ಸ್ಟೇತನ್ನಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ಜ್ಲೇಕನು ಆ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಸ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಸ್ತರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು 

ಸ್ಮಿತೃನು ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನ್ನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗರೇ ತನ್ನ ಹೇ:ಕೆ ಪೂರೈ 
ಸುವ ಮೊದರೇ ಆಕ್ರಮಕನಿಂದ ಆಘಾತ ಹೊಂದಿದ್ದ ತಟದ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಬ್ಲೇಕನ. ಆಗಲೂ ರಿಸೀವ್ಹ ರನ್ನು ನಿಗೆ ಹಡಿದು ಆತನ 
ಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದತೆ ಒಸ್ಮುರೆ ಅವನ ಮಾತು ಕಟ್ಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೇ ಧಸ್ರ ಎಂಬ ಹೊಂದು ಸ ಸಸ್ತ್‌ ಸೃಳದ ಕ್ಷೀಣ ಪ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಯೂ ಬ್ಲೇಕನಿಗೆ ಆ ಫೋನಿನ ವ್ವ ರದ ಮೂಲಕ ಜೇನ ಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆ ಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಸ ನನ್ನು ಡೆಸರುಗೆಗಂಡು ಮೂರು- ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಕರೆದರೂ 
ಅದರಿಂಪೇನೂ ನ ಪ್ರ ಡೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ ದ ಡಾಗು ಆತನ ಸದ್ದೂ ಕ್ಷೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವಸು ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಪಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಷೇಕಸಟ್ಟು ಆ “ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ 
ಆಗಿನ ಕರ್ತವ್ನ ವನ್ನು ಸಿ ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಎತ ಹರಕೋರ್ಟ 
ನನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಇಚೆ ಕೈಯನ್ನು ತೃ ಜಿಸಿದನು. ಸಮಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಂಧಿಯ? ಮತ್ತೆ ಸಕೆತೀತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಬ್ಲೇಕನು 'ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ನು ಹಾಗು ಒಂದು ಬಾ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈಸ if ಎಂಡದ ಕಡೆಗೆ ಬಹು ಮೇಗದಿದ' ನಡೆದರು. 

ಸ್ಮ್ಮಿತೃ್ರ ನು ಬಲವಾಗಿ ಗಾಯಹೊಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಸ್ಪ ತ್ರೆ ಗೆಕಳಸ 
ಚಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಥ ಸ್ನೇಶನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುಸೆಂದು ಚಿ (ಕನ ಆಿಕೆಯಿದ್ದಿತು, 
ಆಡಕಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿ 1 ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬೇರೆ ಪ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೇ ಕೇಳಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಕಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರನು ಸ್ಮ ನನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದ್ದನೋ ಅಸೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೆ ಕೀಕನಿಗೆ ಯಥಾಪ್ರ ಕಾಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಬ್ಲೇಕನ:  ಶುಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳೆಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ 
ಅನನು ತರ್ಕಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರೂ ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಟೆಲಿಫೋನ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ಗ£೭ 


ರೂಮಿನ ವರೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರು, ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವತನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ ಆಘಾತಗೊಳಸಿ ಅವನ ಸ್ಮ ಸ ತಿದಪ್ಪುವಂಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನು. 
ಇತ್ನೊಬ್ಬನು ಗಾಡಿಯನ್ನು ತಂದು, ಹಡ ದವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣೆ? ರಚಿ, 
ಆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿಹ್ಹಾ 
ಕೆಂದು. 

ಜ್ಞೇಕನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಅಅಶೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರನನ್ನು ಕುರಿತು: 
"ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯವನ ನಂಬರು ನೋಡಿದಿರಾ?” 

ತಿ. ಕಲೆ: “ಇಲ್ಲ. ಆ ಗಾಡಿಯ ನಂಬರು ನೋಡುವದವಕಶ್ಯವೆಂ- 
ಬುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ!” 

ಬ್ಲೇಕ: “ನೀವು ಆ ಗಾಡಿಯ ಕೋಚಮನ್ನ ನನ್ನು ನೋಡಿವಿರಾ? 
ಅನನೇನು ಇದೇ ಭಾಗದ ನಿನಾಸಿಯೇ?”” 

ತಿ. ಕರೆ:--"ಆ ಕೋಚಮನ್ನನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ಈ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ 
ಜ್ಲೆಂದೂ ನೋಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮೋರೆಯ ಗುರ್ತು ನನಗಿಲ್ಲ." 

ಜ್ಲೇಕ;--"ಯಾವ ಇಬ್ಬರು ಆ ಪೋರನನ್ನು ಗಾಡಿಗೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂ- 
ಹೊಯ ರೋ ಅವರನ್ನು. ಆ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದಿರಾ?” 

3. ಕಶೆ: “ಇಲ್ಲ ನೋಡಿದಂತಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಸ ಪೂರ್ಣ 
ಹೊಸಬರು.” 

ಆ ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟರನಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಯಾನ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದ ಸ್ಸ ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದ ಮಿಕ್ಕ ಜನರೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕಿ ಂತ” ತೆಚ್ಚು ಸಂಗತಿ ತಿಳೆಯಲ್ಲಿ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನನ್ನು ಲಗುಬಗನೆ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಕ್ಸ ಯಾನ ಆಢಾರವೂ ಅನ 
ನಿಗೆ ಡೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಳ್ಳರು ಅರ್ದ ಗರಿ ನೊದರೇ ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ಕದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕು ಅವರಿಂದ ಆ ಗಾಡಿಯವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋ 
ಗುವದೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಬಳಿಕ ಜ್ಲೇಕನು ಆ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿನ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯು 
ಇನ್ನೂ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅವನು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಒಂ 
ಜಿರಡು ನಿವಿಃಷಗಳವರೆಗೆ ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸ 
ವೆಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಕಿತ್ಸನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪತ್ರೆ 
ಹಚ್ಚ ಲೆತ್ತಿ ಸುವದೂ". ವ ರ್ಫವೇ; ಆದರೂ ಸ್ಮಿತ್ಛನ ಜೇವಕ್ಕೆ ಅಂಜಿಕೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲೆ ೦ಬ 'ಛಂಬಿಗಯನ್ನು ಅವನ ಅಂತಃಕರಣವು ಅವರಿಗೆ ಜೇಳುತಿ ಕ್ರಿತ್ನು ಸ 
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ಜ್ಲೇಕನು ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಗಳ “ನಾನು ಮೊಬ್ಬ 
ಮೊದಲು ಕೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಸಂಧಿಸಬೇಕು. ಸ್ಮ್ರಿತೃ್ರ ನು ಟಿಲಿಪೋನಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೋ ಅವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಆತನ 
ಆಕ್ರಮಕಸು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಖಂಡಿತವು. ನನ್ನೀ ಅನು 
ಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ, ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಬ ರೂ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನನಲಂಬಿಸ 
ದ್ಹಾರು? ಅಷರು ಹರಕೋಟ8ನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಲೆಂದು ತಾವು ಸ ತಃ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭೇಯಾರ ಸಿ WA ಬರಲಾರರು. ತಾವು ಹಡಿಯನ್ಪಿ ತ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭ್ರಮದಿಂದಲೇ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ತಂತಿಮೂಲಕ 
ಹಾಗೆಂದು ತಿಳೆಸುವ ಸಾಹೆಸಕ್ಟೂ ಹೋಗಲಾರರು. ಆ ಕಳ್ಳರು ಭಾ ವಿಸಿರಬಹು 
ದೇನಂದರೆ, ಸ್ಮಿತ್ಸ ನಿಂದ ಸಗ ಸುದ್ದಿ ನಿಯುತ್ತ ಲೇ ಸಾನು ಹರಕೋರ್ಟ 
ನನ್ನು ಸಿರಜಡಿಯೆಲಿಕ್ಕಿ ಂದು ಹೊರಟರೆ ನೆಂದು; ಹಾಗು ಅವರಿಂದ ನೇಭಿಲ 
ನಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಂತಿ ಸಸ ಡೊತಿಯಡೆಸದು. ನಾನು ಈಗ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ನೇಭಿಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನು. ಅನನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ದಾದರೆ, ನಾನು ಆ ಕೂಡೆ 'ಸಾಟಿಲಂಸ 
ಯಾರ್ಡಿನಿಂದ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕಕೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮನೆಯಸ್ಸು ರುಡತಿ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ದೊರೆತರೆ 
ಅವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಕಶಿಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಜೋಸನರು ಕಸಬುಖಕ ಕೆಳ ಅನರನ್ನು 3 ಹೊತ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಫೋನು ಕೈಕೊಳ್ಳು ವರು. ಪೋಲೀಸರೇ ಸ್ಮ್ರಿತೃ್ರ ನನ್ನು ಸತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವರು. 
ಸ್ಥಿತ್ಸನ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಯೊಕೆಂಡಕಿ ಅತನ BE 
ಆಸ್ಟೌಂದು' ಗುರುತರವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕಳ್ಳ ರು ಆತನನ್ನು ಕಪ್ಲೊ ್ಲೌ ಖುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ.” 
ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರ್ಯಾ ಕ್ಸ ಯನ್ನಾ ಕೋಟಿ ಆಕೆ ಕ್ಸಫರ್ಡ ಸರ್ಕಲ್ಲಿಗಾಗಿ 
ತೀವ್ರ ಬಿಡಹೇಳಿದನು. ಮುಂಡ ಅಲಾ ಸ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆತನು ಆಕ್ಸಸ ಫರ್ಡ 
ಸಕನನ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ಎರು ಅಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಕ್ಯಾಭೆಂಡಿಸ್‌ ಸ್ಕೋಅರನ್ನು _ದಾಟ್ಮಿ ಚೀಯಾರ 
ಸ್ಟ್ರೀಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ನೇಭಿಲ ಹಸಕೊರ್ಟಿನ ಮನೆಯ 
ಎದುರಿಗಿನ ಮ್ಹನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. 
ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: “ಈ ರಾಸ್ತ ಕಲ್ಲನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವೂ ಉರಿಯುತ್ತಿ ಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ "ಹರಕೊರ್ಟ 
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ನಿಗೆ ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸಂದೇಹಭುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇವನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ಲಕ್ಸೈ ತೊಢಗದಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, 
ಕೆಳಮಕೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಾನೆ. ಪರದೆಯ ಕೆಳಗಿನಿಂದ 'ಅತನ ಕಾಲು ಕೂಡ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮುಂಪೆ ಷೂಕು- ನಾಲ್ಕು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಆತೆನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡ ತೊಡಗಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಆತನು ಅಲ್ಲಿಯ ದೀಪ 
ವನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸೈನ. ಚೆ ಸ್ಲೇಕನು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಲಗು 
ಬಗನೆ ಅಡಗಿದಲ್ಲಿ ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಬೀದಿಯ ಕೂಟನಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು. ಅನನು ಆಗ ತನ್ನ “ಮನದಲ್ಲೇ: —“ನಾನು ಈಗಲೆ ಸ್ಥಾಟ 
ಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗುವದವಶ್ಯೆ ವು. ಹರಕೋರ್ಟನೇನನ್ನೂ ಅರಿಯನು. 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯೇ ಆಗಲಿ” ಪೋಲೀಸರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವನ ಮನೆಯನ್ನ ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ 'ರಃಡಕಿ ಮಾಡುತ್ತಲೆ, ಕಳ 
ಏನ ಮಾಲು ಇವನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಸೊರಕುವನ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಅಸಾಢಾರಣ ಬುದ್ದಿವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ಬಗೆಯ ಧೂರ್ತ 
ಮತ್ತು ಕುಟಲ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಳ್ಳನ ಕೂಡ ನರ್ತಿಸುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಮುಂಜಾಗ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸಬೇಕಾಗಿಸ್ದಿ ತೋ ಅಷ್ಟು ವಹಿಸರಿಲ್ಲ. ಭ್ರಮ, ಮರನು, 
ದುರ್ಬಲತಿ ಇವೆಲ್ಲ ಮನುಸ್ಯ ಮಾತ್ರ ರಿಗಾಗತೆಕ್ತ ವುಗಳೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ಲೇಕ 
ನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಕ ಬಗೆ ಹಗೆ? ಸ್ವಂತದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅತನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಂದಿಯಿಂದ ಮೋಸ 
ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ದಾರಿಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಸಿಗರೇಟ ಸೇದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ ಷರೆಗೂ ಮಂಜು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಹತ್ತಲು, ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆದ್ದು ದೀಪವನ್ನಾ. ರಿಸಿ ಮಲ 
ಗುವ ಹೆಸ್ತಿ ಗೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವದೇ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವನು ಆ ಕಿಟಕಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಹತ್ತಿರುವಾಗ ಆತತ ದ ಷ್ಟಿ ಯು ಹೆಹಜವಾಗಿ ಬೀಡಿ 
ಯ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಳಲು, ನ್ನ "ಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಸೋಡಿನ ಫೂಟಪಾಥೆದಲ್ಲಿ 
ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ನು ಧಕ್‌-ಧಕ್‌ ಎಂದು ತನ್ನ ಬೂಟನ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಷುತ್ತ 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಆ ಪಥಿಕನ 
ಕಡಗೊಮ್ಮೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು, ಆದರೆ ಆಗ ಆಶನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಹುಟ್ಟಲಿ. ಕೆಲವು ಗಜಗಳನ್ನು ನಡೆದು ದಾರಿಯ ಕೂಟಗೆ 
ಬಂದ ಮ್ಲೇಲೆ ಆ ಸಧಿಕನ.- ಬ್ಲೇಕನು-ಒಮ್ಮೊ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊಠಳೆ ನೋಡಿದನು. 
ಆ ಕೂಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದ ದೀಪಪು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಡೆ ಕನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಹ್ಹ ಕೂಡಲೆ ಕರಕೋರ್ಟಿನ ನಜರು 
ಅತ್ತ ತಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸ ಬಟ್ಟ ತು. 

ನೇಭಿಅನ: ಚೆ ತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿಸೊಡನೆಯೇ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡಗುತ್ತ 
ಅಸ್ಸೃಟಿವಾಗ: -- “ಎಂಥ ವಿನಾತವಿದು? ಅನ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ವನಂತೂ ಪತ್ತೆದಾರ 
ಬ್ಲೇಕತು! ಈ, ಸರಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ: ಅವನು ಯಾತಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾ ನು? ಅವನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋತಿವ ಉಸ್ಸೇಶವೇನಿರ 
ಬದುದು? ಅನನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಪಹಸಕೆ ವನಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರ 
ಬಹುದೆ?” 

ಜ್ಲೇಕನು ಅಗ ಛದ್ಮನೇಸನಿ೨ಸ ಬಂನಿವ್ದಕೆ ಹರಕೋರ್ಟನ ವೆ ೈಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆತನು ಅಷ್ಟು “ದೂತ ಬಂದ ಬಿಕ್ಷೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡದಿದ್ದರೂ ನೇಭಿಲನು ಹಾಗೆ ಆಲೋಚನೆಗೊಳಗಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದ 
ಗುಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದತೆ ಆ ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಲ (ಕನನ್ನ ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಕಂಡ ಹರಕೋರ್ಟನ ನಾಹಿ ವ ನಸ ಸ್ಸ ಹಲವು” ಶಯನ: ಗೆ ಬಲಿಯಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅಷನು ಒನ್ಮೆಲೆ ಜೋರೆಂದು ಬೆವತೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಎಸೆಯು ಧಡ-ಧಡ ಎಂದು ಹಾರಶತ್ತಿತು. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆತನ 
ಸಂಷೇಹನು ಹೆಚ್ಚ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನಿಂಎನ್ಮ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಬ್ಲೇ- 
ಕನು ಮರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಜೋಸನರ ಮನೆಯ ವತಿಗೂ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂದು, 
ತಮ್ಮಗಳ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಳಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಳವಿನ: ಮಾಜ ತಂದ 
ದ ನನ್ನು ಕೂಡ ಕೋಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. 
ಅನನು ಸ ಸ್ಯಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮನೆ ರುತಿಯ ಅಸ್ಪ ಣೆ ನಡೆದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಳ್ರ್ದ ಮನೆ-ಮಠಗಳ ರುಡತಿ ಮಾಡುವನು; ಗೆ ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿನಾಶವೇ ಸರಿ, ನಾನು ಪೋಲೀಸರಿಂದ ಸೆಕೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾಗುವದು.? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಕಲಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಸೆರಿಹಿಡಿಯಲ್ಪಡುವ ಭಯದಿಂದ ಆತನು ಮಂಕು ಹಿಡಿದಂತ್‌ದನು. 
ತಾನು ಈಗ ಏನು 'ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಬೇಗನೆ ಸಿ ರಸಡಿಸ ಲಾರಣೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೧ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಬಲಸಡಿಸಲೋಸುಗ ಒಂದು ಸೀಸೆ ಬಾ 3 ಸಂಡಿಯನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
ಆ ಮಲೆ “ಅತನು ತನ್ನ ವಾಚನಾಲಯದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಆತನು ತನ್ನಮನಸ್ವಿ ನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನೇ sie ಇನ್ನೂ ಸಮಯ 
ವಿನೆ; ಮೂರಿಲ್ಲ. ಈಗಲೂ ಆ ಕಳವಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಟಿಸಬಹುದಾಗಡೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದು ರೂಡತಿ ಮಾಡಿದರೆ ೫ ಸಿಗುವಡೇನಂ? 
ನಾನ್‌ ಏನನ್ನೂ ಒಸ್ಪುನದಿ್ಯ; ಮಠಳಿ ಫೋಲೀಸರನ್ನೇ ಅಂಜಿಸಿ ಬಿಡುವೆ, ನನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ಅವರೇನು ಪ್ರಮಾಣ ಸಷಿಯುವರು? ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯ:ಲ್ಬಟ್ಟಿ ರೂ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಷ್ಟ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಾರರು. 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ವಾಚನಾಲಯದೊಳಗೆ ಒಂದು ಹೊದ್ದ ತಿಜೋ 
ರಿಯು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಲಾಗಿತ್ತು. ಅವೆಷ್ಟೋ ಕಳವಿನ ಆಭರಣಗಳು 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕೆ ಸೀ ಯಾರನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಲಂಕಾರಗಳೂ ಸಕ್‌ 
ಆ ತಿಜೋಂಯನ್ನೀ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. “ಹರಕೋರ್ಟಿನು ಆಗ ಆ ತಿಜೋ 
ರಿಯನ್ನು ತೆರೆಯು 3 ನಿ ಗಜ ಇತ್ತಿ ಗೀಡಾವನು. ತಿಜೋರಿಯ ಕೀಲೀ 
ಕೆ ಮುರಿಯಿತು, ಅದರಿಂದ ತಿಜೋಂಯ ಬಾಗಿಲು ತೆತಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ! 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯದ ಹೊರತು ಒಳಗಿದ್ದ ಕ-ವಿನ ಜೀನಸುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರೆಗೆ 
ಯುನಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ತಿಜೋರಿ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹು 
ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ನು. ಅದರಿಂದ ಅನನ ಸವಾಗಂಗವೂ ಜೆನೆತು ಹೊಲಸಾಯಿತು. 
ಹ್ಯಾಂಷೆ್ಲನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಜಗ್ಗಿ ಕೈಗೆ ಗುಳಿ ಗಳಿದ್ದವು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ತಿಜೋರಿ 
ಯನ್ನು ತೆರೆಯ ಲಾಗತೆ ಚ ಜಂ ಭಯ.ದಿಂದ ಅನನ ಸೊಂಡೆ 
ಯೊಣಗಿತು. ಅನನು ನಿಂತುನಿಂತಿರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಃಶ್ವಾಸಗರೆಯುತ್ತ ಇನ್ನು ತಾ- 
ನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ 
ಬಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಹತಾಕನಾಗಿ: “ಆಗಮ, ನನ್ನಿಂದ ಇದನ್ನು 
ತೆರೆಯಲಾಗದು. ಈ ತಿಜೋರಿಯನ್ನೊಡೆಯಬೇಕು; ಆಡತೆ ಈ ಗಟ್ಟಿಮು 
ಟ್ರಾ ದ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಒಡೆಯುವದಾದರೂ ಹೇಗಾದೀತು? ಕಸಬು 
ಹ ಕಳ ರು-ದರವಣೆ ಖೋರೆರ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ರು ಇದನ್ನು ಒಡೆಯಲಾರರು. 
ಈಗ ನಾಸೇಸು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಸನ್ನೂ ಈ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿ. ಕೂಡಿಟ್ಟು ಜೀವ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ಡೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲೊ? ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ Mie. ವನ್ನು ನಿರ್ಮೆಹಿಸಲಿ? ಇಷ್ಟು ಸುಖ, ಐಶ್ವರ್ಯ, 
ಆಮೋದ-ಪ್ರಮೋದ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಮುಂದಿನ ಯಾವ” ನಿರ್ಧರ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಡೆ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ದೇಶತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲೊ? 


೧೧೨ ಶೀ ಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್ಞಾಸಕವಾಯಿಕೇನಂದರೆ, ತಾನು ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರ ಸಹಾಯ ಸಡೆದರೆ ಅವರು ಈ ವಿಪತ್ಸಾಗರದ ದಡ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸುವರು. ಅವರು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭದ್ರವಾದ ಲೋಹದ 
ತಿಜೋರಿಗಳನ್ನೆ ಷ್ಟೋ ಒಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆತಂದು ಈ ತಿಜೋರಿ 
ಯನ್ನು ಒಡೆಸಕು ಶಕ್ತನಾದರೆ, ಅವರ ಮೂಲಕ ಕಳವಿನ ಈ ಎಲ್ಲ ಜೀನಸು 
ಗಳಷ್ಟೂ ದಾಟಸಬಹುದಾಗಿಸೆ, ಅಲ್ಲಡೆ ನನ್ನ ತಿಜೋನಿಯನ್ನೊಡೆದು ಕಳ್ಳರು 
ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದಬಿದ್ದದ್ದನ್ನೈಲ್ಲ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವರೆಂದು ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆ 
ದು ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಅವನ ಜೊತೆಯ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಬಂದೀತು; ಆದರೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲಿಕ್ಕೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ ಎಂದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಹರವಾದರೂ ಬಡಿದೀತು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಅಸ್ಟ ಕಲೆ ಕ್ಲೇ ಪೋಲೀಸರು ಬಂದು ನುಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ದರೆ 
ಆಗಂತೂ ಸ ವಿನಾಶವೇ ಸರಿ. ನಾವು ಮೂವರೂ ಕಳವಿನ ತೂಲು 
ಸಹಿತ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕೈಸೆರೆಯಾಗಬೇಕಾದೀತು! ಆದರೆ ಪೋಲೀ 
ಸರು ಈ ಸರಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಸ ಗ್ಲೆ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ನ್ನುಹಿಡಿಯುವದೆಂತು? 
ಏನಾದರೂ ಈಗ 'ತುಮ್ಮನಿಕುವದು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ! 

ಹೀಗೆ ಹರಕೋರ್ಟನು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ:--"ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ವಾರ್ಣಿ- 
ಜೋಸನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಗರಮ್ಲೂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. ಅವಕ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳವಿನ ಮಾಲಿಬ್ಬ ಜ್ವವೆಂಬದನ್ನು ಬ್ಲೇಕನು ಶಿ:ದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ಅವ 
ರನ್ನು ಸೆಕಿ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಂಸೇ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸ ಸಲಾರನು. ಅನರು ಬಹುಶಃ 
ಕಿರಾಸದರಾಗಿಯೇ ಇರುವಕಿಂದು ಆಶಿಸುವೆನು. » 

ಆಗ ನೇಭಿಲನ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳೆಲ್ಲ ಸುಖನಿಪ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವನು 
ಆ ವಾಚನಾಲಯಸೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತ ನ್ಮ ಕೂಡ್ರು ವ ಕೋಣೆಗೆ 
ಬಂದು ಇನಿ ಷ್ಟು ಬಾ ಪ್ರ್ಯಾಂಡಿಯನ್ನು ಕುಡಿದನು ತದನಂತರ ಬಂದು ಮಾಸಿದ 
ಅಂಗಿ ಮತ್ತು ಕೇಳುತರದ ಟೋಪಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಲಗುಬಗನೆ ಆಕ್ಸ 
ಫರ್ಡ ಸರ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಗಳ ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲೊಂದು ಟ್ಯಾ ನ 
"ಯನ್ನು ಗೊತ್ತು ನಿತು ತ್ಯ ಎಂಡ'ದ ಕಡೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಅಂದಿನ ತ ಚ್ಲೀಕನಿಗೆ As ಆತನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಫ್ಲವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ 


೧೫] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೩ 


ಸ್ಮಿತ್ಮನ ಸತ್ತೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಛದ್ಮ ವೇಷ ಧರಿಸದ ನೆವದ ಮೂಲಕ 
ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಇವನ ಗುರ್ತು ಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಚ್ಲೇಕ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಬಳಿಕ ಸ್ಫಾಟಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ವಿಫನಿಂದ ತಡವಾಗಶಕ್ತಿತು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ಅವಸರ ಮಾಡು 
ವಡು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬ್ಲೇಕನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹಲವು ಜನ ಪೋ 
ಲೀಸ ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆ ನೇಭಿಲ್ಲನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳಹತ್ತಿದನು; ಅಲ್ಲದೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನ್ನರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾ 
ವೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರುಗಳೊಳನೆ ಒಂದು ಗಂಟೆಯವರೆಗೂ 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪೋಲೀಸ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ತನ್ನೊಡನೆ ಹರಕೋ 
ರ್ಟನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ ನೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆತನೊಡನೆ ತರ್ಕ-ವಿತರ್ಕ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲವು ಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರನ ಹೆಸರು ಉಯಿಜಿನ್‌ನೆಂದು. ಆತ ಕೊಂಚ ಭೀರು 
ವು. ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ಒಳ್ಳೇ ಸ ಸನ್ಮಾನ್ಯಗೃ ಗೆ ಹಸ್ಥ ನು. ಅಂಥವನ ಮನೆ 
ರುಡತಿಗೆ ಹೋಗುವವೆಂದರೆ ಅವನ ಎಡೆಯೇ ಸಃ ರುಡತಿಗೆ ಆತನು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಸ ಧ್ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬ್ಲೇಕನು ಬಿಟ್ಟಪ್ಪ 
ನಲ್ಲ; ಅವನು ಹಲವು ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಿಂದಿ' ಅವನನ್ನು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಸ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ರುಡತಿಯ ಆರ್ಡರು ತಿಗೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಹೆಚು, ತಡವಾ 
ಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡುಗಂಟಿಗೆ ಬ್ಲೇಕನು ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರ ಉಯಿಜಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಕೆಲ ಜನ ಛದ್ಮನೇಷದ ಪೋಲೀಸರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡು ನೇಭಿಲನ ಮನೆ 
ಯ ರುಡತಿಗೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು; ಹಾಗು ಒಂದು ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಭೇಯಾರ ಸ್ಟ್ರೀಓಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. 

ಆಗ ಉಯಿಜಿನ್ನನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ: ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವೆನಿಸ್ಟೇ? ಆಹರೆ ನೀವು ನೆನನಿಷುವುಡೇನಂದರೆ, ಈ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ 
ಹೊಣೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಎಂದು. ನೀನು ಒಂದುವೇಳೆ ಭ್ರಮದಿಂದ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟ ನಂತಹ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ನ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಅದು ನಿಷ್ಟಲವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿನ ನಿವತ್ತಿ ಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯಲಾರದು. 
ನನ್ನ ನೌಕರಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರೆವಿರಲೆಂದರೆ ಸಾಕು” ಇನ್ನ ಫೆಕ್ಷ ಕರನ ಭಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಖತಿಗೊಂಡು:-*"ಇನ್ನು ನಿಮಗಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ತಪ್ಪು- 
ತಡೆಗಳೇನಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲಾಕೆನು. ಅನ 
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ಕೈಲ್ಲ ನಾನೇ ಹೊಣೆಯಾಗುನೆನು.” 

“ಬ್ಲೇಕರೇ, ಒಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ನನಗಂತೂ ನಂಬಿಗೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಮಿತ್ಯನಿಂದ ಟಿಲಿಪೋನಿನ ಮೂಲಕ ಏನು ತಿಳಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರೋ 
ಅದು ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆಲ್ಲ. ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಕಳವಾದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳ, ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಅವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು; ಮತ್ತು ನಾನು ಹೇಳುವುವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸತ್ಯವು. ಸ್ಮಿತೃನ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ 
ನಂಬುವೆನು * 

ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರನು:--" ಹಾಗಾದರೆ ಅಸೊಳ್ಳೇ ಮಾತು. ನಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ಸಫಲವಾದರೆ ವಿಹಿತವೇ ಆಗುವದು.” 

ಭೆಂಜೆಸ್‌ ಸ್ಕೇಅರಿನ ಕೂಟನಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬ್ಲೇಕನು 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಾಲನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಭೇಯಾರ ಸ್ಟೀಟಿಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವರು 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಮನೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ! ಅವರು ಕಿಟಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನೇ ತಲೆಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದೂ 
ನಂತನು! ಆಗ ಆತನು ಮಲಗುವ ಉಡಿಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಕ 
ನಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿದನು. 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಸಟ್ಟಂತೆ ನಟಿಸಿ: * ಯಾರವರು? 
ಬ್ಲೇಕರೇನು? ಬನ್ಸಿರಿ-ಬನ್ಸಿರಿ, ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ನೀವಾಗಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ನಾನು ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕೂಗುನದಕ್ಕೆಂದು ಈಗಲೆ ಹೊರ 
ಹೊರಟಓದ್ಜೆನು. ನಾನೀಗ ಮಹಾವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾಗಿಸ್ಲೇನೆ; ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಕಳವಾಗಿಡೆ!” 

ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ತಡೆಕೊಳ,ಲಾರದೆ:--“ಕಳವಾಗಿದೆಯೇ!' 

ಹರಕೋರ್ಟ:--"ಅಹುದು; ಕಳವು. ಕಳ್ಳರು ನನ್ನ ತಿಜೋರಿಯ 
ಕ್ನೊಡೆದು ಎಸ್ಟೋ ನಗದು ಹಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬನ್ನಿರಿ, ನಾನು 
ನಿಮಗದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ”. 

ಬ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಹರಕೋ 
ರ್ಟನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೋ ತನ್ನ ಚಲನವಲನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ಹುಷಾರಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕಳವಾಗಿಜೆಯೆಂದು ಹೂಲಿ ಎಬಿ 
ಸಿರುವನೆಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ಮನೆ ರುಡತಿ ಮಾಡು 
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ವದರಿಂದ ಪ ಸ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲೆ ಂಬದೂ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಪೋಲೀಸ ಇನ 
ಪೆಕ್ಟರನು ಜಪ ಕ್ರೇಗಪೂರ್ಣದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಬ್ಲೇಕನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ತ ಹರಕೋರ್ಟನು ಅತ್ಯಂತ ಗಾಬರಿಗೊಂಡವನಂಕೆ ಅವರನ್ನು ತನ್ನ 
ವಾಚನಾಲಯದೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಆತನ ಮನೆಯ ಆಳುಗಳೆಲ್ಲ 
ಶಯನದ ಉಡುಪಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯವ್ಯಾ ಕುಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ 
ಮುರುಕ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ಬ ಜತ್ತ, ಅದರ 
ನಾಲ್ಫೂ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಗಭಿಗಳೇ ಉಂ 
ಬಾಗಿದ್ದವು! ನಲದ. ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು! 

ಜ್ಲೇಕನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ: “ಇದಂತೂ ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರ 
ಕಾರ್ಯ!” 

ನೇಭಿಲನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ:--“ಕಳ್ಳತನದ ಪರಿಪಾಠವೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; 
ಆದರೂ ಈ ಕಳವು ಕಸಬುಗಾರ ಕಳ್ಳರಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗೂ ಅನಿ 
ಸುತ್ತದೆ.” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರಿಂದ ಅಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಜವ. 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆತನು ಏನೂ ಅರಿಯದವನಂತೆ ನಟಸು 
ಚ ಸ್ಸ್ವೇಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯ 

€ಸರೊಡನೆ ಯಾವ ಉದೆ ೇಶಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಭೇಯಾರ "ಸ ಸ್ನೀಔಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 

Hi ಬಗ್ಗೆ ಆತನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. "ಅವನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಳವಿನ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ "ಮತ್ತಿ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು:-“ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಡ್ಡ ಸಪ್ಪಳವಾಗಹತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಇತ್ತೆ ಯು ಹರಿಯಿತು; ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು” ನನ್ನ. ಮೇಲುಪ್ಪ 1 
ಗೆಯ ಮೇಲಿನ" ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾನು 
ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಏನು ನೋಡಿದೆನೋ, ತಾವುಗಳಾದರೂ ಈಗ ಅದನ್ನೆ €ನೋ 
ಹುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ ರು ಪಲಾಯನ ಹೇಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಕರನ್ಸಿನೋಟು ಹಾಗು ಗಿನಿ ಹೀಗೆ ಬಟ್ಟು ನಸ ಲ್ಲಿಯ ಸುಮಾರು ಐನೂರು 
ಸೌಂಡು ಕಳವಾಗಿ ಹೋಗಿನೆ.” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಮತ್ತೇನೇನು ಹೋಗಿದೆ?” 

ಹರಕೋರ್ಟನು:--“ಮತ್ತೇನೂ ಕಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಬರೀ ನಗದು ಹಣವೇ 
ಹೋಗಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ--“ಕಳ್ಳರು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಎತ್ತಣಿಂದ ಹೊಕ್ಕರು? ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನಾದರೂ ತಿಳಕೊಂಡಿರುವಿರಾ?” 
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ನೇಭಿಲ: “ಅವರು ಉಪವನದ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿ ಮುರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕಿರುವರು; ಮತ್ತು ಅನರು ಬಹುಶಃ 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ.” 

ಪೋಲೀಸ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಿಹ್ವಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜ್ಲೇಕನ 
ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿದನು. 

ಇನ್ಸ ಫೆಕ್ಟರನು ಹರಕೋರ್ಟನ ಸವಿಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವನೆಂದು 
ಬ್ಲೇಕನು ನಿಂದು. ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಈ ತಿಜೋರಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದವೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಲೇಕನಿಗೀಗ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ. ಅದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವದು ನಿಷ್ಪಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನು ಆಪ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಒಡನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ಲೇಕನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತ್ರ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಕ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಗುಳಿ ಗಳೆದ್ದಿರುವವೆಂಬದನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 
ಆ ಬೆರಳುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕೆಂಸಗಾಗಿದ್ದು, ಒಂದು ಬೊಟ್ಟಿಗೆ ತೂತೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು! 

ಜ್ಲೇಕನು ಹೆರಕೋರ್ಟನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ —ನೀವು ಈ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ಕೊನೆಯ ಬಾಕಿ ತೆರೆದದ್ದಾ ವಾಗಿ 

ಹರಕೋರ್ಟ:-- "ನಿನ್ನೆ. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ತಿಜೋರಿಯ ಕೇಲಿಯು 
ಹೇಗೋ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ನಾನಿದನ್ನು ನಾಳೆಗೆ ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ.” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ನೀವು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೂ ಈ ತಿಜೋರಿ ತೆರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಿ ರಾ?” 

ಹರಕೋರ್ಟ:--“ಆ ಸಂಗತಿಯೂ ನಿಜ. ನಾನು ಮಲಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೋ 
ಗುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿಜೋರಿ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದೆನು. 
ಈ ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು.” 

ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೇಕನು ಪೋಲೀಸ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನೊಡನೆ ಹರಕೋರ್ಟನ 
ಉಪವನದ ಕಡೆಗೂ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೂ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಉಸವನದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳು ಮೂಡಿರುವಂತೆಯೂ ಅಡಿ 
ಮನೆಯ ಕಟಿಕಿಯು ಮುರಿದಿರುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರು ಆ ವಾಚನಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ ವಿರಳಿ ಬಂದು ನೋಡಲು ನೇಭಿಲನ ಆಳು-ಹೋಳುಗಳಾರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಕೈರಕೋರ್ಪನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಆರಾಮೊ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ" ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ನಿಶ್ಚಿ ತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಚಿರೂಟ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ನನು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೧೭ 


ಬ್ಲೇಕ ಮತ್ತು ಪೋಲೀಸ ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರರು ಮರಳಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನೇಭಿಲನು:- ನನ್ನ ನಗದು ಹಣ "ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ಐನೂರು ಪೌಂಡಸ್ಟೆ ಲ ಅದೇನು ದೊಡ್ಡ ರಕಮು! ಆದರೆ 
ಆ ಕಳ್ಳ ರು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ರೆ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗುವೆನು. ತಾವು ಅವರನ್ನು 
ಹಡಿದುಕೊಟ್ಟು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನಂಬು 
ತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ತೀಕ್ಷೊ್ಣ್ಯನಜರಿನಿಂದ ನೇಭಿಲನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನಿರೀ 
ಕ್ಷಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವೇ ನಿಸಬನಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸುಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದೆಕೇನಂದಕೆ: ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿರ್ರಿ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾವ” 'ಕಳರು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ A ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿರುವಕೋ, ನನಗವರ ಹೆಸರು ಕೂಡ 
ಗೊತ್ತಿದೆ.” 

ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ನಗೆಜೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ:--" ಹಾಗಲ್ಲವೇ? ಗೊತ್ತಿರ 
ದ್ದರೆ ನೀವು ಈ ಬಗೆಯ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ತೈದಾರರಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿ ರಾ?” 

ಇ (ಕನು ದೃಢಸ್ವ ಸ್ನರದಿಂದ: ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಲಿ-ತೋರಿಸದಿರಲಿ; ಆ 
ಕಳ್ಳರ ಮುಖಂಡನಾರೆಂಯದನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು.” 

ಹರಕೋರ್ಟನು ಉಪಹಾಸದ ನಗೆ: ನಕ್ಕು ಮಹಾನುಭಾವರ ಮಾ 
ತಿನ ಮರ್ಮವು ಕಿಳಿಯದಂತಿವೆ. 

ಬ್ಲೇಕ “ಆ ಮರ್ಮವು ಇಂದು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ; 
ಆದರೆ ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಅದು ತಾನೇ ತಿಳದೀತು. ನನ್ನ ಮಾತು ರಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲಪೋ ಎಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರರೇ, 
ನಡೆಯರಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣ.” 

ಇನ್ನ ಸೆಕ್ಟರನು ಅತ್ಯಂತ ಸುಬ್ಬ ನೂ ತ್ರಸ್ತನೂ ಆಗಿ ಬ್ಲೇಕನೊಡನೆ 
ಬೀದಿಗೆ ಬಡು, ಆ ಮೇಲೆಜ್ದೆ ್ಲೀಕನನ್ನು ದ್ದೆ ತಿಸಿ: ನಿಮಗೆ ನ್ರೃಮುವಾಗ 
ಜೆಯೆಂದು ನಾನು ಮೊಹಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಸುಮ್ಮೆ ಸ ಮ್ಮತೆ ಈ 
ಗೊಂದಲನನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿರುತ್ತಿ'!ರಿ, ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಮಕ್ತಿಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಚಿಗಿಯು 
ವುಡೋ ತಿಳಿಯದು.” 

ಬ್ಲೇಕ:-"ಯಾನ ಗೊಂದಲವೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಈಗೆ ಈ ರಾಸ್ತ ಲ್ಲ 
ನಿಂದ ಮೋಸಗೊಂಡಿರುತ್ತೆ (ವೆಂಬುಡೇ ಶೋಚನೀಯ ಸಂಗತಿಯು! ಪ 


೧೧೮ ತ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಪಡಿಸಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲವೆ ನಾನು ಇತ್ತ 
ಬಂದುದನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿರಬೇಕು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತಿಜೋರಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು ಫರಾರಿಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ತೆರೆಯ ಹೋಗಿರಬೇಕು, ಆದರೆ ಆಗ ಅಮ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೆಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ತೆಕೆದಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಇವನು ಆ ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಿ ತಿಜೋರಿಯನ್ನು 
ಒಡೆಸಿರಬೇಕು; ಹಾಗು ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ಅದರೊಳಗಿನ ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು 
ಫರಾರಿ ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. ನಾವು ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಲುವಿಡೆವೋ ಆಗ ಆ 
ಕಳ್ಳರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಹು ದೂರ ಹೋಗಿರಲಾರರು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಅವರನ್ನೀ ಮೊದಲು ಹಿಡಿಯಬೇಕು.” 

ಇನ್ನಪೆಕ್ಟರನು ಗೋಣನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ: -ಆ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲ. 

"ಬಕ್ಕ ಮ ನೋಡೋಣ” ಎಂದೆಂದು, ಬ್ಲೇಕನು ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟರನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಚೀತಾತುರನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಜ್ಲೇಕನು ಎಷ್ಟೊ ನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಫಜೀತಿ ಸಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಸ್ತಿಸು-ರಸ್ಷಿಸು! 

ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೇಲ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್ಸಿನ ತಿಕೀಟ ಕಲೆಕ್ಟ ರನ 
ಮೂಲಕ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಳ್ಳರ ನ್ವನ್ನ ಅವರು ಸ್ಥಿತ್ಸನನ್ನು 
ಕೋಡು ಹೋದ ಗಾಡಿಯ ಸೋಚ ನನ್ನ ಮುಖಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನ. 
ತಿಳಿದಿದನೋ ಅವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸು ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಕಳೆದ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಲೂ ಅವನು ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ pF ಸ ತೊಡಗಿನ್ನನು; ಆದರೆ ಆತನು 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಆ ಈಸ್ಟ ಎಂಡಡೋಗಿನ ಟಾಡಿಗಳ ಅನೇಕ ಅಡೆ ಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಾಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ಕೋಚಮನ್ನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಳಿವೂ ಹೆತ್ತ ತ್ರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೊದಲು ಅನುಮಾನಿಸಿದಕೇನಂದರೆ, ಆ hy ಕ ನಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಸಿತ್ಛ 
ನನ್ನು ಕಡ್ದೊ ಯ್ದ ರೂ ಅನರು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಏನಾದರೂ ಅವನ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಭಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದ ಕೊತರವೂ 
ತ್ಕ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಸಂಢಾನವೂ ಹತ್ತದರಿಂದ ಚೆ ್ಲೀಕನು ಅತ್ಯಂತ ಟಿಂಕಿತ 
ನಾದನು. ” 

ಮೂರನೇ ದಿವಸ ಮೂರೂ ಸಂಜೆಗೆ ಅನನ ಒಂಸೆರಡೆ ಹಾರಿಕೆಯ 
ಮಾತನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು, ಅವೆಷ್ಟೋ ಬಾಡಿಗೆಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಢಾನ 


ಕಾಲಸರ್ನ್ವ ೧೧೯ 


ನಡೆಸಿದನು. ಆ ಮನೆಗೆಳೆಲ್ಲ ಟೀವ್ಸು ನನಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಕಮರ್ಶಿಯಲ್‌ 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ 'ಜ್ಲೇಕನು. ಒಂದು ಮನೆಯ ಎದುರಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮುರುಕ ನಿಚ್ಚ ಣೆಕೆಯ ಮೂಲಕ ಮೇಲುತಸ್ತಿಗೆ ಹೋದನು; 
ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯಪೊಂದು. ಬಾಗಿಲು ದೂಡಿ ಒಂದು ಅಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಿಕ್ಕ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು, ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಫೂಲ ಡೇಹದ, ಗಾಡಿಯವ 
ನಂತಹ ಮುಖಿಭಾನನ್ರಳ್ಳ ವನೊಬ್ಬ ನು ಒಂದು “ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುಳಿತು 
ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಹಾಗು "ಇನ್ನೊ ಬ ಪ್ರೌಢ ಸ್ತ್ರೀಯು ಒಲೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ಹೆದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಜ್ಯ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸ ತಾವು ದಂ 
ದ್ರ wi ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಬ ಮಾನ್ಯ ವಂತ ಗೆ ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದು 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮ ಉಯಗೊಂಡು ಅಷರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಮಕವೆರು ನೋಡಹತ್ತಿದರು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನೇ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ: "ನನ್ನನ್ನು ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕ 
ನೆಂಡಿನ್ನುವರು.” 

ಆ ಹೆಸರು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸತ್ತಿದಾರನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರೀ 
ರ್ವರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜಿದರು. ° ಸ್ತ್ರೀಯ ಮುಖವು “ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಬತ್ತಿ ಹೋಯಿತು. ಗಂಡಸಿನ ಕೈತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸ್ತಬ್ದರಾದರು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನೇ ಮತ್ತೆ:--"ಜಾರ್ಭಿಸ್‌, ನಿನ್ಲಿಂಡೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಫೇಕ್ರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕಳೆದ ಶನಿವಾರ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾರ್ಣಿ 
ಮತ್ತು. ಜೋಸನರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಳ್ಳರು “ನಮ್ಮ ಮನೆಯ 

ಒಬ್ಬ `ಪೋರನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ನಿನ್ನ ಮ 3ಯ್ಲೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ.” 
ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ತನ್ನೆ ಮೋಕಿಯಸ್ನೊ ಕೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹು ಸಭ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆ:--"ತಾವು ಏನು 'ಅನ್ನುತ್ತಿರುವಿರೋ ನನಗದು ಶ೪ಯದಾಗು* 
ಜ್ಲೇಕ:--"ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಪನಂತೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ನಿಜನಾಡುದನ್ನು 
ಹೇಳು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ:-"ನನೆಗೇಸಾ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾವು ಭ್ರಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀರಿ.” 

ಬೇಕ: "ಇಲ್ಲ ನನಗೆ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆ; ಆದರೆ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 
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ಹುಡುಗಾಟಕೆಯು ನಡೆಯದು. ನಿಜ ಹೇಳಿದರೆ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಜಾರ್ಭಿ 
ಸ್ಸ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು. ಆ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕಳ್ಳರು ಆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಹೊರಾಯಿಟಿ ಚ್ಯಾಂಸೇಲ ೀಕ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ ನಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ನಿನ್ನ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾಕೆಂಬದನ್ನು ನುನು ಖಾತ್ರಿ ಪೂರ್ವಕ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಅವನನ್ನೆಲ್ಸಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬಂಡೆಯೆಂಬುವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ತಿಳಿಸು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:-"ಬ್ಲೇಕರೇ, ಅಲ್ಲ; ಆ ಗಾಡಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನನ್ನದಲ್ಲ” 

ಬ್ಲೇಕನು ರೋಷಗೊಂಡು:.-"ಈಗಲೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನಾ 
ರೆಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು ಹೆಚ್ಚು ವಾದಿಸಬೇಡ. ನೀನೀಗ ಒಪ್ಪ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಪೇಶನ್ನಿಗೆ ಏಡಿಡೊಯ್ಯುತ್ತೆ ನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ತಿಕೀಟಿ 
ಕರೆಕ್ಟ ರನೇ eA ನನ್ನ ನ್ನು ಯಾವಾಗ ಗುರ್ಶಿಸುವರೋ, ಆಗ 
ನಿನಗ ಪಾರಾಗಲು ಮಾರ್ಗವುಳಿವುತ?” 

ಬ್ಲೇಕನ ನುಡಿಗನಿಂದ ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಹತ್ತಿ ದನು. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ನೇ ತನ್ನ ಬಾಯ್ಲೆ ಶೇ ನಿಶೇನೋ ಗುಣಗುಟ್ಟಿ ದನು. ಅವನ 
ಅವಸ್ಥೆ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ. ಹೆಂಡತಿಯು ಒಲೆಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬಂದು ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದುಕೊಂಡು: 
“ಕಾಂತನೇ, ನೀನು ಅಪರಾಧೆನನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಾ ದಕ ಅದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಈ ದೊಡ ಫೆ ಮನುಸ್ಯರೆದುರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ 2, ಇವರು ಜಹಾರ ಭಾನರು: ನಿಜ 
ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಇವರು ನಿನಗಾ ನ ಅನಿಷ್ಟನನ್ನೂ ಬಗೆಯಲಾರರು,” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ: --"ತಾಯೂ, ನೀನು 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಗಂತನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಾನು 
ಇವನಿಗಾವ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆಯೆನು.” 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ: "ನೀವು ನನಗೆ ಯಾವ ಅನಿ 
ಷ್ಟೈವನ್ನೂ ಬಗೆಯಲಾರಿತೆಂಡೆನ್ನುತ್ತಿರಲು, ಇನ್ನುನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಲು ಭಯ 
ವೇನು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸ 
ನರು ನನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಾಯಿಟ 

ಚೇ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿಗೆ ಕಕೆಪೊಯ್ಬಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಒಬ್ಬ 

ಪೋರನನ್ನು ಅತತ ಸ್ವಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಾಡಿಗೆ ತಂದು ಹಾಕೆ ಗಾಡಿಯನ್ನು 
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ಬಿಡಹೇಳಿದರು. ಆ ಹುಡುಗನು ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಕನೆಂದೂ ಅವನು ಸ್ನೇಶನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾದನೆಂದೂ ಅವರಿಂದ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಬ್ಲ ಕ: ಲ ಸುಳೆ ಕೈಂಬದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. 'ಅವಕೇ ಆ ಹುಡುಗನ 
ತಲೆಯ ಹೀರೆ ಹೊಡೆದು ಅಚೀತನಗೆಳಸಿರುವರು ಗ 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಪ: — ಇಲ್ಲ ವರು ಸುಳ್ಳುಹೇಳುವರೆಂಬದನ್ನು ನಾನಾಗ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನನಗೆ tao ಸಂಡೇಹವೇ ಎನಿಸಿತೆನ್ನಿ. ನಾನು 
ಆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಲು, ವಾರ್ಣಿಯು ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುವದೇನಂದಕೆ--ತಾವು ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯಾವ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನೂ 
ಬಗೆಯಲಾರೆವೆಂದು. 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಜಾರ್ಭಿಸ್ಪ, ಅವನನ್ನೈೆಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬಂದಡೆಯೆಂಬದನ್ನಷ್ಟು 
ತಿಳಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಹರಟಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:--“ಬಹಳ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಓಯಾರ್ಟ ಲೇನಿನ ಬಳಿಯ ಕೂಟ 
ನಲ್ಲಿರುವ "ಏಶಿಯಾ ಹೋಮಿ'ನಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಬಂದೆನು. 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಆ ಸ್ಥಳವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ನೆಲ 
ಮನೆಯಿಡೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:--ಮಹಾಶಯರೇ, ಅಹುದು. ಆ ನೆಲಮನೆಯು ಎಸ್ಟೋ 
ದಿನಗಳಿಂದ ತೆರವಿದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:--ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರ ವಾಸಸ್ಥಳನವೆಲ್ಲಿ? 

ಜಾರ್ಳಿಸ್ಸ: —ಅದನ್ನು ಅಂಯೆನು. ಕಳ್ಳರ ವಾಸ ಸ್ಥಳ, ಕಳ್ಳರ ಸಂಗತಿ 
ಇವು ನನಗರಿಯವು. ಅವರು ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ತರುಬಿ ಗಾಡಿ 
ಯಿಂದಿಳಿದು ಎತ್ತೋ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಜ್ಲೇಕ:--ನೀನವರಿಂದ ಬಾಡಿಗೆ ಪಡೆದುದೆಷ್ಟು? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸ:--ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎರಡೂವರೆ ತಿಲ್ಲಿಂಗ 
ಬಾಡಿಗೆಯು ಅಂದು ನನಗೆ ದೊರೆಕಿತು. 

ಬ್ಲೇಕ: "ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯಕರಿಗೆ ಎಸ 
ದಿನಗಳ ಕಾರಾಗ್ರ ಹವಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ನೀನರಿತಿರುನೆಯಾ? 

ಜಾರ್ಭಿಸ್ಪನು ಭಯಕಂವಿತನಾಗಿ: “ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ನನಗಾವ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ. ಹೀಗಿದ್ದು ಈಗ ಇದೇನನ್ನು ಅನ್ನು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೇನೂ ಬೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಇದೆ; ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಬೆಲೆಯಿದೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನ 
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ಗಾವ ಕೇಡೂ ಆಗಲಾರದು, ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆ ಕಳ್ಳ ರಿಬ್ಬ 
ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು. ಆಗ ನೀನು ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ಮಾತ್ರ ನಿನಸಿ ಮಹಾ ಸಂಕಟಿವೂದಗವವಂಬದು ಖಂಡಿತವೆಂದು ನಂಬು. ಹ] 

ಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ಲೇಕನು ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸರಾ 
ಸರಿ ನೂರು ಗಜ ನಡೆದ ತಲೆ ಒಂದು ಸತ್ತ ಲೆಗವಿದಿದ್ದ ಜನವಿರಹಿತ ದಾರಿ 
ಯ ಕೂಟಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು. ಅಲ್ಲೊ ಂದು ನ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯು ಬಂದು 
ನಿಂತಿತ್ತು. ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಇನಸ್ಸೆಶ್ಟರ ಉಯಿಜಿನ್ಸನು ಇಬ್ಬರು 
ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನ ಪೋಲೀಸರು, ಬೆ ಕನ ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಯಿಯಾದ ಟೈಗರ 
ಇವರೊಡನೆ ಆ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿಯಿಂಿ೪ದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಸ್ವಾಟಲಂಡ ಚಾಡ್‌ ಹೋಗಿ ಅವಕೊಡಸೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಸಂಜೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರೆಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಜಾರ್ಭಿಸ್ಸನಿಂದ "ಎನೇನು ತಿಳಿದಿತ್ತೋ, 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆ” ಸ್ಲೀಕನು ಇನಕ್ಟುಕ್ಟ ರನಿಗೆ ತಿಳಿ ಸವನೆ. 

ಬಳಿಕ” ಜೆ ಕ್ಲೇಕನು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನಂತರ:“ಆ ಕಳ್ಳರು 
ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನನ್ನು ಆ 'ನಿಡದಡಿಯ ಕಟ್ಟ ಡದಲ್ಲೆ ಲ್ಲೊ ೯ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟ ರುವರು. ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯನು 
ಅವರ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಶ್ರಳಕೊನಿಂಬಹುಪಾಗಿದೆ. 3 

ಇನ್ಸಸ್ಪೆಕ್ಟರ:-” ಅವನನ್ನು ತಿಚೀತನ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿಂದ 
ತಂದು ಟೀಮ್ಸ ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ರಲಿಕಿ ಲ್ಲವನ್ತೈ? ? ತಾವು ಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಡುವೆ 
ವೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಕುಕರ್ಧಗಳು ಬಟ ಸಂಭವನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇ 

ಬ್ಲೇಕ:--“ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು -ಸಾಹಸ 
ವು ಅವರ Mm 
—"ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಸತ್ಯವಾಡರೆ ಒಳ್ಳೇಡೇ. ಸ್ಥಿತ್ಸ ನು 
ಸಿಕ್ಕರ pS ಭು! ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸುಲಭವಾಗುವದು. ಕ 
ಬ್ಲೇಕ:--"ಅಷೇನೋ ಸರಿ. ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಅತನು ಅವರ ಅಡೆ ಯನ್ನು ಕೂಡ ನೋಡಿಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಅವರು 
ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ” ಇರಬಹುದು.” 

ಈ ಎಲ್ಲ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡ ಮಾಡುತ್ತ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಟೀವ್ಸು 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಯಾರ್ಟ ಲೇನು ಕಾಲ: ಮೈಲಿಗಿಂತ 
ದೂರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಓಣಿಯ ಮೆ:ರೆಗೇ ಏಶಿಯಾ ಹೋಮ.' ಆ ಸ್ಥಳವು 
ತೀರ ನಿರ್ಜನವಾಗಿತ್ತು. ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮರ-ಮರ ಅನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೋಮನಿನ ಒಂದು ಭಾಗನಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜೀರ್ಣ: ಶೀ ಮಿ ನೆಲನುನೆ 
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ಯಿದ್ದಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತೋ ಚಳಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಹೆಚ್ಚಿ: ತ್ತು. ಅದರ ಮೇನೆ ಮಂಜು ಕ್ರ ಮಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡತೊಡಗಿತು.. 

ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದ ಆ ಸಮತೆಯ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕಠಿಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ ರನು ಅಬ್ಬಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆ 
ತನು ಆಗ ಜ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಜೇಬಿಕೊಳಗಿನ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ 

ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರಕೊಂಡು ಆ ನೆಲಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ನು. ಅದು ಬಹು 

ದೊಡ್ಡ ನೆಲಮನೆಯು. ದರ ನೆಲದ ಮೇಕೆ ಧೂಳು "ಸ್ಪ ವಾಗಿ ೪ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಆ ಧೂಂದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನರ ಪಾದಚಿಪ್ನಗಳು ಮೂಡಿದ್ದವು: ನೆಲಮಜಿಯ 
ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೆಲದ ಮೇಶೊಂದು “ಫಟ್ಟ ಬಾಗಿಲನಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲಿ 
ಗೊಂದು ಬಹು ದನ್ಸನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣ ಬಳೆಯಿತ್ತು. ಆ ಬಳೆಯನ್ನು ಜಗಿ 
ದೂಡಲು ಆ ಕದವು ತೆಕೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದ “ಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ನೆಲಮ 
ಯೂ ಅದಕ್ಕಿಳಿಯುವ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಜ್ಲೇಕನು ಮಿಂಚಿನ 
ಜಲಾಲಿನೊಡನೆ ಆ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಳಿದನು. ಅವನ 
ಜೊತೆಗಾರರೂ ಅನನ `ೈೈದಿನಿಂದ ಹೋದರು. ಕೆಲ ದೂರ. ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಕೋಣೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ನೀರಿನಂತಹ ಹೊಲಸ: ಹನಿ 
ಗಳು "ಚಿಮ್ಮು ತ್ತಿ ದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಂಧವಂತೂ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 
ನಾಲ್ಫ್ರೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಸಂಖ್ಯವಾ ಜೇಡಹುಳಗಳ ಬಲೆಗಳು ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟ ದ್ದ ವು. 
ಆ ಕೋಣೆಯ ಗೋಡೆಯ 1 ಲಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ RN ಬಹು 
ಹೊಡ್ಡ ತೂತು! ಕೋಣೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಷ್ಟೊ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಚಾಸೆಗೆಳು. ಅವು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಗಾದರೂ ಹಾಸುಗಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾಗ 
ಲೆಂದು ಇರಿಸಿದಂತಿದ್ದ ನವು. ಅಪುಗಳಿಗೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ನೀರಿನ ಸಾತ್ರಿ - 
ವಿಠಾಯಿಯ ಪುಡಿಯು ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ದ್ದು ಕಾಣಿಸಿತ್ತು” ಆದರೆ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ಕು ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನ: -"ಆ ಪೋರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ದಾಟಸಿರುನಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಜಿ. ಸ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು ತ್ಮಿ 

ಕಳ್ಳರು ಸ್ಥಿತ್ಛ ನನ್ನು ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಚಿ, ದ್ದ ಕೆಂಬದು ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತು. ಟೈಗರವು ಚಾಪೆಯನ್ನು. ಮೂಸಿ ನೆದೀಡಿ 
ವ್ಯಗ್ರ ಭಾವದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗೆ ಓಡಾಡಹತ್ತಿತು. 

ಆಗ ಬ್ಲೇಕನು: ಸ್ವಲ್ಪ ತಡ ಮಾಡಿ. ಬಂದುದರಿಂದ ಹುಡುಗನನ್ನು 


ತ 


೧೨೪ ಶ್ರೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


_ದೊರೆಕಿಸುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಕ ಎಂಧ ಮೋಸವಿದು? ಅ 
ದುರುಳರು ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೊಯ್ದರೋ 
ತಿಳಿಯದು. 

ಇನ್ನ :—ಅನವೆರು ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನನ್ನು ಇಂದು ಸಂಜೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಗೊ 
ಟ್ವರಬಹುಮ; ಅದರಿಂದ ಅವನು ಇಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಜೊ 
ನಿರಬಹುದಾಗಡೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:-ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯು ಸತ್ಯವಾದರೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವೇ ಆದೀತು, 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಅನುಮಾನವು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಇನ್ನ: —ಈಗಳಅವರು ಸ್ಥಿತ ನನ್ನು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಗೇ ಒಯ್ದಿ ದ್ದರೂ 
ಅನರು ಅನನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಯ್ದು ಹೆಚ್ಚು ನೇಳೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು' "ಇಲ್ಲಿ 
ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ. ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆ Te ಗುರ್ತಿನಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಿಸೆ. ಈ 
ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು "ಮೂಡಿರುವವೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಣ್ಣ 
ವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಇರುತ್ತ ವೆ 

ಆಗ” ಅವರೆಲ್ಲರೂ 'ಜೊಗ್ಗಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಿ ಬೂ 
ಟುಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಿನ ಚಿಹ್ನೆಗಳು” ಬಹು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿದ್ದವು. ಆ ಬೂಟಿನ 
ಚಿಪ್ಸಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ,ಅನುಮಾನಿಸಿದನೇನಂದರೆ, ಆ ದುರುಳರು 
ಸ್ಮಿತೃನನ್ನು ದರದರನೆ” ಎಳೆಯುತ್ತ ಆ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಒಂದು 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತೂತು ಇದ್ದಿ ತೋ. ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಎಳೆದೊಯ್ದಿ ರುವರು. 
ಗೋಡೆಯ ಟಿ ಬದಿಗೇ ನದಿಯ ಪ್ರ ವಾಹವಿದ್ದಿ ತು. ಬ್ಲೇಕನು ಪದೆಚಿಹ್ನ ಗಳ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆ ತೂತಿಕೊಳಗಿಂದ ಆ ಗೋಡೆಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಚತು 
ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಟರ ಹಾಗು ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರೂ ಅವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿದರು. ಟಿ ಕೈಗರವೂ 
ನಷ ಕಸ್ಟ ಪಟ್ಟು ಆ ತೂತಿಕೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ "ಹೋಯಿತು. ಜ್ಲೇಕನು 
ತನ್ನ ಹಿಲುಲಿನ ಆಧಾರದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡನೇನಂದರೆ, ಗೋಡಿಯ ಮೇ 
ಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಗೆಯಡೊಂದು ಜೀರ್ಣ ಸೇತುವೆಯು ಆ ನೆಲಮನೆಯ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಭಾಗಿದ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಆ ಸೇತುವೆಯ ಎರಡೂ ಮಗ್ಗಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಬಹು ಡೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಟೈಗರು ಆ 
ಜೀರ್ಣ ಸೇತುವೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಮತ್ತಿಮತ್ತೆ ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗ 
ದಾಯಿಶು; ಆದರೆ ವ್ಯಾಕುಲಭಾನದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ | ನದಿಯ ಕಣೆಗೂ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಬ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೂ ನೋಡುತ್ತ ಒದರಹತ್ತಿತು. ಅನೆರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ಗಜ ಮುಂಡೆ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಿ ನೀರಿನ ಪ್ರನಾಹದ ಬಳಿಗೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಕೆಸರ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೨೫ 


ಲ್ಲೊಂಮ ಬಹುಮೊಡ್ಡ ಗುರ್ತೆನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅದಠಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿ 
ಶೇನಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೊಂದು ನೌಕೆಯು ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಆತು ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರ 
ತಾಕಲಾಟದಿಂದಲೇ ಅಂಥಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗುರ್ತಾಗಿದೆ. 

ಆಗ ಬ್ಲ (ಕನು: ದುರುಳರು ಸ್ಕಿ ತ್ರೆ ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯ ವರೆಗೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾ ಕೆ ಇಸೇನು ವ್ಯಾಪಾರವೋ ತಿಳಿಯ 
ಬಾಗಿಸೆ. ಅವನನೆಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಯ್ದಿ ದ್ದಾ ರು?” 

ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ನದಿ 
ಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೊಂದು ಬಹು" ತೊಡ್ಡ ಹಡಗ ನಿಂತಿರುವದು ಅವರಿಗೆ 
ಸೋಚರನಾಯಿತು. ಇವರು ಆ ಕಠೆ ನೋಡತುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೆ ಆ ಹಡಗವು 
ಆಗ ತಾನೆ ಲಂಗವವನ್ಸೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಸಾಗಹತ್ತಿತು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 
ಆವರು ಒಂದು ಆರ್ತನಾದನನ್ನು ಕೇ5ದರಲ್ಲನೆ ಅವಶೊಡನೆಯೇ ಹಡಗದಿಂದ 
ಏನೋ ಭಾರೀ ಭಾರವುಳ್ಳ ಜೀನಸು ಬೀಳುತ್ತಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 
ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡವನ್ನ್‌ ರೋ ಕಾತರ ಸ್ನ ಸ್ವರದಿಂದ: — “ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ; 
ನನ್ನ ನ್ನು ಬದುಕಿಸಿರಿ.” ಎಂದು ANAS 

ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಟೈಗರವು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನೀ- 
ರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೊರಿ ಈ ಸುತ್ತ ಆ ಹಡಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿಕು. 

ಆಗ ಸ್ಕಿ ನು ಹೊಳೆಯೊಳಗಿಂದಲೇ ಅತಿ ದೀನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿ: 
"ಒಡೆಯಾ, ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವೆನು; ರಕ್ಷಿಸು-ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 


ಅದಾರು ಹೇಳುವರು, ಅಧರ್ಮಕ್ಕೇ ಜಯನೆಂದು? 

ಟೀನ್ಸು ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಿಗಶತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಮಿತೃನ ಆರ್ತ 
ಧ್ವ ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನ ಪೆಶ್ಸರ: ವಂತೂ ಸ್ಥಿತ್ಸನ ಪನಿಯೇ. ಎಂಥೆ 
ಅಶ ಯಿದು! ಸ್ಮಿತ ನು ಸಣಖುಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಬಗೆ ಹೇಗೆ] ಹ 

ಜ್ನ (ಕ: ಹೌದು; ಅವನು ಸತ್ಯ ನೇ. ಅನನು ಆ ಹಡಗದಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನದಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಿರುತಾ ಕೆ. ಸ್ಮಿತ್ಛ, ಅಂಜದಿರು; ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನೀತು ಶಕ್ತಿಮೂರಿ ಮಾರುಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ಈಸಿ ಬಾ.? 

ಣಿ (ಕನ ಈ ಅಭಯವಾಣಿಯು ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ತಿಳಿಯದು. ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಸಿ ತನ ಉಡುಪು-ತೊಡಪುಗಳು ನೀರಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ವ 'ಶಡಲ್ಲಪಿ ಪ್ರ ಪೃವಾಹದ ಸೆಳವು. ನದಿಯ 


೧೨೬ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸೆಳವಿನಿಂದ ಆತನು ಕೆಳಬದಿಯ ತಿರುಗಣಿ ಮಡುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಕೆಯಬ್ಬವ 
ಹತ್ತಿದನು. ಪ್ರವಾಹದ ವಿರುದ್ದ ಈಸಿ ಈಸಿ ಆತನು ಬೇಗನೆ ದಣಿದು 
ಹೋದನು. ಅವನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವು. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ತಾನು ಮುಳುಗುವಷೇ ಒಂಡಿತವೆಂಬ ಶಂಕೆಯ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲವತ್ತ ರಿಸಿತು. 
ಸ್ಮ್ರಿತೃ ನ ಅಸತ್ತನ್ನು ಕೆಂಡ. ಬಾಯಗರವು ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರ ಮಹದಳ್ಲೇ 
ಒಮ್ಮೆ ಮುಣುಗಿ ಒನ್ಸೆ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಕೂಡ ತೇಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡ್‌ ತ್ತ ಈ ಸುತ್ತ 
ಅವನೆಡೆಗೆ ನಡೆನಿತ್ತ. ಚಿ ಸ್ಸೇಕನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ ಶೀಕ್ಷ ಇದ್ರ ಷಿ ಯಿಂದ 
ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತ್ಯ ದ್ದ ದಕ್ಕ ನ ಇಡಿಗೇ ನೋಡುತ್ತ ಸ್‌ ಅದನ 
ಅವನಿಗೆ ೨ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಶವವ್ಷಿ ನ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಯಾರಿವ್ದಿ ತೋ ಅಲ್ಲ ಒಂದು ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನು ತನ್ನಿರಿ. ಬೇಗನೆ ಒಂದು ಡೋಣಿ ತಕ್ಟೊಂಸು ಬರ್ರಿ. ನೀವು ಎಸ್ಟು 
ಹಣ ಕೇಳ.ವಿರೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಇನಾಮನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ.” 
ಆ ನೆಲಮನೆಯ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ Ahad ಡೋಣಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಟೃತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿನ ಅಂಬಿಗನು ಬ್ಲೇಕನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ತೀವ್ರ. ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂ ತು ಬಂದನು. ಜೆ ಸ್ಲೀಕನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಗಿದು 
ಸ್ಮಿತ್ಯ ನನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು 'ಅತನಿದ್ದ ದಿತಿ ಗೆ ಡೋಣಿ ನಡೆಸ 
ಹತ್ತಿ ತ್ಲಿದನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಅನ್ಲಿ ನಡೆದ ವರ್ತಮಾನವೆಂಬದನ್ನು ಈಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದು ಆವದ್ಯಿಕವು. ಬ್ಲೇಕನು ಸೋಲೀಸರೊಡನೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ನೆಲಮನೆಗೆ ತಲುಪುವದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಗಂಟೆ ಮುಂಚೆ ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಜೋಷನತು ಸ್ಮಿತ್ನ ನಿಗೆ ಕೆ್ಸೇಶೋಫಾರ್ಮ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ಮೃತಿದಟ್ಬಿಸಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಹಡಗಿಗೆ". ಜಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ ದ್ವರು; ಹಾಗು ಆತನ ಕ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟ ಒಂದು ಕೆಬನ್ನ "ಹೊಳಗೆ ಕೂಡಿದೆ ನರು; ಆ ಹಡಗಿನ ಸೆರೆಗುಡುಕ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ನ್ರ್ದ ಣೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮನ್ನ ವನ್ನು ಪೂಸೈಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು `ಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಆ ಹಡಗ ಅಂನೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಂಗರ 
ವನ್ನತ್ತಿ ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಡರಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಕ್ಲೋ 
ಕೋಫಾರ್ಮ PR Ni ನು ತನ್ನ ಉಸಿರನ್ನು ನಿರೋಧ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು ಕೊ ್ಲರೋಫಾರ್ಮಿನಿಂದ ಜೇತನಾರಹಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಚೇತನನಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅನನು ಮೂರ್ಛೆ ತಾಳಿದವರಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಕಬಿನ್ನೆ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಸೃಳದಿಂದ ಅನನು ಓಡಿ 
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ಹೋಗಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹಡಗ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲೇ ಆತನ ಕೈಕಾಲು 
ಬಿಚ್ಚಲಾಗಿದ್ದವು ಆ ಕೆನಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಭದ್ರಪಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಯಮಿತ ಅವಧಿಗೆ ಹಡಗಿನ ಲಂಗರವು ಎತ್ತಲಾಯಿತು. ಹಡಗದ 
ಎಂಜಿನ್ನು ಘರ್ರ-ಘೆತ್ರ ಎಂದು ಸಕಳ ಮಾಡತತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ ಹಡಗವು ಮಂದ 
ಗತಿಯಿಂದ ಸಮುವ್ರದ ಕತೆಗೆ ಪೋಗಸಕ್ತಿತು. ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಯನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾನ ಉಸಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣಸೆ, ಬೇರೆ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಕೆಬಿನ್ನದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಹಡಗದ ಕಟಾಂಜನದ ಹತ್ತರ ನಿಂತು 
ಒನ್ಮೈೆ ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣವಾದ ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅನನ ತಶೆ ತಿರುಗಸತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಅವೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಟೈಗರ ನಾಯಿಯು ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಂಭೀರ ದನಿಯಿಂದ ಒದರ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಟಾಯಗರದ ಚಿರಪರಿಚಿತ ದನಿ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಮಿತೃನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾಹಸದ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನ ಪತ್ತೆಗಾಗಿ ಟಾಯಗರ 
ದೊಡನೆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಆತನು ತಿಳಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಆತನು ಆ ಪಡಗದ ಕಟಾಂಜನಡ ಮೇಲಿಂದ ಹೊಳೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಾತರ ಸ್ವರನಿಂದ:-"ರಕ್ರಿಸಿರಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರಿ; 
ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕೆಸಿರಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆತನ ದನಿ ಕೇಳುತ್ತಲೆ 
ಟುಯಗರವು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಈಸಿ ಹೋಗಹತ್ತಿತು. 
ಸ್ಮಿತ್ಛ ಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಭಯ 
ವನ್ನಿತ್ತನು. 

ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಹಾಗೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಹಡಗದ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್ನಕಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೇನಂದಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಯು ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು. ಅತನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಹಡಗಕ್ಕೆ 
ಲಂಗರ ಹಾಕಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಬೇಗನೆ ಡೋಣಿ ಚಿಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತ 
ರೆಂದು ಕೈಕೆಳಗಿನನಂಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನಿನ್ನು ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುನೆನೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನು ಶಕ್ತಿ ನೂರಿ ಈಸಿ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಹತ್ತಿ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಒರಟು 
ಹಿಡಿಯಹತ್ತಿದವು. ಅವನ ದೃಸ್ಟಿಶಕ್ತಿಯೂ ಕ್ಲೀಣವಾಗತೊಡಗಿತು. ಆತನು 
ಹತಾಶಭಾನದಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಸೊಡರು, ಟಾಯಗರದ ತಲೆಯು ತನ್ನಿಂದ 
ಎರಡೇ ಮೊಳದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿರುವದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅನನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುಬಿಡುತ್ತಲೇ:-“ಟಾಯಗರನೆ 
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ನನ್ನೆನ್ಸಿನ್ನು ಬದುಕೆಸಲಾರಸೆಂದು ಶೋರುತ್ತಸೆ; ನಾನು ಮುಣುಗುವಸೇ 
ಖಂಡಿತ” ಎಂಹಂದನು. 

ಟಾಯಗರವು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಮತ್ತಿ ತ್ತಿಷ್ಟ್ಯು 
ತೆತೆದು ನೀರಲ್ಲಿ ಗುಟಕು ನೀರು ಕುಡಿಯ ಹತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನ ಕತ್ತ ತ್ತನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೋಡಿತು; ಹಾಗು ಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ನುಂಯೆ ಕುತಿ 3ಗೆಯನ್ನು. 
ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ. ಒಂದು ಸೃಳನಿಂದ ಇನ್ನೊ ಂದು ಕತೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ 
ದೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನ ಗೋಣನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆತನ ತೆಲೆಯನ್ನು ನೀರ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಪ್ರವಾಹದ ಎರುದ್ಧ ಬಹು ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಈಸುತ್ತ ನಡೆಯಿತು; ಆದತೆ ಒಬ 
ಮನುಷ್ಯನ ಭಾರವನ್ನು ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಡಿದು ಕೊಂಡು ಅವು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ತಾನೆ ಈಸಬಲ್ಲದು? ಕ ಡೆ ಗೆ ಟುಯಗರದ ಅವಸ್ಥೆಯೂ ತೋಚನೀಯ 
ವಾಯಿತು. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಮುಂಸೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನು ಡೋಣಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಟಾಯಗರವ ಪತ್ತಕ ತಲುಪಿದನು; ಹಾಗು ತ್ಯ ಮತ್ತು ಬಾಯ 
ಗರ ಇವರನ್ನು ನೀರೊಳಗಿ೨ಪ ಸೋಸಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು, ಅದರಿಂದ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ಜೀವಗಳೂ ರಕ್ಷಿಸಬ್ಬಟ್ಟಂತಾದವು. ಡೋಸಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಬಳಿಕಾದರೂ 
ಸ್ಮಿತ್ಸನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಅನುಕಂಪನೀಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಟಾಯಗರವು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ಚಳಿಯಿಂದಲೂ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆ ಯುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಹಡಗದಿಂದ ನನಿಯೊಳಗೆ ಜೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಬೋಟು ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಶೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಇತ್ತ ಕಸೆಗೇ ಬರಸತ್ತಿತ್ತು; ಆವತಿ ಜೀಟೆಯು ತಮ್ಮ ಕ 
ಮೂರಿ ಹೋಯಿ ತೆಂಬದು ತಿಳಿದ ಕೂತರೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಇನ್ಪತ್ತು ಗಜಗಳ 
ಅಂತರದಿಂದಲೇ ಆದರೊಳಗಿನ ಅಂಬಿಗರು ತಮ್ಮ ಬೋಟನ್ನು. ಹೆಡಗದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವನ್ನು ಕಂಡು ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: "ನಾವು ಅವರನ್ನು ಜೆನ್ನಟ್ಟೋಣವೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಬೇಡ; ಅನೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿ. 
ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸ ನರು ಆ ಹೆಡಗದಲ್ಲಿರಬಹುಸೆಂಡೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲನೆ ಈಗ 
ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನೆ.” 

ಆಗ ಇನಸೆ ನೈಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹುಟ್ಟು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಾನು 
ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಹಕಿದನು. ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಸನ ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ಬ್ಲೇಕನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಫೈೆಂಚ ಬು ತ್ರಂಡಿಯ 'ಸೆಯಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸ ನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಸುರುವಿದನು. ಅದು ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಸೇರು 
ತ್ತ್ವ ಸ್ಮಿತೃನು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಶಕ್ತಿಯುತನಾದನು. ಮುಂಸೆ 2 ನಿಮಿಷ 
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ಗಳಲ್ಲೇ ಆತನು ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರ ಡೊ 
ಣಿಯು ಆ ನೆಲಮನೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿತು. ಆ ಹಡಗವು ತ್ವರಿತಗತಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿತು. 
ಆಗ ಸ್ಥಿತ್ನನು:-ಆ ಹಡಗದ ಹೆಸರು “ಕಾಶ್ಮಿರ.” ಅದು ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗೆಂದು ಹೊರಟೆಡೆ. ಹಡಗದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮಾಡ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಟಿಲಿಫೋನ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಘಟಸಿತು; ಹಾಗು ತನಗೆ ಸ್ಕೃತಿ 
ದಪ್ಪಿದ ನಂತರ ತನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟರು; ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಡಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರು? ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ಮಿತೃನು ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಬ್ಲೇಕ:- “ನಾನು 
ನದೀತೀರಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಮಿಷ ತಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನೀನು ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತೇ ಹೋಗು 
ಕೆ 
ಸ್ಮಿತ್ಯ:--"ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಹಡಗಹೊಳಗಿಂದ ಓಡಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೆಂಬದು ಕೂಡ ತಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಬೇಕ: “ಅದೇನೋ ನಿಜ. ಏನೇ ಆಗಲಿ. ಆಗತಕೃದ್ದೆಲ್ಲ ಆಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಈಗ'ನಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಏನು 
ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡುವಾ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರ 
ಶಿವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೊಯ್ಯ ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 
ತೃ ”"ಅಡೇಕೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಗರಮ್ದೋಸ್ಟ್ರೀಟಿನಲ್ಲೇ ಅವರ ವಾಸ 
ಸ್ಥಳ, ಆ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಡೆದೇ ಹೋಗೋಣ 
ಬನ್ನಿ. 
“ ಜ್ಲೇಕ-ನೀನೀಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಷೇ ವಿಹಿತವು. ನೀನು ಈಗಲೆ 
ಮತ್ತೆ ಥಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ "ನಿಮೋನಿಯಾ' ಆಗುವದೇ ಖಂಡಿತ.” 
ಸ್ಮಿತ್ಯ:--*ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡಿ. ನನಗೆ ಶೀತ ಸಹಿಸುವ 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಡೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೀತವಾಗಲಾರದು.” 
ಇತ್ಟ:-"ನಾನಿನ್ನು ವೇಳೆಗಳೆಯವದು ತರವಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವ ಡೋಣಿ 
ಯನ್ನೊಯ್ದು ಸ್ಯಿತ್ಫನನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆವೋ ಆ ಜೋಟ 
ನಲ್ಲೇ ಕಳ್ಳರು ಸ್ಮಿತ್ವನನ್ನೊಯ್ದು ಹಡಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ನಂ- 
ಬಿಗೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಆ ನೆಲಮನೆಯ ಹತ್ತರ 
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ಕಾಣಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬೋಟನಿಂದಲೇ ಅವರು ಧಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವರು. 
ಒಂಡುವೇಳೆ ಅವರು ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ ನ ಆರ್ತ ನಾದವನ್ನು ಸ ಕೇಳಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 
ನನ್ಲೀ ಅನುಮಾನವು ನಿಜವಾದರೆ, ಸ್ಕಿತ್ಕ ನು ಹಡಗದಿಂವ ಓಡಿ SN 
ದನ್ನು ಕೂಡ ಆವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವರು.” 

ಚ್ಲೇಕನಿಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಇನ್ಸಸೆಕ್ಟರನ 
ಮಾತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಯುಕ್ತಿಸಮ್ಮತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಚಿಸ್ಕಿ ಇನಸ್ಸೆ ಕ ಕ್ಚರನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಹಾಗಾದಕೆ ನಡೆಯಿರಿ. 
ಜಾ ಈಗಲೇ ವಾರ್ಣಿ- ಜೊತ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. ತಡವಾದರೆ 
ಅವರು ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ 

ಅನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಕಳವಿನ ಮಾಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುವುದು. ಕಳವಿನ 
ಮಾಲಿನೊಡಸೆ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಜಡಿಯಲಾದಕೆ, ಅವರಿಗೆ ಲಘು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಶೆ 
ಹಚ್ಚಿ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ ವಿರುದ್ಧ ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿ ಮಾಡಿಸುವದು ಕಠಿಣ 
ವಾಗಲಾರದು. ಸ್ಥಿತ್ಸ, ನೀನು ಟೆಲಿಫೋನ ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಏನು ಫಲವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಅರಿಯ ಲು ಆತುರನಾಗಿರುತ್ತಿ ೇಯಷ್ಟೆ ) "ಅದನ್ನು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೆ ಕೆ, ನಡೆ” 

ಸತ ನು ತೊಯ್ದ ಉಡುಪಿನಿಂದಲೇ ಬ್ಚಿ ನ್ಲೀಕನಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಸಾಗಿದನ; ಯಾವ ಬಗೆಯ ನೆವವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಲೇಕನು 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳ-ಹೇಳುತ್ತ 
ಡಾರೀ ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಟಾಯಗರವು ಇನಸ್ಸಕ್ಟರ ಹಾಗು ಸಾದಾನೇಷದ 
ಪೋಲೀಸರೊಡಕೆ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಆ ಗರವ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರೀಟು ನದೀ ದಡದಿಂದ ಎಳೆಂಟು ನಿಮಿಷಿನ ದಾರಿ. ಅವರು 
ಹೋಗತಕ್ಕೆ ಮೇಲಂತಿಸ್ತಿನ ಮನೆಯು ಕೆಲ ಗಜ ದೂರವಿರುತ್ತಲೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಆ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಬೆಳಕು 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ಸುೆ ಚೆಕ್ಟರನು. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಂತೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಮುಸಕಿದೆ. ಅವರು ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲದ ಜಾರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು.? 

ಜ್ಲೀಕ:--“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅವರು ಹಿಂಬಡಿಯ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಜು: 
ಮನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪೋಲೀಸರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪಹರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ನಾನು.... 

ಜ್ಲೇಕನ ಮಾತು ಪೂಕೈಿಸುವ ಮೊದಲ ಸ್ಮಿತ್ಯನು Nine 
ಮೆಲ್ಲನೆ:- ಸುಮ್ಮನಿರಿ. ಅಗೋ, ಸೋಡಿ. ಅದಾರೋ ಆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೩೧ 


ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕೆ, 

ಕೇವಲ ಅದೇ" ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ಮನೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲ 
ವನ್ನು ತೆರೆದು ಲಗುಬಗನೆ ಬೀಪಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲುತ್ತಲೆ ಬೀದಿಯ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕು ಆತತ ಮೋರೆ-ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವನು *ಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನ ಪೆಕ್ಸರ ಉಯಿಜಿನ್ನನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಗುರ್ತಿಸಿದನು; 
ಹಾಗು ನಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ:--“ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು! ಈತ 
ನಂತೂ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು!” 

ಇನಸ್ಸೆಕ್ಟರನ ನುಡಿಗಳು ಬಹುಶಃ ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರಬೇಕು. 
ಆತನು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರ ಯೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಭರದಿಂದ ಆ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕನು. 

ಆಗ ಜ್ಲೇಕನು ಉತ್ಸಾಹಭರದಿಂದ: —"ತೀವ್ರ ನಡೆಯಿರಿ. ಆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಸೆಕೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ನೇಭಿಲನು ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾನೆಂದು 
ಅನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ೫ 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರೇ ಹಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಮನೆಯ ತಲೆ 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದರು; ಹಾಗು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ದೂಡಿ 
ದರು; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಅಗಳಿ ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಜಾಗಿಲು 
ಸಹಜವಾಗಿ ತೆರೆಯಲ್ಪಡದ್ದರಿಂದ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು ಒದ್ದು ಒದ್ದು ಅದನ್ನು 
ಮುರಿದು ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಜ್ಲೇಕನು ಲಗುಬಗನೆ ನಡುಮ 
ನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನುಕಂಡನು. ಬ್ಲೇಕನು ತನ್ನೆದು 
ರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಫಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿಂದ ಕಾಡತೂಖು ತುಂಬಿದ್ದ ಪಿಸ್ತೂಲು ತೆಗೆದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಅದ 
ನ್ರೈತ್ತಿ ಬ್ಲೇಕನ ಮೇಲೆ ಗುರಿ ಹಿಡಿಯುಷ ಮುಂಚೆಯೇ ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ 
ಮೂಗಿನನೇಲೊಂಡು ಬಹು ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟ್ಯಾಘಾತ ಮಾಡಲು ಆ ಪೆಟ್ಟಿನ 
ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಒನೆ: ಒಲೆ ಬವಳಿಗೊಂಡು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಟಾಯಗರನನ್ನು (ಶಿಸಿ:"ಟಾಯೆಗರ, ಈತನ ಮೇಲೆ 
ಸಹಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರು. ಈ ಕಾಲಸರ್ಪನು ಎದ್ದೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೆ ಇನನ 
ಕುತಿ ತ್ರಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಿಚುಕೆ ಹಿಡಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ೈಗೈಡನು.. 

ಟಾಯಗರು ಹರಕೋರ್ಟನ ಎದೆಯ ಸೇರೆ ಹಾರಿ ಅನನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ 
ಬಾಯಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿತು. ಭೀಕರವಾದ ಆಫಾತದ ನೋವಿನಿಂದ 
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ಹರಕೋರ್ಟನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ "ಅಯ್ಯೊ! ಅಯ್ಯೊ! 
ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! [!' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ನನು; ಎದಿ (ಳುವ ಪ್ರಯೆತ್ನಕ್ಕೆ ಕ್ಷೆ ಹಡಗಲ್ಲಿ, 

ಬ್ಲೇಕನು ಅವನ ಬಳಿಯ ಬಸೂ ಣಲನ್ನು “ನಶ ಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊತೆಗಾರರೊ 
ಡನೆ ಬೇರೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದನು. ವಾರ್ಣಿ ಮತ್ತು ಜೋಸನರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ರು. ಅವರು ಇವರನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಬಳಿಯ 
ಕೂಡ್ರು ವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು 
ಕೆರೆದು. ಒಡಿಹೋಗಲು ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಜ್ಲೇಕನು ತಮ್ಮ ಜನರೊ 
ಡನೆ ಅವರನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ಅವರ 
ಕೈಯಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಲು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಎರಡು ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಅವರುಗಳ ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳು ಬೇಡಿ-ಸಂ 
ಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತವಾದವು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರ ರಟ್ಟೆ ಗಳಿಗೂ ನೂಲಿನ 
ಹಗ್ಗ. ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಸಿ ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ಮ ತ್ವನೊಡನೆ ನೇಭಿಲ ಜಾತ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದನು; ಮ ಅವನ ಕೈಕಾಲೆಗಳಿಗೂ ಬೇಡಿ ಕೊಡಿಸಿದನು. ನೇಭಿಲನು 
ಬರಿಯ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿ:--“ಪತ್ತಿದಾರನೇ, ನಿನಗಿಂಥ ಸಾಹಸವೇ? 
ನನ್ನೀ ಕೋಪದ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ಆ ಮೇಲೆ ಭೋಗಿಸುವೆ!” 

ಜ್ಲೇಕನು ಅವನ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಆ ಮೂವರೂ ಕಳ್ಳರ ದೇಹ 
ರುಡತಿ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಅವರಾರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನು ಇನ್ಸಪೆ ಪೆಕ್ಟರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ "ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಜಿಸ್ಸು, 
ಟೇಬಲ್ಲಿನ ಡ್ರಾ ನೊಡೆಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಇನ್ಸಪೆಕ್ಟರನು:--“ಕಳವಿನ ಮಾಲಂತೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ತೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ?” 

ಬ್ಲೇಕ: “ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರ್ರಿ. ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಉಪ 
ರಿಗೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ.” 

ಚಿ ಸ್ಲೀಕನು ತನ್ನ ಮಿಂಚಿನ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಲಗುಬಗನೆ ಅಟ್ಟ 
ವನ್ನೇರಿ "ತೋದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಣೆ ಈ ಕೋಣೆ ನಡುವಿನ 
ಹಾಲ್‌ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ಕೊನೆಗೊಂದು ಹ್ಯಾಂಡ್‌ಬ್ಯಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ನಂತರ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು, ಅದರೊಳಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವರ್ಜ-ವೈಢೂರ್ಯ ಮುತ್ತು- 
ರತ್ನಗಳ ಅಲಂಕಾರಗಳಿದ್ದವು. ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಮೇಜಿನ 
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ಮೇಲಿಂಸಿದನು. ಮಿಂಚಿನ ದೀಪದ ಜೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಥಳಥಳನೆ ಹೊಳೆ 
ಯಹತ್ತಿದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತೊಂದು ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಆಭರಣಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ವು. 

ಆಗೆ 3 ಕನು: —*ಈ ಬ್ಯಾಗ ಇವರು ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಒಟೆಯ ಮೇಲಿನ ಉಲ್ಲಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿದಲಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತನೋಡಿರ್ಯಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಲೇಡಿ ಹೆಜೆಲೌಡಳ ಕಳವಾಡ ಎರಡು ಅಮೂಲ್ಯ `ಅಭರಣಗಳೂ ಇನೆ. ಬೇಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಯಾರ್ಯಾರವೆಂಬದು ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಡಾಫನೀ 
ಬಾರನನ್ನ ಕಳವಾದ ಆಭರಣಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಇವೆಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಇಂದು ನಮ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಮವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸ 
ನಂಗೆ ಲಘುಶಿಕ್ಷೆಯ ಆಮಿಷ ಹಸಿ ಅವರಿಂದ ನೇಭಿಲನ ವಿರುದ್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಳಿಸಬೇಕಾದೀತೆಂದು ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಅನಿಸುಕ್ತಿತ್ತು; ಅದಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹರಕೋರ್ಟನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ದೊರೆತಿರುವವೋ ಅವೇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. 

ವಾರ್ಣಿ. ಜೋಸನರು ಪುರಾತನ ಆರೋಪಿಗಳು. ಕಳವು ದರೋಡೆ 
ಗಳೇ ಅವರ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯ; ಹಾಗು ಬೇಡಿಗಳು ಅವರ ದೇಹದ ಅಲಂ 
ಕಾರಗಳು! ಅವರು ಕ್ಕ ಮೊದಲೆಸ್ಟೋ ಸಾರೆ ಜೇಲು ನೋಡಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಿಗೇನೂ ಅಷು  ವ್ಯಾಕುಲವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನ" ಆಗಿನ ಮಾನಸಿಕ ಜಸ ಯು ಚಿತ್ರಂ ಕೋಚ 
ನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಲಾಸದ ಆಗರವಾದ ಭೇಯಾರ ಸ್ರೀಟಿನೊಳ 
ಗಿನ ಸುರಮ್ಯನಿವಾಸ್ಕ ಸ ಸುಕೋಮಲ ಶುಭ ಭ್ರಶಯ್ಯೆ, ಲಂಡನ್ನಿನ ಸರ್ವಕ್ರ ಷ್ಠ 
ಹೋಟಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿಯ ರೆಸ್ಟ್ರಾರೆಂಟದಲ್ಲಿನ ಸಾನಾಹಾರಗಳು. ಚಾರ ಬೇಡಿ 
ಗಳ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಬಾಧಿತೆನಾಹ ಚಳನವಲನ, ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕುಲಯುವತಿಯ 
ರೊಡನೆ ನ ತ್ಯ, ಗಾಯನ, ನಾಟಕ, ತಮಾಸೆಗಳು ಮತ್ತು ಆನೋದ- 
ಸ್ರ ಮೋಡಗಳು ಹಾಗು ಎಲ್ಲಿ ಆ ಕಠೋರ ಕಾರಾಗೃಹದ ತೊಂದರೆ? ಅವನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದ ಂತಾಗಿತ್ತು! ಆದರೆ 
ಅದರ ಹೊರತು ಯಾವ BE, ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅನನು 
ಭಯ, ಉದ್ವೇಗ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲ್ಲಾ ಡುತ್ತಿರುವ 
ಮರಡೊಳಗಿನೆ ಹಣ್ಣೆಲೆಯಂತೆ ಥರಥರನೆ ನಡುಗಹತ್ತಿದನು. ಜೆ (ಕನು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ಕೇಭಿಲ್‌, ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನೀನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
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ಗಳನ್ನೂ ಮಸಿನುಂಗಿಸಿದ್ದೆ. ನೀನು ನಿನ್ಲೀ ಆಶ್ರಿತ ಕಳ್ಳರ ಮೂಲಕ ಕಳವಿನ 
ಮಾಲನ್ನು ದಾಟಸಿ ಕೇವಲ ಸಾಧುವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ, ಲಿದಸಿ ಈಗ? ಇಂದು ಆ 
ನಿನ್ನ ಮಾನ- ಮನ್ನಣೆಗಳ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವೆಲ್ಲಿಡೆ? ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಾಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ದಂಡಣೆಯನ್ನು RE ನಿನ್ನ ದುಃಖ-ದುರ್ಜಿಸೆ ಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ನನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ "ಅಣುಮಾತ ತ್ರವೂ ವಯು ಸಂಚಾರವಾಗದು. ನಿನ್ನ 
ಬಂಧುಗಿಕಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮುಸುಡೆ ನೀಡಿ ತಿರಸ್ಪಾರದಿಂದ ಮೋಕೆ ತಿರುಗಿಸುವರು! 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಆಖ್ಯುನನನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಂಧುವೆಂಥು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ ೃಲಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚಿಕೆ. ನನಿಸುವದು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ನೆನಪು ಕೂಡ 
ಇನ್ನೆ ಇಡು ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಿನ್ನ್ನ ವರೆನಿಸಿಕೊಳುಳ್ಳ ಗಾ ಉಳಿಯಲಾ 
ರದು. 

ನೇಭಿಲನು ಜ್ಲೇಕನ ಮಾತಿಗೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ನೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಧಾರೆ 

ಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯಹತ್ತಿದವು. ಬಳಿಕ ಬ್ಲೇಕನು ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು. 

ಒಂದರಲ್ಲಿ ಜ್ಲೇಕನು ಸ್ಕಿತ್ಸ, ಇನ್ನ ತೆಕ್ಟರ ಹಾಗು ಹರಕೋರ್ಟ” ಇವರೊಡನೆ 

ಆ "ಇನ್ನೊ ಂದರಲ್ಲಿ ರಕ್‌ ಸೋಲೀಸರಿಬ್ಬರೊಡನೆ ವಾರ್ಣಿ- 

ಜೋಸನವಿಬ್ಬರನ್ನು. ಕೂರಿಸಿದರು. ಟೈಗರವು ಅವೆರಡೂ ಗಾಡಿಗಳ ಹಿಂದಿ 

ನಿಂದ ಓಡಕತ್ತಿತು ಆ ಎರಡೊ ಗಾಡಿಗಳು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂ 
ಟಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಭರದಿಂದ ಓಡಹತ್ತಿದವು. 

ಆ ಗಾಡಿಗಳು ಓಡಓಡುತ್ತ ಉಜ್ವಲ ದೀಸಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ನಾಟಕ ಗೃಹದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡವು. ಆಗ ನಾಟ 
ಕವು ಮುಗಿನಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಗಾಡಿಗಳಿಂದಲೂ ನಾಟಕದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ದರ್ಶಕ ಜನರಿಂದಲೂ ಆ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜಬೀದಿಯು ಕಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ದೇವರ ವಿಧಾನವೇ ಹಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಾರ್ಡ 
ಫೆಸಿಂಡೇಲನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ-ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ನಾಟಕ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಟಕ ಗ್ಲಹದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಮೊಟರಿಗಾಗಿ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಯಾವ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟ 
ನು ಕೈಕಾಲುಗಳ ಬೇಡಿಗಳಿಂದ ಭೂಸಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೋ ಆ ಗಾಡಿ 
ಯು ಅನರ ಎದುರಿಗೇ ಬಂದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ತು. ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಾ ಆತಂಕವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ದಾರಿ 
ಯ ಮಗ್ಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ ಭಾರನನ್ನಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ನೇಭಿ 
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ಲನ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಅವನ ಕೈಕಾಲಾಗಳೊಳಗಿನ ಬೇಡಿಗಳೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ ಡಾಫನಿಯು ಆತನ ನೋಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರ 
ಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: —"ಅಪ್ಪಾ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ. ಆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲೊ ಉಮ್ಮ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೊ!ಡ0. ಎಂಥ ಆಶ್ಚ 'ರ್ಯವಿಡೆ ನೋಡಿರಿ.” 

'ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನೊಡನೆ ನೇಭಿಲ್ಲ ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ವಿರಿಮಯವಾಗು 
ತ್ತಲೆ ಅನನು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಗಾಡಿಯ ಇಂದು ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುವಿ 
ಮರೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ನೇಭಿಲನ ಮನಸಿಗೆ ಹೇಗೆನಿಸಿದ್ದೀತೆಂಬದನ್ನು 
ವಾಚಕರೇ ತರ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು ತೆರನಾಗಲು, ಅವೆ 
ರಡೂ ಗಾದಿಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸುತ 'ಸ್ವಾಟಿಲಂಡ ಯಾರ್ಡಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡಹತ್ತಿದವು. 

ಲಂಡನ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಖ್ಯಾತಿಯು ಅಸಾ 
ಢಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತೋ, ಆತನು ಕಳವಿನ ಅಸರಾಧದಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ಎಷ್ಟು ಗೊಂದಲವೆನ್ನೀತೆಂಬದನ್ನು ಹೇ ಳ ಲಾ ಸ ಲ್ಲ. ಫಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ-ಸಿಸೇಮಾಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ಲಬ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ದಲ್ಲೂ ನೇಭಿಲನ” ಆಖಾ )ನವೇ ಆಪ್ತಾ ನ! ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಲ್ಲೂ ವೃ ತ್ತ್ವ ಸತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಓಿನರಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಸ ೈಜನಕಗಳಾದ ಕಳವು- ದರೊಡೆಗಳಿಗೂ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಸ ದ್ದ ಹಲವು ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ 
ಕಥೆಗಳು ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿದವು. ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದೆ' ವಾಚಕರು ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಆ ಕಾಲಸರ್ಪನ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸಂತಸಪಡಹತ್ತಿದರು. ಯಥಾ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಲಯದೊಳಗೆ ಆ ಮೂವರೂ ಕಳ್ಳರ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಠೋರವಾದ ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಗಳಾದವು. ಲೇಡೀ ಹೆಜೆಲೌಡಳು ತನ್ನ ಕಳವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಗರಬ್ಲೂ ಸ್ಪೀಟಿನೊಳಗಿನ ಕಳ್ಳರ ನಿವಾಸದಲ್ಲೂ ಚೇಯಾರ 

(ಟನೊಳಗಿನ ಹರಕೋರ್ಟನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ರುಡತಿ ಮಾಡಲಾಗಿ ಹಲವು 
ಗುಪ್ತ ಕಾಗಡ-ಪತ್ರಗಳು ಸಿಕ್ಕವು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿ 
ತೇನಂದಕೆ, ಕೇಳಿರಿ ಹರಕೋರ್ಟನ ಉನಸದೇಶದಿಂದಲೂ 'ಸಪಿಧಾನದಿಂದಲೂ 
ವಾರ್ಣಿ-ಜೋಸನರು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಲಾರ್ಡರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನ 
ಗಳಿಂದ ಕಳವು-ದರವಡೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಅಂಥ 
ಸಂದರ್ಭಗಳು ಅವರಿಂದ ಆಗತಕ್ಸವಿದ್ದವು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸುಖೀ ಸಮಾಜದೆ ಅಭಿಜಾತ 


೧೩೬ ಶೀ ಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಲಂಕಪ್ರಾ ಯನೂ ಕೀಳ ಕಳ್ಳ ನೂ ಕಸಟ, ಕುಚಕ್ರಿ, ಖಲನೂ 
ಆದ Fh ಹರಕೋರ್ಟನ ಸಾಸಮಯನೂ, ತಿರಸೆ ರಣೀಯನೂ, ಉಪೇಕ್ಷಿ 
ತೆವೂ, ಉಸಹಾಸ್ಯಕರವೂ ಆದ ಶೋಚನೀಯ ಜವ ನಾಟಕದ ಕೊನೆ 
ಯ ಅಂಕಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಪರಸೆಯು ಬಿದ್ದಿತು. ಒಂದು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವನ ಪರಮ ಬಂಧುಗಳಾಗಿದ್ದರೋ ಈಗ ಅವರೇ 
ಅನನ ಸಂಬಂಧದ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಸಂಗ ಹೊರಟಿ, ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮೂಗನ್ನೇರಿಸಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಅನನ ಹೆಸರು ಎತ್ತುವ ದು ಕೂಡ ಅವ 
ಮಾನಕರನೆಂಡು ಹಲವರು ತಿಳಿಯತತ್ತಿದರು. ಯಾವ ನರಾಧಮ ಕಾಲ 
ಸರ್ಪನು ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆಂದು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ 
ಹಿ ತ್ಸ ಸಿ ಬಂಧುನೆಂದುಗಿ ನಾನಾ ಸ್ರಲೋಭನಗಳಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಅಧಃಪತನದ ರನಾತಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿಸಿರುವನೋ, ಅವನ ಜೀವನದ 
ಎಲ್ಲ ಸುಖು ಎಲ್ಲ ಆಶೆಗಳನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಕೀಟಕದಂತೆ 
ಆತನನ್ನು ಕಾಲ ಕೆಳಗೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ವಂತದ ಜೀವನ, ಧನ, ಮಾನ- 
ಮನ್ನಣೆ, ಸುಖ-ಸಂಸತ್ತು ಹಾಗು ಸಾಫಲ್ಯ- "ಗೌರವಗಳನ್ನು, ಸ್ಪಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಿಯಾಗಿವ್ದನು. ಸರ್ವದರ್ಶಿಯಾದ ವಿಧಾತನ ನಿರಸೆ ಸೇಕ್ಸ 
ಮತ್ತುಅನೋಫವಾದ ವಿಧಾನದಿಂದ ಈಗತಾನೇ ದುರುಳತನದ ಕಲಂಕಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಚಿರವಿಸ್ಕೃತಿಯ, ದುರುಳತನದ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಗಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು! ಅದಾರು ಅನ್ನು 
ವರು, ಅಧರ್ಮವೇ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು ದಿನ ವಿಜಯಿಯಾಗುವದೆಂತು? 

ಅತ್ತ ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ಅತ್ಯಂತ ರೋಗಪೀಡಿತಳಾಗಲು, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಡಾಕ್ಟರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೆಟಿಗೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹವೆ ಬಡಲಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಒಳ್ಳೇ ಹವೆಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಸಿದನು. ಸಮಾಜದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದ ಹತಭಾಗ್ಯ ಬ್ರಾ 
ವುನ್‌ ಕಲ್ಲೇಯಾರನು ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಅವಲಂಬನಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಎಲ್ಲ ಆಶೆಗಳಿಗೆ ನೀರೆರಚಿ, ಹತಾಶ ಹೆದಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಾದಾದನು. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅದಾರಿಗೂ ಮರುಕವಿರಲಿಲ್ಲ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಆತನ ಆ ದುರವಸ್ಥೆ ಕ ಯಲ್ಲೂ ಯಾವ ಅತನ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹತೈೈಹಿಬಂಧುಗಳು ಅವನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಕೆಯದಿದ್ದ ಕೋ ಅವರಿಗೂ ಅವನ ಇರವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾನ 
ಪತ್ತೆಯೂ ಹತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೮] 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡು ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದೆ. 


ಕಳವು-ದರನಡೆಗಳ ಬೇತುಗಾರನೆಂಬ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನೇಭಿಲ್ಲ ಹರ 
ಕೋರ್ಟನಿಗೆ ದೀರ್ಫ ಅವಧಿಯ ಸಶ್ರಮ ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬಳಿಕ ಲಂಡನ್ಸಿನ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಸಮಾಜದೊಳಗೆ ಅತನ ಹೆಸರು ಮರೆಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಸ್ತ್ರೀ-ಕನ್ಯೆಯರೊಡಕನೆ ಸುಖ ಸ್ರವಾಸದಿಂದ 
ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಥ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಸ್ಟೋ ತಿಂಗಳುಗಳ ನಂತರ ಲಂಡನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆತನು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂಗವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಡಾಫನಿ ಭಾರ 
ನನ್ನಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾತ್ರ ಈಗ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಆಗಿನ 
ಸದಾನಂದಮಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಭಾವವು ಈಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಆಗಿನ 
ಮಧುರ ಹಾಸ್ಯವು ಲೋಸವಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲೆ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತಹ ಅವಳ 
ಅಸರೂಪ ರೂಪ-ಲಾವಣ್ಯಗಳು ಎತ್ತಲೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಅವಳ ಆ ಬಾಲಿಕಾಸುಲಭವಾದ ಚಪಲ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ಆದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಯೌವನ ಭರದಿಂದ ಮುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ 
ದೇಹವು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿತ್ತು; ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಉಜ್ವಲ ಮೈ 
ಕಾಂತಿಯು ಮಂದರೂಪಹೊಂದಿತ್ತು. 
ಅತ್ತ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಕಠೋರ ಹೃದಯದ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ 
ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು ಈ ಕೆಲ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲೇ ಮುದ್ಬಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣಳಾಗಿ, 
ಕಠಿಣ ರೋಗದಿಂದ ಅಶಕ್ತಳಾಗಿ, ಎನ್ಟೇಳಲೂ ಕೂಡ ಬಾರದೆ ಸರೇ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ನೋಡ-ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಗ್ರೀಷ್ಮ ಖತುವು ಹಿಂದಾಯಿತು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಯುರೋಪದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಸಶಸ್ತ್ರ ಶಾಂತಿಯ ನೋಹ 
ವಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆ ಅಂಧಕಾರವು ಒಟು 
ಗೂಡತೊಡಗಿತು. ಬಹು ದೂರದಿಂದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದ ಒಳ್ಳೇ ಗಂಭೀರವಾದ್ದ 
ತೋಥಫಿನ ಸಪ್ಪಳ ಹಾಗು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕಣತ್ಕಾರವು ಇಂಗ್ಲಂಡ ನಿವಾಸಿಗಳ ಕಿವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರವೇಶವಾಗಹತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಸ್ರ್ರೀಪುರುಷರುಗಳು ಇದರ ಪರಿ 
ಣಾಮ ಎಏನಾಗುನಡೋ ಎಂದು ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ರಣ ದುಂದುಭಿ 
ಯ ಧ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಲಾರಡೇ? ಆಗ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯ 
ಲ್ಲೂ ಜರ್ಮನಿಯು ಬೆಲ್ಜೆಮ್ಮದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ. 
ಇಂಥ ಘೋರ ಸಮಯದ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕಿಯು 


೧೩೮ ಶೀ ತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಲಂಡನ್ನಿನ ಈಸ್ಟ ಎಂಡದ ಒಂದು ಜನದಟ್ಟಣೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಟಗ 
ಳಾಗಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. ಒಂದು ಅಂಸೆಯಿಂದ ಅವಳು ತನ್ನ ಸುಖ 
ಕಮಲವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಅವಳ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣದ 'ತಕೆಗೂದ 
ಲುಗಳು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಿಲೆಯ ಟೊಬ್ಬಗೆಯ ಕೆಳಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. 
ತೀರ ಸಾದಾ ತರಹದ ಈ ಭಕ್ತ ಕೊಡಪುಗಳಿಂದ ಅವಳ ದೇಹವು ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯಿಂಡೆ ಪಾದಗಳ ವರೆಗೂ ಮುಚ ಸ ಲ್ವಟ್ಟಿತು. ಅವಳ ಆ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಅವ 
ಳನ್ನು ಸರ್ನಸಾಢಾರಣ ಮನೆದು ಕನ್ಯೈ ಯೆಂದು ಕಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಅವಳಂತಹ ಉಚ್ಚವಂಶೀಯ ಯುವತಿಯು ಲಂಡನ್ನಿನ ಈ ಹೊಲಸು 
ಮಯ, ದಾರಿದ್ರ ಪೂರ್ಣರ ನಿವಾಸದ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಕಾಲಿಟ್ಟ 
ದ್ಹಳೋ ಇಲ್ಲತ್ರ ಅನುಮಾನವೇ ಸರಿ. ವಳ ಬಾಹ್ಯಾವರಣದ ಕೆಳಗ 
ಯಾವ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ ಉಡುಪು ಅಡಗಿದ್ದಿತೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಧನಾಢ್ಯ ತರುಣರ ವಿಸ್ಮಯಕ್ಕೂ ಮೇಕೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿ ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡ ಸ್ಟ್ರೀಟನ 
ನರಂ" ವಿಲಾಸತೆಯೂ ಫ್ಯಾಶನ್ನುಗಳ ಆಗರವೂ ಆ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಯುವತಿಯು ದಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಸ್ಫುಟವಾಗಿ:--" ಹಾಯ! 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಆತನ ದರ್ಶನವಾದರೆ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಅವನಲ್ಲಿ 
ತ್ರಮೆಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡೇನು.” 

ಅವಳು ಇಂದೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂತಲ್ಲ; ಆ ತರುಣಿಯು ಪುಂಡ 
ಇಹನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಸ್ಟೊ ೯ ದಿನಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿ 
ನಿಂದಲೆ ದೆರಿದ್ರರ ಹಳ್ಳಿಗೆ Hos ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ 'ೀತಿಯಿಂದೆ 
ಯಾರನ್ನೋ ತೋಧಿಸು ದ್ದಳು; ಆದೆ ಅವಳು ಇದುವರೆಗೂ ಕೃತಕಾರ್ಯ 
ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಟ್ಯಾ ಕೆ ಕ್ಸಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವಳು 'ಜೀಕೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲು ನಡೆಯಿಂದಲೇ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದಕೆ ಯಾವನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳ ಜೀವವು ಹಗಲಿರುಳೂ ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತೋ ಆತ 
ನೆಲ್ಲಿ! ಅವಳು ಯಾನ ನರರತ್ನ ವನ್ನು ಕಳೆಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ ಆ ವಿಸ್ತಿ ೇರ್ಣಾವಾದ 
ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೈಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಚೇಕು? ಅನಳು ಹೈಡ್ರೊ [ 
ಗದಿಂದ ಕುರುಡಳಾದಂತಾಗಿ ಅನ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಅವಳ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತು ದಾರಿದ ದ್ರ ವೆಂಬ ರಕ್ಕಸಿಯ ಅಟ ಹಾಸ್ಯ! ಧೂಳ 'ಮುಜುಗಿದ, ಹರಕ 
ಹೊಲಸಾದ ಉಡುಪು ಧರಿಸಿದ, ಹೊಟೆ" ಗಿಲ್ಲಡೆ ಬಳಲುವ, ನಿವಾರಿಸಲಾರಡ 
ಅಭಾವದ ಲೋಹಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಬುಡಿ ಹಿಚುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೀಪುರ: 


ಲಸರ್ಪ ೧೩೯ 


ಷರ ರಾಗ-ಶಕೋಕ್ಕ ಪಾಪ-ತಾಪಗಳ ಪ್ರ ಚಂಡ ಪ್ರವಾಹದ ಮಧಕಿ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಬುರುಕೆ ಧರಿಸಿದ ಸುಂದರ ನಾರೀಮೂರ್ತಿಯು! ಅವಳು ಬುರುಕೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಸತ್ರ ಷ್ಣ ದೃಸಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬ ಪಥಿಕನ ಮುಖನನ್ನುಶಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುಟ್ಟಿ ಹ ಪಾಸಪಂಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ, ಕೇಳುಜಾತಿಯ 
ಆ ಹಳ್ಳಿಗರ ಮನೆಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯದ ಮುಖನೇನಾದರೂ 
ಕಾಣುವುದೇನೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿಯ ಅಹಂಕಾರ, ದರ್ಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಬಟ್ಟದ್ದ ವು. ಅಷನ ವಿರಹದಿಂದ ಬಳಲಿದ, 
ವೇದನೆಗಳಿಂದ ನಡುಗುವ, ಸುಖಶಾಂತಿ ವಿಹೀನವಾದ ಹತಾಶ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಕಬೀರದಾಸನಂತೆ:-"ಮರಣರೇ ತುಹೂ ಮಮ ಶಾಮ ಸಮಾನ!” 
ಎಂಬದೇ ಆ ವ್ಯಾಕುಲಧ್ವನಿಯು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕಾಣದೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೂ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ ಕ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನ್ಯ! 
ನಾರಿಯ ಪ್ರೇಮವೇ ಧನ್ಯ! ಪೌರ್ವಾತ್ಯರ್ಲೆ] ಆಗಲಿ, ಪಾಶಿ ಿಮಾತ್ಯರಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ ದ ಪ್ರೆ ಮಕ್ಕೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮು ಹೋಗಹೋಗುತ್ತ ಒಂದು ಸಂದಿಯ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಅವಳ ಯಲ್ಲೊ ಅದು ಬ್ಯಾಗ್‌ ಇದ್ದಿತು. ಒಬ್ಬ ಕಳನು ಅವಳ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ಬ್ಯಾಗನ್ನು 'ಕೆಸಕೊಂಡು ಓಡಹತ್ತಿಡನು. ಆ ಯುವತಿಯು 
ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಿಸಕಿ ಇ ಅಂಜಿ ತತ್ತರಿಸಸತ್ತಿ ದಳು ಕೂಗಿ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯು "ಕೂಡ ಅವಳಲ್ಲುಳಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ. ಒಬ್ಬ 
ಪಥಿಕನು ಸಮೂಪದಿಂದಲೇ ಆ ದಾರೀ ಬಡಿಯುವವನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಗಿ ಅನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ:-"ಕಳ್ಳ! ಕಳ್ಳ!! ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ!” 

ಆ ದಾರಕಾರರ ಆ ಕೂಗಾಟಿದಿಂದ ಗದ ನಲವೇ ಗದ್ದ ಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಓಡಿಬರಹತ್ತಿ: ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ತರುಣಿಯನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಬೈಡೆಯಿಂದ ಸುತ್ತು ವಕೆದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಹಲವು ಜನರ ಸಂದಣಿಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಶ್ವಾಸನಿಕೋಧವಾಗಹತ್ತಿತು; ಹಾಗು 
ಅವಳು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೇ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿಬಿದ್ದಳು. ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ಬಹುಶಃ ಜನರ ತುಳಿದಾಟಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವವಳೇ ; ಆದರೆ ಅವಳು 
ಆ ಪರಿ ವಿಪತ್ತಿಗೀಡಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದದ ಆಣೆಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬ್ಯಾಗ್‌ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ನ ಕಳ್ಳನು ಕಾಣದಾದನು. 
ಆಗ ಆ ಯುವತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಕಡು ಕೊಟ ನೀಯವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬ 


೧೪೦ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಉದಾರಚರಿತ, ಸರೋಸಕಾರಿ ಡಾಕ್ಟರನು ಆ ದರಿದ್ರರ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕೋಗದಿಂದ 
ಸನೀಡಿತ ದರಿದ್ರ ಜನರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ತಾಜರಾಟುಗ 4 ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. 
ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧದ ಇಟ್ಟ ಗೆಯಿದ್ದಿತು. ಅತನು” ಆಸ್ಕ ತದ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ತರುಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅನೆಳ ಬುರುಕೆಯನ್ನು ಬದಿಸೆ ಸರ 
ಅವೆಳ "ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಸ ಬ್ರಾ ಕಿಂಡಿಯನ್ನು ಸುರುವಿದನು. ಒಬ್ಬ kis 
ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ ರಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಉಡುಪು ಮಲಿನ 
ವೂ ನೋಕೆಯ “ಮೇಲೆ ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಜೆಳೆದ ಗಡ್ಡ -ಮೂಸೆಗಳೂ ಇದ್ದ ವು: 
ಬೀದಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನನು ಠಿ ತರುಣಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಲೇ 
ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದ ನು. ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರನೇ ಆತನ ಹೃದಯದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಕಟ್ಟುಯಿತು! ಅನನು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಕೆದು ನಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ: “ನನಗೇನು 
ಕನಸು ಬಿದ್ದಿನೆಯೋ? ಡಾಫನಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ?” ಎಂದಂದನು. 

ಆತನು ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು: 
“ವ್ರ ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೇಲದಂತಹ ಹೊಲಸು ಗಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಡೌಫನಿ ಭಾರನನ್ನ ಳು ಕಾಲು ನಡಿಗೆಯಿಂದ ಅಡ್ಡಾಡುತಿ ತ ರುವಳಲ್ಲ! 
ಇದೇನುನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ವಿಭ ಮನೋ ಅಥವಾ ಇವಳು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವಳೊಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಇವಳು ಹೀಗೆ ಮೂಳೆ” ಹೊಂದಿ 
ದ್ರೇಕೆ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ:--“ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಎಚ್ಚರಿ 
ಯುವಳು.” 

ಯಾವ ಪೋಲೀಸನು ಅವಳನ್ನು ಜನಸಂದಣಿಯೊಳಗಿಂದ ಎತ್ತಿತಂದಿ 
ದ್ದ ನೋ ಅವನು: "ಈ ಹುಡುಗಿ ಯಾರು? ಎಂಥ ರೂಪವಿದು? ಈ ಯುವ 
ಕಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸ ಸನ್ಮಾನ್ಯನ ಮಗಳು. ಇವಳು 
ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳು?” 

ಆ ತರುಣನು: “ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇವಳ ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯು ಇವಳ ಸಾದಸ್ನ ್ಪರ್ಶಕ್ಯೂ ಯೋಗಿ ನಲ್ಲ, 
ಈ ಯುವತಿಯ್ದು ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಯ ದೀನದರಿದ್ರರಿಗೆ "ಹಾಯ ನೀಡಲಿಕ್ಕಂದು 
ಬಂದಿರಬಹುದಾಗಿತೆ. ಒಂದು. ಗಾಡಿಯೆಲ್ಲಾದರೂ ಡೊರಿತೀತೆ?” 

ಆ ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಬರೀ ಗಾಡಿಯು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತರು 
ಣನ ಇಂಗಿತದಿಂದ ಕೋಚಮನ್ನ ನು ಆ ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ಪ್ರಸಂಗ 
ನೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಕಾಲಸರ್ನ ೧೪೧ 


ತರುಣ:--“ ಈ ತರುಣಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಿವೆ. ನೀನು ಇವ 
ಳನ್ನು ಇವಳ ಮನೆಗೊಯ್ದು ಬಿಡು. ಇವಳ ಮನೆ ನಂಬರು 81 A ಅಸ್ಪರ 
ಕ್ರುಕ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಟನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ತರುಣಿಯು ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲರ ಮಗಳು.” 

ಕೋಚಮನ್ನ್ನ ನು ಅಸನಂಬಿಗೆಯಿಂದ ಗೋಣಿನಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ: "ಆ 
ಹೆಸರು ಹೇಳದೆ ಬ್ಯಾಕಿಂಗಹ್ಯಾ ಮ್‌ ಅರಮನೆಯಿಂದ ರಾಜಕನ್ಯೈ ಯೇ ಬಂದಿ 
ರುವಳೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಈ ಯುವತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣ 
ವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೋ?” 

ಆ ತರುಣನು:- "ನಾನು ಸಿಜನಿದ್ದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆನು; ಆದರೆ 
ಇವಳ ಹತ್ತರ ಹಣವೇನೂ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳನು ಇವಳ ಬ್ಯಾಗ್‌ ಹಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿತುವನೆಂಬದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಏನೇ 
ಇರಲಿ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಡಿಗೆಯ ಹಣವನ್ನು ಮುಂಗಡವಾಗಿಯೇ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇವಳನ್ನು ಇವಳ ಮನೆಗೊಯ್ದು ತಲುಪಿಸು.? 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ತರುಣನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನೊಳಗಿಂದ ಬಾಡಿಗೆಯ 

೭ ಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೋಚಮನ್ನ ನ ಕೈಗಿತ್ತ ನು. ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸಮೂೊಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡಿದ್ದ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅದ ಶ್ಯನಾದನು. 

ಆ ಯುವತಿಗೆ ಆಗಲೆ ಚೇತನೆಯುಂಟಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಳೇನೋ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಅವಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೇಹ 
ಭಾನವುಳ್ಳವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಾದಳು. 
ಆದರೂ ಕೋಚಮನ್ನನು ತನ್ನನ್ನು ಆ ಗಡಿಯನ್ನೂಯ್ಯ ಮನೆಗೆ ತಲು 
ಹಿಸುವನೆಂಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥಳಾದಳು. ಆ 
ಪ್ರಣಯ ಯುಗ್ಮದ ಪರಸ್ಪರರ ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣು ಗಳ ಮಿಲನವಾದುದೇನೋ 
ನಜ ಆದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಭಾಷಣವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಡಾಫನಿ 
ಭಾರನನ್ನಳು ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲೆ ೇಯಾರನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅವಳ 

ದವೇ ಗೊತ್ತು. ಯಾವಾತನನ್ನು ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದು ಅವಳು 
ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಕಟಕ್ಕ್ರೀಡಾಗಿದ್ದಳೋ "ಅತನನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡರೂ ಕೂಡ 
ಅವಳು ಏನೂ ಮಾತಾಡದ್ದ ರಿಂದ ಆಗ ಅವಳ. ವಾಣಿಯೇ ಕುಂಠಿತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ವಿರಹನೇದನೆಯಿಂದ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಷ ಆ 'ತೃಷಿತ ಸೃದಹುಗಳು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸ ಪರರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಚಕ್ರ ವಾಶ ದಂಸತಿಗಳಂತೆ ಸರಸ ಸ್ರರರಿಂಹ 
ದೂರಾದರು. ಕಲ್ಲ (ಯಾಠನ ಹಸಿದ-ನೀರಡಿಸಿದ-ತಪ್ತ ಚಿತ್ತ ಡಿದುಂಗೆ ಸುಢಾ 
ಪಾತ್ರವು ಆಯತವಾಗಿ ಬಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ತುಟಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿ 


೧೪೨ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಸುವ ಮೊದಲೇ ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸ ೫0 ಅವನು ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಗರೆದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ: "ಒಂದಿಷ್ಟು ತಡೆದು ನಾನು ಅವಳೊಡರ 
ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ದರೂ” ಆಡಿದ್ದರೆ ಆದರದ ಯಾವ ಕೇಡೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸುಯೋಗವನ್ನು ನಾನು'ನನ್ನ ಅಸಡ್ಜೆಯಿಂದ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಪುನರ್ದರ್ಶನದ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲ.” 

ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳ ಪುನರ್ದರ್ಶನದ ಆಶೆಯು ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿ 
ಯವನಿಗೆ ಸಿಗತಕ್ಕಷ್ಟು ಬಾಡಿಗೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾಡಿಗೆಯು ಮುಂಗಡವಾಗಿ 
ಯೇ ದೊರೆತುದರಿಂದ ಡಾಫನಿಯು ಅವನ ಗಾಡಿಯನ್ನಾ ರೋಹಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಭರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ನು. ನೋಡನೋಡುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ 
ಗಾಡಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಅದು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತೋ, ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಹತ ಭಾ ಗ್ಯ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಆ 
ಗಾಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ದುರುದುರನೆ ನೊಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 

ಟ್ರಿ ಫಾಲಗಾರ ಸೆ ೩ಅಿರು ಬರಲು ಅಲ್ಲಿಯ 'ಗಾಜಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಜನ 
ಸಂದಣಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ಗಾಡಿಯ ಗತಿಗೆ ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು. `ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಜನರ ಬಾಯಿಂದ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವ ನಿಯುಂಟಾಗಿ ವಾಯುತರಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಬಿಟ್ಟ ತು. ಅದೇನು ಗೊಂಿದರಿನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಡಾಫಶಿಯು ಗಾಡಿಡೊಳಗಿಂದರೇ ಮೋರೆ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಎತ್ತರವಾಪ ಗೋಡೆಗೆ ಅಂಓಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಪ್ರಕ 
ಟನೆಯು ಅವಳ ನೋಟವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ:--"ಇಂಗ್ಲಂಡು 
ಜರ್ಮನಿಯ ವಿರುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಸಾರಿದೆ” ಎಂದಿತ್ತು. 


ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ನಾನೇ ಶೋಧಿಸುನೆನು. 

ಸಪ್ಟಂಬರ ತಿಂಗಳು ಉದಯಿಸಿತು. ಯುದ್ದವು ಭರದಿಂದ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಒಂದು ಸ ಗಳ ಮುಂಚೆ ಇಡೀ ಯುರೋಪಖಂಡದಲ್ಲೇ ಧ್ವಂಸಕಾರಿ 
ಯಾದ ಆ ಭೀಷಣ ಯುದ್ಧ ದ ಸಂಭವವು ಕೂಡ ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡ. ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಯಾವ ಸ್ರ್ರೀ- -ಪುರುಸರ ಮೆನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ ಸರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದೊಂದೇ 
ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಜೀಶಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಯುದ್ಧದ ಹೊರತು -ಬೇಕೆ ಮಾತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸ ತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಯುದ 
ವಾರ್ತೆಯ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಸುದ್ದಿಗಳೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಫ್ರಾಫ್ಸ ಮತ್ತು ಜಿಲ್ಲೆ 


ಮ್ಮ ದೇಶಗಳು ಆಗ ಮಾನುನ ರಕ್ತದಿಂದ ಅಭಿನೆಕಗೊಳು ೃತ್ತಿದ್ದವು. 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೪೩ 


ಸ್ವದೇಶಪ್ರೆ (ಮಿಗಳಾದ ಸಾಹಸೀ ವೀರರ ಕಾದ ಹೈಜಿಯ್ಸ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಅಂತಕ- ಕೃ ತಾಂತರು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಜಲ್ಯ ಸೈ ಫೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ಭಯ ಮತ್ತು ಉಜ್ಜಿ ಗದ ಚಿಹ್ನ 
ವು ಸ್ಪಷ್ಟ ನ್ಹೆವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಬ ಹೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕರಿಣಾವಸ್ಥಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಬೆಳಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸದ ಹಕ್ಕ ನುಕೆಲಕೆಲಸ ಸಕ್ಕೈಂದು ಇ 3 ಕನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆತನ ಇರು ಉಯಿಲ್ಲಮ್‌ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟ, ಅವನು ಕಲ್ಲೆ (ಯಾರನ 
ನೋದರತ್ತೆಯಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳ ಎಟರ್ನಿ ನಿಂಬದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ಪಾರ್ಚ್ಜಮೆಂಟನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜೆ ಸ್ಲೇಕನ ಎದುರುಗಡೆಯ ಕುರ್ಚಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ನಂತರ ತನ್ನ ಪಾಕೇಓಗೊಳಗಿಂದ ನಸ್ಯುದ ಡಬಿ ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದನು; ಹಾಗು ಮೂಗಿನ ಹೊರಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಸ್ಯ ವನ್ನುಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡ 
ನು. ಟಿ ನಸ್ಯ ದ ಘಾಟಿದಿಂದ ಆತನ ಕಣ್ಣು ಸು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ವು; 
ಮತ್ತು ಕಂಠ ಭಾರವಾಯಿತು. ಅತನು" ಆ ಆವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಚ್ರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತು: “ಬ್ಲೇಕರೇ, ಬಹು ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಘಟ 
ಸಿದೆ. ಅದು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ!” 

ಬ್ಲೇಕನು ಆಗಂತುಕನ ಆಗಮನದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ತಿಳ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರಡೆ:--“ ಹಾಗೆಯೋ?” ಎಂದಂದನು. 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ನಸ್ಯದ ಡಬ್ಬಿ ಯನ್ನು ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ಗಂಭೀರಭಾನ 
ದಿಂದ: "ಅಹುದು. ಚಿದು. ಎಷ್ಟು ಅಪ್ರ ಯಕರವಿಡೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಘಟನೆಯು ಬಾ ್ರೌ ವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೆ 3 ಯಾರಿಗೆ ME. 
ಸಿದ್ದಿ ಡೆ. ತಾವುಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯ ಔಧಃಸತಿತ ತರುಣನ ಪಾಲಕರೆಂದು 
ತಿಳಿದು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಹುಬ್ಬು ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸುತ್ತ:--"ವಿಹಿತವೆಸಗಿದಿರಿ. ಇನ್ನು 
ತಾವು ಆ ಅಪ್ರೀತಿಕರ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯಪೂರ್ವವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ನನ್ನತ್ತ ನಿಶಿ ಶ್ವಂತನನ್ನಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ೫ 

ನಾಚ ನೆಂಟ: —"ಅದನ್ನಿನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಅದು ಅಪ್ರಿಯ 
ಕರವೂ ಅಚೆಂತ್ಯಪೂರ್ವವೂ ಹೇಗೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯುವಡು. 


೧೪೪ ಶೀ. ಶೇ.ಗ್ರ . ಮಾಲೆ 


ನಮ್ಮ ಧನಾಢ್ಯ ಪಕ್ಷಗಾರಳಾದ ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು ಕೆಲ ದಿನಗಳ 
ಮುಂಚೆ ತೀರಿಕೊಂಡಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು.” 
ಬ್ಲೇಕ:- "ಅಹುದು; ವೃತ್ತಸತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ವೃ ತ್ತವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು.” 
ಪಾರ್ಚಮೆಂಟ: —*} ಓರುಯೆನಿ ಡೇನಳು ತನ್ನ ಸಾದರಳಿಯನಾದ 
ಕೆಲೆ ಕ್ಲೇಯಾರನೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಧನಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಕ ತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 
ಒಂದು ಮ ತ್ಯು ಸತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ಕೆಲ್ಲೆ ಯಾರನು ದುಃ- 
ಸಂಗತಿಯಿಸಿದ' ಅಧಃ ಪತಿತೆನಾಗಳು, KON ಪಕ್ಷಗಾರಳು ಬಂದು ಷು ಲಂಡೆ 
ನಿ ಗೆ ನನ್ನ ಆಫೀಸಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಮು ತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು ರೆದ್ದುಸ ಡಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊ ದು ಹೊಸ ಮೃತ್ಯು ಪತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸರಿಕ್ಕೂ' ನನಗೆ" ಹೇಳಿದಳು. 
ನಾನು. ಅವಳ ಆಪೇಶದ ಮೇಕೆ ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು ನ. 
ಆ ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ಮೂಲಕ ಅವಳು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನ ಹೆಸರಿ 
ಮುಂಚೆ ಬರೆದಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಆಸ್ತಿಯ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರತ್ವವನ್ನು ರದ್ದು ಸ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಿರ-ಚರ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೇಶಹಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಳು. 
ಆ ವಿಪುಲ ಸಂಪತ್ತಿಯು ಸೇಶಹಿಶಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿತವಾಗಿದ್ದಕೆ ದೇಶಕ್ಕೆಷ್ಟು 
ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವು! ಓರಾಯನ್‌ ಡೇನಳು 
ವಾತರೋಗದಿಂದ ನೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯು. ಅವಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಏನು 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದನ್ನಾರೂ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ವಿಹಿತವೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದನ್ನೇ ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಪಿಸಿ ಸ್ವಭಾ 
ವದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಯಾರ ಭಿತೆ- ಮುರವತ್ತು ಗಳಿಗೂ" ಬಲಿಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ಮ ತ್ಯಾಪತ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟೂದ್ದ ಳೋ ಅದು 
ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಅವಳು “ನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಯಾನ ಹೊಸ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಟ್ಟಡೆ ಕೋ 
ಅವಳು ಅದನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಂಗವೇ ಒಯ್ಬದ್ದಳು;' ನನ್ನ ಬಳಿಯೆಲ್ಲಿರಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಷಕಾರರು ತಮ್ಮ ಹೆಟವನ್ನೇ ನಡೆಸಹತ್ತಿದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡ 
ಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತಪೆ? ಅವಳು ಮನಿಗೆ ತೆರಳುವಾಗ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಳೇನಂದರೆ, 
ತಾನು ಈ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಸೋದರಳಿಯನಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಮು ೃತ್ಯುಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ಹೆರಿದು ಹಾಕುತ್ತೀನೆಂದು. ಕ್ರ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು ನನಗೊಮ್ಮೆ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ತಾನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು 
ಹಾಕಿರುತ್ತೇನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸರಕೇ 
ಜಿಕೆ ಿ ಯೊಳಗಿನ ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೋತುತ್ತೆ ಣೆ ಅನಳು ಭದ್ರವಾದ 
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ತಿಜೋರಿಯಲ್ಲೊಂದು ಮ್ಹ ತ್ಯು ಸತ್ರವಿಡೆ; ಆದರೆ ಅದು ಅವಳು ನನ್ನ ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಬಂದು ಅದೇ RE ಬರೆಯಿಸಿದ್ದ ಅವಳ ಹೊಸ ಸಮೃತ್ಯು "ಪತ ತ್ರವಲ್ಲ; 
ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವಳು ತನ್ನ “ಎಲ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೋಡದ 
ರಳಿಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ “ಕ್ತ ತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಳೋ ಟೇ ಆ ಮ ತ್ಸು ಪತ್ರವು!” 

ಬ್ಲೇಕನು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:-“ಹಾಗೆಯೋ? ಇದಂತೂ ಬಹು ಅದ್ಭುತ 
ಘಟನೆಯೇ ಸರಿ! ಅವಳು ಕಟ್ಟಕಡೆಯದೆಂದು ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ಮಾಡಿ 
ಸಿದ್ದಳೋ ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಾ?” 

ಪಾರ್ಚ:--ಅಹುದು; ಈ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮ ೃತ್ಯುಪತ್ರ ವೂ ಅಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾ ವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಬೇರೆ 
ಪತ್ರವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಲೇಕ: --ಹಾಗಾದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಓರಾಯನ್‌ಡೇನ ಮುದುಕೆಯ ಸಂಕ 
ಲ್ಪವು ಬದಲಿಸಿತೇ? 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ನಾಲಿಗೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು:-ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಉದ್ದೇಶವು ಹಾ ಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ಅವಳು ನನಗದನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಭ್ರಮದಿಂದಲೇ ಈ ಅಫರ್ಥವೊದಗಿದೆ. 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ದ್ದೆ ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಳೋ ಭ್ರೃಮನಶದಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಹರಿಜೊಗೆದಿರುತ್ತಾ 41 ಸಾಯುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅವಳಿಸೆ ತನ್ನಭ್ರಮುವು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ಇದೆಂಥ ಪರಿತಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿಬಿಟ್ಲಿ ENC 

ಜ್ಲೇಕನು ಮುದಿತನಾಗಿ:-- ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ನನ್ನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನೇ 
ಅವಳ ಆ ಎಲ್ಲ ಚರ-ಸ್ಲಿರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲವೇ? 

ಪಾರ್ಜಮೆಂಟನು ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ:--ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

ಮ ೃತ್ಯುಪತ್ರ ದ ಪ್ರೊಬೇಟ ದೊರಕಿಸುವಾಗ ಅಡಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಂಟು ಮಾಡುವ 
ಬೇಕಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮ ತು ಪತ್ರ ಕ ಶೃಮುಸರಿಸಿ ಕೆಲ್ಲೇ 
ಯಾರನೇ ಅವಳ ರಾಜಪ್ರಾ ಸಾದದಂತಹ ವಿಸ್ತ ಸ ಸುನಿ. ಮಕಗಳಿಗೂ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೂ ಹದಿ ದು-ಇಸ್ಟತ್ತು ಸಾವಿರ ಪೌಂಡುಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಭೂಮಿ-ಕಾಣೆಗಳಿಗೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದನು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹಣವು ಅಗಣಿತವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನದೇ. ದಾರಿಯ ತಿರುಕನು ರಾಜನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪಡೆ 
ದಂತಾಯಿತು! ಎಂಥ ಸುಡ್ಕೈವವಾತನದು! ಎಂಥ ಆಕ್ಷೇಪದ ವಿಷಯವಿದು! 


೧೪೬ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಶ್ರುಬ್ಬನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಜ್ಲೇಕನು:--"ಆಕ್ಷೇಪವ 
ವಿಷಯನೆಂತು? ಸೋದರತ್ತೆಯೆ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಸೋದರಳಿಯ ಮಾಲಕನಾದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಎಟಿರ್ನಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಕಾರಣವಾವುದೆಂ 
ಬದು ಕಾಣೆನಲ್ಲ?” 

ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನು ಗೋಣನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ:--ಕ್ಷೋಭವಿಲ್ಲನೆ? ಮಹಾಶ 
ಯರೇ, ಕ್ಷೋಭವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ? ದೇಶಹಿತದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಪುಲ 
ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೋ, ಯಾರ ಧನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಡೀ 
ದೇಶವೇ ಉಪಕ್ಸ ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದು ಒಂದಿಷ್ಟು ಭ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಒಬ್ಬ 
ಅನ್ಯವಸ್ಥಿತಚಿತ್ತನೂ ಅಮಿತನ್ಯಯಿಯೂ ಆಗಿರುವ ತರುಣನ ಕೈಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಆತನು ಆ ಎಲ್ಲ ಹಣವನ್ನು ಮೂರೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜೂ 
ಜಾಡಿ, ಸೆರೆಕುಡಿದು ಹಾಗು ಕಾ ಪ್ಪನ್ನನಾಗಿ ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಸ್ವದೇಶಹಿತೈಸಿಯು ಆಕ್ಷೆಫಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ 
ನೋಡೋಣ? ದೇಶಹಿತದ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆಂದೇ ನಾನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿರುವದು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಟರ್ನಿಗಳ ಜೀವವೂ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವದೆಂ 
ಬದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ವಂಚಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ದೇಶಹಿತದ ಕೆಂ 
ಸಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲೆಂದು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯನೇ? ಕಿಲ್ಡೇ 
ಯಾರನು ಘಟನಾ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಂಕಟಕ್ಕ್ರೀಡಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಸುಕವ ೯ದ ಫಲನನ್ನುಭೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅತನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಆಸ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದರೆ ಇನ್ನು ಆ 
ಹಣವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಾರನು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಸದ್ವಿನಿ 
ಯೋಗ ಮಾಡುವನೆಂಡೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ. 

ಪಾರ್ಚ:--ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ ಸಂತೋಷವೇ ಆದೀತು. 
ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಆಗುವಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದು ಅನುಮಾನವೇ. ಏನೇ ಆಗಲಿ. 
ಕಿಲ್ನೇಯಾರನಂಶೂ ಈಗ ಫರಾರಿಯಾಗಿರುವನು! ಅವನ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾರು? ಅವನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಶೋಧ ಹಚ್ಚುವದು ಆವ 
ಶೃವು. ಅನನ ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಲೋಸುಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾಳೆಯೇ 
ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತೇಕೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಬೇಡ; ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರಣ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವತಃ ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೪೭ 


ತೀವ್ರ ವೇಯಶ ೂಂಸುಟಹುದು: ಆತು ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ 
ಕಾಣದಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆ... 

ಬ್ರಿ ಸೀಕನ ವಾಕ್ಸ ನು ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಮಿಸೆಸ್‌ ವಾರ್ಡೇಲಳು 
ಫೆ ಯಲ್ಲೊ ಇದು ಜು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆ ಆ ಕಾಗದ 
ವನ್ನುಜ್ಜೆ ಕ್ಲೀಕನ ಕ್ಸ ಗಿತ್ತು: “ಒಬ ಗ್ಯ ಹಸನು ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮೊಟರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ KE ನನ್ನ ಕೈಗಿತ್ತನು; ಅದಕಿ ಆ 
ಮೊಟರು ಎಷ್ಟು ಚಿನ್ನಾ ಗಿದ್ದಿ ತಪ್ಪಾ! ಅದಕ್ಕೆ ಸೀಪು: ಸ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ 
ಗಾಜುಗಳ ಕೆಡಿಕೆಗಳಿ ದ್ದು ಒಳಗಡೆಗೆಲ್ಲ ಗಾದಿಗಳು. ಅವು ಬರೀ ಗಾದಿಗಳಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ರಾಜಸಿಂಹಾಸನಡಂತಿದ್ದವು. ಆ ಗ್ರ ಹಸ ನ್ಸನಾದರೂ ಭಾರೀ ಮನುಷ್ಯನು. 
ಅವನ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಅರಮುನೆಯೊಳೆಗಿನ ಚೋಪದಾರ-ದರಕದಾರ 
ನಂಶಿದ್ದವು.” 

ಜ್ಲೇಕ:--“ಆತನು ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುತ್ತಾನೇನು?” 

ವಾರ್ಡೇಲ:--“ಇಲ್ಲರೀ. ಅನನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡ 
ಹೇಳಿದವನೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಮೊಟರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆದೇ ಬಿಟ್ಟ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--”ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ಆ 
ಕಾಗದವನ್ನೊಡೆದು ಓದಿದನು. ಅದನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಸಾರೆ ಶ್ರೀಕಾರದಿಂಪ 
ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಓಡಿ ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ತಾನು ಕುಳಿತ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದೆಷ್ಟು 
ಫಿಂತನು. ಆ ಮೇಲೆ ಪಾರ್ಚಮೆಂಟನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:--“ಇಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತೊಂದು ಅದ್ಭುತವೇ ಆಗಿವೆ. ಲಾರ್ಹ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಅತಿ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅಫೇಕ್ರಿಸಿರುವನು ಅವನು ಏತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಿರುತ್ತಾನೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಈಗಲೇ ಹೋರಡಬೇಕು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಲಗುಬಗನೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿ 
ತೆಂದು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. ನೀನು ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಜೇಡಿರಿ. 
ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಅಶಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಕೋಧಿಸ ವ ಭಾರವನ್ನು ನಾನು ಹೊತ್ತಿರು 
ತ್ರೆ ಕ್ರೀಕಿ. ಆತನ ಪತ್ತಿ ಹತು ಬತ್ತೆ” ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಫಿಸಿಗೆ "ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. ಹೋಗಿ ಬರುವಿರಾ? ನುನ od 


` ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಾಳೆಯೇ । ಫ್ರಾಸಿ ನ್ಸಿಗೆ ಹೊರಡೋಣ. 
ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನ ದ್ದಾ ರಕ್ಷಕನು "ನಾಚನಾಲಯನೊಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನೆತೆಗೆ ಹೋಗಿ:-“ಹುಜೂರರ ಕರೆಯ ಮೇರೆಗೆ 


೧೪೮ ತ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಬಂದಿರುವ ರಾಬರ್ಟ ಬ್ಲೇಕರು ತಮ್ಮ ಭೇಟಿಗಾಗಿ ಹೊರಗಡೆ ಕಾಡಿಕುತ್ತಾರೆ” 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಮೆಸಿ:--“ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕಳಿಸಿಕೊಡು.” 

ಲಾರ್ಡಮೆಸಿಂಡೇಲನು ವಾಚನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಅಗ್ಗಿಷ್ಟಿಗೆಯ 
ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದತು ಆತನ ಮೋರೆಯ ತೀರ 
ಕಕ್ಕಾನಿಕ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು. ಜ್ಲೇಕತು ಆತನ ಹತ್ತರ ಬರುತ್ತಲೆ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೆಕಹ್ಮಾಂಡ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅನನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯದೊಂದು ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿದನು. 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ:-“ನೀವು 
ನನ್ನ ಕಾಗದ ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಖಣಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆರೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ಲೇಕ:- ನಾಸದನ್ನು ಮುಂಜೆಯೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹು ಕಷ್ಟಸಡಬೇಕಾಗಿದೆ, ಎಂಬದು ನನಗರಿಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿಂಡೇಲ:-ಜ್ಲೇಕರೇ, ನನ್ನ ಮನಃಕಷ್ಟದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಲಿ? ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸುಖಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇವ 
ಳೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು; ನಾನು ಇವಳ ಮೋರೆಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರೆನು. ಡಾಫ 
ನಿಯು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನನ್ನು ಮರೆತಿರುವಳೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಗೆಯ 
ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವೂ ಇತ್ತು. ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಚಾಕರಿ ಬಿಟ್ಟು ಫರಾರಿಯಾಗಲು, ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ 
ಯಾವ ಮಾತೂ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಅನರೀರ್ವರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆಯಲು, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ರೋಗಪೀಡಿತ 
ಳಾಡಳು. ಅವಳ ಹೃದ್ರೋಗಕ್ಕೆ ನಿರಾಕೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಈಗ ನನಗನಿಸ 
ಹತ್ತಿದೆ. ಹವೆ ಬದಲಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ದಿ ದ್ದೆ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ದಿಂದಿದ್ದ ಳು. ಅದರಿಂದ ನಾವು 
ಗಳು ಲಂಡನ್ನಿಗೆ ಮರಳಿದೆವು; ಆದರೆ ಅವಳ ಮುಂಚಿನ ಮಿಂಚು ಬೇರೆ ಮತ್ತಿ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕಳೆದ ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಅವಳು ನಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಯಾವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. ನೃತ್ಯ-ಗೀತಗಳ ವಿಷಯ್ರದ ಅವಳ ಮೊದಲಿನ ಅನುರಾಗವು ಸಂಪೂರ್ಲ 


ಲಸರ್ಪ ೧೪೯ 


ಲೋಪಿಸಿದೆ. ಲಗ್ನವಾದರೆ ಅವಳ ವಿಷಣ್ಣ ತೆಯೂ ಮಾನಸಿಕ ನಿರ್ಬಲತೆಯೂ 
ದೂರವಾದಾವೆಂದು ಬಗೆದು ನಾನು ಎಷ್ಟೊ ಜನ ಯೋಗ್ಯ ವರಗಳನ್ನು ಅವಳಿ 
ಗಾಗಿ ಆರಿಸಿವೆನು; ಆದತೆ ಡಾಫನಿಯು ಅನಡಾರನ್ನೂ ವರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಸಮ್ಮತಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಅವಳ ಸ್ಟಾ ್ರಸ್ಕ್ಯೃವು ಮತ್ತೆ ಕುಂದಿಜೆ. ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನ್ನು 
ಕಾಣದಿರ.ವಡೇ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ನನಗನಿಸ 
ಹತ್ತಿದೆ. 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಕೊಡ 
ಗಿದತು:--“ಅಹುದು; ಅದರ ಹೊರತು ಅವಳ ಅಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವೇ 
ನಿಷ್ಕೆ ಎಂಬದು ನನಗಂತೂ ಕಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತಳು! ಆಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರೆ ಏನನ್ನು ಕಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
"ನನಗೆ ಹಸಿವೆ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬದೊಂದೇ ನಿಶ್ಚಿತ ಉತ್ತರ. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ದೇಹ 
ವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತ ಲಿದೆ. ಇವಳು ಪ ಪ್ರಫಲ್ಲ ಮನಸ್ಕಳಾಗಲು ಶಕ್ತಳಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಏತರಿಂದಲೂ ಆಕೋಗ್ಯಲಾಭವಾಗುವ ಆಕೆಯಿಲ್ಲೆಂದು 
ಡಾಕ್ಟರರು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರರು ವೈಹಿಕ ರೋಕಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಮದ್ದು ಮಾಡಬಲ್ಲರು; ಆದರೆ ಹೃದ್ರೋಗಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಡಾಕ್ಟರನೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಪನು.” 

ಜೆ ದಕ್ಕೆ ಜ್ಲೇಕನು:--“ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನ ಅದರ್ಶನವೇ ಅವಳ ಮನೋ 
ಕೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣಿವೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಃಸಂಪೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲಿರಾ?” 

ಮೆಸಿ:--“ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವೇ ಕಾರಣವು. ಅವನು ಮರಳಿ ಬಂ 
ದರೆ ಡಾಫನಿಯು ಕೂಡಲೆ ರೋಗಮುಕ್ತಳಾಗುವಳು. ಈ ನನ್ನ ಹತಭಾಗಿ 
ಕುವರಿಯು ಅವನ್ನೇ ಬಯಸುವಳು!* 

ಬ್ಲೇಕ:-“ನಿಮ್ಮ ಡಾಫನಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಅತಿ ಗಭೀರವು; ಅಕಿ ಪವಿತ್ರವು! 

ಮೆಸಿ:--"ಆಕಾಶದಷ್ಟು ಗಭೀರವು! ಈ ಬಗೆಯ ನಾಟಕೀ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರಿನು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯವು ಕೇವಲ ನಿಸ್ಸಾರವು. ಅನ 
ರನ್ನು ಅದ್ಭುತ ಪಶುವೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೇನು?” 

ಜ್ಲೆ (ಕ: —ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನಿದೆ?” 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಇತ್ತೆ ಜಿತ ಕಂಠಸ್ಥೆರದಿಂದ: —ಆ ರಾಸ್ಕ 
ಲ್ಲನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಯವೇಕೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಮತ್ತೆ ಕೇಳುವಿರಾ? ಆತನ 
ಯಾವ ಕುಕರ್ನುಗಳು "ನಮಗೆ ಗೋಡರವಾಗಿಲ್ಲ? ಆತನು ತಾನಾಗಿ ಡಾಫನಿಗೆ 
ಯಾವ ತುಚ್ಛ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ವಕೋ, ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


೧೫೦ ಶೀ. ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡ್ಲೊ 2 ಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ | ನಾಚಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಇದೇ ಏನು 
ಆತನ ಖೆ ಪ್ರೇಮದ ಸೆಡಿಕಟ್ಟು? ಮನುಷ್ಯ ನು ಇಷ್ಟ ರವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಧಃಸತಿತನಾಗ 
ಬೇಕೆ? ಆತನ ದುಃಸ ಭಾವನನ್ನು ನ ಅವನ ಸೋದರ್ನೆ ಯು ತನ್ನ ಹೊಸ 
ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೊಡು' ಫಾರ್ನಿಂಗು ಕೊಣೆ ಕೊಟ ಲ್ಲ. ಆತನ ಸ್ವ 
ಭಾವತೋಸದಿಂದ ಅನನ ನೌಕಂ ಹೋಯಿತು. ಇಂಥನ₹? ನಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನೋ? ನೀವಿದನ್ನು ನನಗೆ ಮಕ್ತಿ ಏಕ 
ಕೇಳುತ್ತಿ ರಿ 

'ಜ್ಲೇಕ: —“ನೀವು ಅವನನ್ನಿಷ್ಟು ನಿಂದಿಸಬೇಡಿರಿ. ಅವನ ಸೋದರತ್ತೆ 
ಯು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ವಂಚಿಸಿರುವಳು. ಆತನ ಪರಮ ಶತ್ರುವು ಅವನ 
ಬಂಧುವೆಂದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಸರ್ವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದೇ-ಆ ರಾಸ್ಟಲ್ಲ. ನೇಭಿಲಹರಕೋರ್ಟನೇ ಕಿಲೆ ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ಬಲವಾದ ಆಕೆ 
ಹೋರಿ ಅತನನ್ನು ನಿರಾತೆಗೊಳಿಸಿದನು.” 

ಲಾರ್ಡ 1 —್‌ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿಸ್ದೆ ನೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಆತನು ಸಮಾಜದ ದೃ ಸ ಯಿಂದ ಇಸ್ಟು ಹೇಯನೂ ಹೀನನೂ ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಒಂದುವೇಳೆ ತಾನು ತಗಿ... "ಇಸ್ಟ ಅಂದು ಅವನು ಸುಮ್ಮನಾ ಇದನು. ವ್ವ 
ಮೇಲೆ ಕೆಲ ನಿಮಿಷ ಸ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಮಕ್ತಿ:-“ಆವರೆ ಆತನು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ, 
ತನ್ನ ಮಗಳಿನ್ಸಂಶೂ ನಾನು ಬದುಕಿಸಲೇ ಬೇಕು, ಅವಳ ಜೀವನವು ವಿಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅವಳ ಮರಣವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು. ಅವಳು ಕಿಲೆ ಶ್ಲೇಯಾರನನ್ನೆ ಭು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಳೆ, ನನ್ನ ಹಾ ಮನ್ನ 
ಣೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಹೋದರೊ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲ. ನಾರು ಡಾಫನಿಯ ಆಕೆಯನ್ನು. 
ಪೂರ್ತ್ಶಿಗೊಳಿಸುವೆನು; ಸಮಾಜದ ಉಪಹಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸುವೆನು. ಏತಾ 
ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಡಾಫನಿಯು ಸುಖಿಯಾಗಲಿ! ಸಾನು ಅವಳ ನಿಃಸ 
ಹಾಯ, ದರಿದ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರನಿರುತ್ತೇನೆ. ಆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ.” 

ಬ್ಲೇಕ: "ಆದರೆ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನು ಈಗ ನಿಃಸಹಾಯಕ 
ದರಿದ್ರನಾಗಿಲ್ಲ. ಎಸ್ಟೋ ಮಂದಿ ಲಾರ್ಡ ಜನರಿಗಿಂತಲೂ ಆತನು ಧನವಂತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ.” 

ಮೆಸಿಂಡೇಲ:--“ಧನವಂತನೇ! ತಿರುಕನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾದ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನು ಹಲವು ಲಾರ್ಡರಿಗಿಂತಲೂ ಧನನಂತನೇ? ಬ್ಲೇಕರೇ ನಿಮಗೇನು 


ಕಾಲಸರ್ಹ ೧೫೧ 

ಕಲೆ ಕೆಟ್ಚಿದೆಯೇ?” 

ಬ್ಲೇಕ:“ಇಲ್ಲ; ನಾನು ನಿಜವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುವೆನು' ನಾನು ಇಂದೇ ತಿಳಿದಿರ 
ವ್ರಷೇನಂದರೆ, ಮಿಸೆಸ್‌ ಓರಾಯನ್‌ಡೇನಳು ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ತನ್ನನೂತನ ಮೃ ತುಪತ್ರಹರಿಡೊಗೆದಿರುತ್ತಾ ಳೆಂದು; ಆದರೆ ಅವಳುಕಿಲ್ಲೆ 
ಯಾರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಯಾವ ಮೃತ್ಯುಸತ್ರವನ್ನು ಮುಂಚೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಳೋ ಅಡೊಂಡೇ ಈಗುಳಿದಿರುವ ಮತ್ನು ಪತ್ರವು. ಅವಳ ಎಟರ್ಡಿ ಯಾದ ಪಾರ್ವ 
ಮೆಂಟನು ಇಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನು ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಉತ್ತ ರಾಧಿಕಾರಿಯಾ ನ ನಂದೂ ಅನನ 
ಭೂಮಿ-ಕಾಣೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕೈ ಹದಿನೈದು- -ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ 
ಸೌಂಡಿದೆಯೆಂದೂ ಆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದುಡ್ಡಿ 
ಗಂತೂ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾತೆ. ಅದವಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ 5 ಯಾರನ್ನು 
ಹಣವು ಹಲವು ಮಂದಿ ಲಾರ್ಡರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲೆಂಬ ಮಾತು ಸ ಸತ್ಯವು. ಮೂರು 
ಮೂರು ಸಾರೆಯೂ-ಸ ವಾಗಿತಿ. ಚ 

ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ದುಡ್ಡಿಗಿಂತಲೂ ಚಾರಿತ್ರ 3ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವ 
ನೊಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕಿಲೆ ಸ್ಸೇಯಾರನು “ನ್ಮೆ ಲೆ ಸಿರಿವಾತನಾದನೆಂದು ಅವನ 
ಏಷಯದ “ಿಸಿಂಡೇಲನ `ಮತವು ಒನ್ಮಲೆ ಸರಿವರ್ತಿತವಾದೀತೆಂತಲ್ಲ. 
ಆಡರೂ ಆತನು:-" ಈ, ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸುಸಂವಾದವೇ ಅನ್ನ 
ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಕಿಲ್ಲೆ (ಯಾ 
ಕನ ಸುಚರಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೇಳಿದಸಿ ನನಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂತಸ ವಾದೀತು. ಶಿ 

ಜ್ಲೀಕ: ಡೊಡ್ಡ ಜನರ ಎಲ್ಲ Rie ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಕೆಲೆ 5 (ಯಾರನನ್ನೂ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜನರು ಸನ್ಮಾಸಿಸ ಸುವರು; ಅವನನ್ನು ಹೊಗ 
ಳುವರು. ಅದೆಲ್ಲಿರಲಿ. ಈಗ ನೀವು ನನ್ನನ್ನೇನು ಮಾಡಹೇಳುವಿರಿ? ನಾತು 
ಅವನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಬಯಸುವಿರಾ?” 

ಮೆಸಿ:--“ಹೌದು, ಅವನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಕರೆತನ್ಲಿರಿ. ಡಾಫನಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಬದುಕಿಸೋಣ.” 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀವು ಯೋಗ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿ ನೀವು ಅನುತಾಪ ಪಡಲಾರಿರೆಂದು ನನ್ನ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ನಾನು ಆತ 
ನನ್ನು ತೀವ್ರನೇ ಪತ್ತಿ ಹಚ್ಚುವೆನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ನನಗಿದೆ; ಆದರೂ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಅದೆಲ್ಲೂ ಅದಾರೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿಂಡೇಲ;--ಈ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲ. ಕೆಲ ತಿಂಗಳುಗಳ ಹಿಂಡಿ ಡಾಫ 


೧೫೨ ಶೀ ಕೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ತಾನು ಕಿಲ್ಲೇಯಾರಕನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಕಂಡೆನೆಂಬದನ್ನು ಡಾಫ 
ನಿಯು ತನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ಮರೆ ಮಾಜದೆ. ಹೇಳಿದ್ದ ಳು. ಮೆಸಿಂದೇಲನು ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಗಳಿಂದ “ಏನೇನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನೆ ಲಜ್ಜೆ ಕ್ಲೀಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದಿರುವ ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳುವ ಗೊಡನೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ:--ಡಾಫನಿಯ 
ಪ್ರೇಮವೆಸ್ಟು ಗಭೀರವಪ್ಪಾ! ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಡ 
ನ್ಲಿನ ದರಿದ್ರ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಚೆರಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು 
ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳಲ್ಲವೇ? ಇದು ಅವರ್ಣನೀಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. 

ಮೆಸಿ:- -ಆತನಿಗಾಗಿ ಅವಳು ತುಸ ಕಷ್ನಸಟ ಲ್ಲ. ಸುಪೈವನಿತ್ತೆನ್ಸಿ; 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯವರಾರಿಂದಲಾದರೂ ಆಕ್ರಮಿತಳಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜ 
ಡಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋರೆ ತೋರಿಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬೈದು ಅಂದು ಇನ್ನೊನೆ ಅಂಥ ಹುಚ್ಚು ಚಾ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಜಿಂದು ನಿಷೇಧ 
ಪಡಿಸಿದೆನು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ ಅವಳ ಜಡೆಯ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 

ಬ್ಲೇಕ: — ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ; ಹಾ ಅವನನ್ನು 
ಡುಕಿ ಕರೆತರುವೆನು. “ಅವನಿಗೆ ಜರಿಯರ ಕೊಂಚ ವೃತ್ತಿಯೂ ೯". ಆ 
ಹಣವನ್ನು ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಹೆಯುನನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದು ಕಠಿಣ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 

ಮೆಸಿ —ಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧೃ ವೋ ಹಾಗೆ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಶಕ್ಯವಾ 
ದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪತ್ತೆ ಹಿ” ನೀವೆ ಈಗ ಡಾಫನಿಯನ್ನೊ ಮ್ಮ ಕಾಣು 
ಎ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ: ಸಂಭಾಷಸಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತುಸ ವಿರಾಮವಾದರೂ 
ಆದೀತು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ ಹೇಳಿದ ಹಯ ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನಳು ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರಾಮೂ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡುಗಿದ್ದ ಚ್ಟ ಜ್ಲೇಕನು ಅವಳ ಕಂದಿದ ದೇಹ ಹಾಗು 
ಕಾಂತಿಹೀನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯ ಂತ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಅರಳಲಿದ್ದ 
ಕಮಲವು ಅಕಾಲದಲ್ಲೇ ಒಣಗಿ ಕಳಚತೊಡಗಿತ್ತು! [ 

ಜಿ ಸ್ಲೀಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬರುತಿ ತ್ರಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡ ಡಾಫನಿಯು ಕು ಮೃ ದು ದನಿಯಿಂದ: ಜೈ ಸ್ಲೇಕರೇ, “ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನೀವು ಆಕೋಗ್ಯದಿಂದಿರುವಿರಾ?”” 


೨೦] ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೫೩. 


ಬ್ಲೇಕ:--"ನಾನಂತೂ ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೇನೆ: ಆದರೆ ನಿನೆಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರ ಕೋಗಿಷ್ಟಳಾಗಿರ,ವೆಯಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಿಂಪ ನಿನ್ನ ಬೇನೆಯ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖಿತನಾಸೆನು. ನಿನ್ನೀ ಶೋಚನೀಯ 
ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ವೇದನೆಯಾಗು 
ತ್ರೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಡಾಕ್ಟ ರರು ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಎನಗೆ ಕೊಂಡವೂ ಸುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನೇ ಕೆಲ? ದಿವಸ ನಿನ್ನ. “ಚಕಿ 
ತ್ರೆ ಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 'ನಿನಗೆ ಅದರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಫಲ 
ತಾಗುವಜೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಸಂಬಂಧದ 
ಎಲ್ಲ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಬೇಗಕೆ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇ 
ಯಾರನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ಕೊಂಡು `ಸಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ. 
ಡಾಫನಿಯು ಕುಗ್ಗಿ ದ ದನಿಯಿಂದ: -್‌್‌ಅನ್ಪನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕಿಮಗೆ ಬಲ 
ವಂತಸಡಿಸಿರುವನೆ?” 
ಮೆಸಿ:--“ಅಹುದವ್ವಾ ಅಹುದು. ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಬ್ಲೇಕರಿಗೆ ಬಲ 
ವಂತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರ-ಗರ್ವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಾ 
ಚ ನಿನ್ನ ಜೀವನವೇ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟ 
ದುದು. ಥಿನಿ ಶರ ಈಡೇರಲಿ, ಕಿಲ್ಪೇಯಾರನು ಜೊರೆತೊಡನೆಯೇ 
ಸಾ ನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೀನೆ.” 
ಡಾಫನಿಯು ಮುದಿತಳಾಗಿ: —ಅಪ್ಪಾ, ನಾನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ ಗುಣಾ 
ಹೊಂದುವೆನೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತಸಗೊಳಿಸಲೆಂದು 
ಆತನನ್ನು ಮರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊ ಪ ಪ್ರಯತ್ಸಿಸಿಹೆನು. ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಒಂಡೇ 
ಸವನೆ ಕಾದಿ ಕಾದಿ ಗಾಜಿಗೊಡೊ. ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಸೆನು; ಆದರೂ ಆತ 
ನನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ.” 
ಬ್ಲೇಕ:--"ನೀನಿನ್ನು ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿರು. ನಾನು ತೀವ್ರವೇ ಆತನನ್ನು 
ಕರೆತರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಕೆಲ್ಲೆ ೬ಯಾರನ ಸಂಬಂಧದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುನೆನು.” 
ಅದಕ್ಕೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನಂದನು:“ಚೇಡ, ಈಗ ಹೇಳ ಬೇಡಿ. 
ನಾನದನ್ನು ಪ್ರ ಶಿ ಸಂಗವರಿತು ಕಿಳಿಸುವೆನು. ಇವಳ ಈ ಬಗೆಯ ಕ್ಷೀಣ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ತೆ ಜನವು ಸಹನವಾಗಲಾರದು.” 
“ ಇನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪೊಡಮೊಟ್ಟು ಮನೆಗೇನೋ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಾರಹಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಲಾರ್ಡ 


೧೫೪ ತೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಮತ್ತು ಡಾಫನಿ ಭಾರನನ್ನರಿಗೆ ಕಿಲ್ಲೆ ಶ್ಲೀಯಾರನನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಕರಿತರುವೆನೆಂದು ಅತೆದೋರಿ ಬಂದಿದ ನನು; ಆದ್ದರೆ ಅವನನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರೆ ಹಚ್ಚೆ ಲಿ? ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶವೆಂದು ಡೊರೆಯುವದು? ಇದನ್ನು, 
ಅನುಮಾಸಿಸುವದೇ ಅವಶಿಗೆ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

§ 

ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಒಂದು ಬಕ್‌ ಹಂದೆ (ಈಷ್ಠ ಎಂಡ' 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಅನುತಾನ ಸಂಬಂಧದ ಕಾಗದವನ್ನು ಡಾಫನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದನು; 
ಹಾಗು ಒಂದು-ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳ ಮುಂಚೆ ಹೊರಾಯಿಟ್‌ ಚ್ಯಾಂಪೇಲದ 
ಹತ್ತರ ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಡಾಫನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆತನ ದರ್ಶನವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮನದಂದು ಜ್ಲೇಕನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ, ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಲಂಡನ್ನಿನ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ದರಿದ್ರ 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ವಾಸಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರರೊಳಗೆ, ದರಿದ್ರರ ವೇಷದಿಂದ, ಕೀರ ಅಲ್ಪವಾದ ಹಿರಿಯರ 
ವೃತ್ತಿಯೊಳಗೆ ಆತನ ಊಟಿ-ವಸತಿಗಳ ನಿರ್ವಹಣವಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಅನುಮಾನವೇ. ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ರುಳವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಪಿ 
ಆತನು ಒಂದು ವೇಕೆ ಇಂಗ್ಲಂಡದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು; ಅಥವಾ ರೋಗಪೀಡಿತನಾಗಿ ಯಾನುಸೊಂದು ದರಿದ್ರ ಚಪ್ಪರ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಂತವೂ ಆಗಿದ್ದೀತು. ಏನಾಗಿತ್ತೋ-ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 

ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಷಯದ ಪ್ರಕಟನೆ ಪ್ರಕಟ 
ಸುವದೇ ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಬ್ಲೇಕನಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈತನೇ ಪಾರ್ಚ 
ಮೆಂಟನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾಗ £ಸೇಧ ಮಾಡಿದವನು! ಎಸ್ಟೋ 
ಯೋಚಿಸಿದ ನಂತರ ಆತನು ಆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪೈನಿಕ ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. “ಕಿಲ್ಮೇಯಾರನು]ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನು ಎಟರ್ನಿ ಪಾರ್ಜಮೆಂಟಿ 
ರನ್ನು ಕೂಡಲೆಕಂಡರೆ ಅವರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಗತಿಯು 
ತಿಳಿದೀತು” ಎಂಬುದೇ ಆ ಸ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಸಾರವಾಗಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಆತನು ಆ ಸ ಪ್ರತಟಕೆಯನ್ನು ವೃ ತ್ರಪತ್ರ “ಗಳಿಗೆ ಕಳಿಸುವ ಮುನ್ನ 
ಜ್ಲೇಕನು ಕೆಲ್ಸೆ 5 ಯಾರನ ತಂಷೆಯ ಅಸ್ಪಿಯಿದ್ದೆ ಸಮರಸೇಟ ಹೌಸಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆತನ “ತಂಡೆಯ ಮೃತ್ಯುಸತ್ರ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲೆ ಸ್ಲೇಯಾರನಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ' ಒಂದು ನೂರು ಸೌಂಡಿನ ವೃತ್ತಿ ಯು ಬರೆದಿತ್ತು. 
ಯಾವನು ಆ ಹಾನನ್ನು” ಶಿಲೆ ಹೇ ಯಾರನಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿ "ಕೋ ಆತನೊಬ್ಬ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೫೫ 


ಎಟರ್ನಿ. ಆತನನ್ನು ರಾಜರ್ಸನ್ಸೃನೆಂಡೆನ್ನುವರು. ಬ್ಲೇಕನು ಆ ರಾಜರ್ಸನ್ನ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಲು, ವೆಫನಾಳ ಗ್ರೀನ ಲೇನಿನಲ್ಲಿ ೮೧ನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಮೂರು-ಮೂರು ಶಿಂಗಳಿಗೊನ್ಮೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈದು ಪೌಂಡುಗಳಂತೆ ಅನನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಕಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೊ, ಇನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಿರುವೆನೆಂದೂ ಆತನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಧಾಸ್ತನಾದನು. ತಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ಕೂಡಲೆ ತನಗೆ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಭೆಟ್ಟಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುವಡೆಂದು 
ತಿಳಿದನು. ಆಗಲೆ ಅವನು ಆ ಎಟರ್ನಿಯ ಆಫೀಸಿನಿಂದ ವೆಥನಾಳ ಗ್ರೀನ 
ಲೇನಿನ ೮೧ನೇ ನಂಬರಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮನೆಯ ಮಾಲಕಳಿಂದ ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಜ್ಲೇಕನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟವು! ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದೇನಂದರೆ:--*ಕಿಲ್ಡೇಯಾರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನವನಾವನೂ ಇಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಯಿಲ್‌ ಸನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸುಮಾರು 
೨೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಇದ್ದನು; ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಿಂದಲೂ ಅವನು ಕಾಣ 
ದಾಗಿದ್ದಾನೆ' ಅನನು ಆಕೆಯ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಚುಕ್ತಾ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವೆನು ಎಂಬ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅವನು ಆಕೆಯೆದುರು ಹೇಳಿ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕನು ಮುಂದೊಂದು ವಾರದ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಅವನ 
ಪತ್ತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ದೈನಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕ 
ಟನೆಯಿಂದಲೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರ್ಸನ್ನನು ಕಂತದ 
ಮೇಕೆಗೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಳಿಸತಕ್ಕ ೨೫ ಪೌಂಡು ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ 
ಅಡ್ರೆಸ್ಸಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂತು. "ಮಾಲಕನ ಸತ್ತೆಯಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಆ ಕಡೆಯ ಬೀಓನ ಪೋಷ್ಟ 
ಮನ್ನನು ಆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಸರಾ ಬರೆದಿದ್ದನು. 

ಆ ಚಿಕ್ಕು ತಿರುಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು 
ಹೊಸ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಸ್ಮಿತ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನೇನಂದರೆ:--"ಕಿಲ್ಕೇಯಾರನ ವೃತ್ತಿಯ ಚೆಕ್ಕು ಮರಳಿ ಬಂತು; 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ಈಗ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬರತಕ್ಕ ಹಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡದೆ ಅತನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನು? ಆತನು ಯಾವುದೊಂದು ಸೈನ್ಯ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ. ತೇ. ಗ್ರ . ಮಾಲೆ 


ಪಥಕಣೆಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿ ಇ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗರಿ 
ಸುತ್ತಣೆ, ವೆ ರಿಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದೇಶದ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ. ಆತನಂತಹ ಸಾಹಸೀ ಸೈನಿಕ ತರು 
ಣನು ಇಂಥ ಸ ಸುಯೋಗನನ್ನು “ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೇ? ಅಹುದು; ಅವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯಾವುದೊಂದು ಬೇಕಿ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವನು. ಅವನು ಶಸ್ತ್ರ ಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. ಆವನಿಗೆ ದಂಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆತನು ಯಾವ ದಿವಸ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರು 
ವನೋ, ಅಂದೇ ಅವನನ್ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿರಬಹುದು, ನಾನು ನನ್ನೀ 
ಅನುಮಾನವನ್ನೇ ನಂಬಿ ಇನ್ನು ಆತನ ಪತ್ತೆಗೆ ಹತ್ತುವೆನು. ನಾನು ಇಂದೇ 
ಡಾಫನಿಯನ್ನು ಸಕಕ ಅವಳಿಂದ ಕಿಲ್ಲೆ ಯಾರನು "ಅವಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಸಸಕೂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ... ಅವರೀರ್ವರ ವಿವಾಹ ಸಂಬಂಧವು 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದಾಗ ಆತನು ಭಾರನನ್ನ್ನ ಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಕಾಗದ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿರಬೇಕು; ಡಾಫನಿಯ ೂ ಬಹುಶಃ ಅವನೆ ಲ್ಲ ಕಾದಿಟ್ಟ ರಚೇಕು.” 
ಬ್ರೆ ಸ್ಲೀಕನು ಮತ್ತೆರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕಿಟೆ 'ಯಾರನ ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ "ಮೂರನೇ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗಿನ 
ಬ್ಲೇಕನ ಉಲ್ಲಸವನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಮ್ರಿತ ಸ್ಟ —ಒಡೆಯಾ, ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯ 
ಲಕ್ರಣದಿಂದ ತಾವೇನಾದರೂ ಸುಸಂನಾದ ಹೊಂದಿರುತ್ತೀರೆಂದು ತಿಳಯುತ್ತದೆ.' 
ಬ್ಲ ಕನು ಆರಾಮೊ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಚಿಕೂಟ 
ಸೇದುತ್ತ: “ಅಹುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಸಂವಾದನನ್ನು ದೊರೆಕಿಸಿರು 
ವೆನು. ನಾನು ಕಲ್ಲೆ ೇಯಾರನ ಪತ್ತೆ ಹಚಿ ಸ್ಪಿರುವೆನು. ನನ್ನ “ಅನುಮಾನವು 
ಸುಳ್ಳಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದು ಅಪರಾಶ್ನ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೆಂದಿನ ರಿಕಾ 
ಬರಾಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಕಳೆದ ಕೆಲ ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥೆ ಸೈನಿಕರು 
ಅಲ್ಲಿ ಭರ್ತಿಯಾಗಿರುವಕೋ, ಅವರ ಆ ಭರ್ತಿಯ ರೆಜಿಸ್ಟರು ತೆಗೆಸಿ ನೇಶ್ವಿ 
ಸಿಡೆನು. ಒಂದು ಕರಾರ ಸತ್ರವು ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಕೆಬರೆಹದಿಂದ ಬರೆದಿರು 
ವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರಿತು; ಆದರೆ ಅದರ ಕೆಳಗೆ "ರಚರ್ಡ ಕನಪ್‌' ಎಂದು 
ಸಹಿಯಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ನಾನು ಭಾರನನ್ನಳಿಂದ ಯಾವ ಕಾಗದ ಇಸಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಕೋ ಅದಕೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೂ ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ಸೋಡಿಜಿನು. ಆ ರೇಖಕನೇ ಕೆಲ್ಲೆ ಪೇಯಾರನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನು ರಿಚಡ್‌ 
ಕನಪ್‌ನೆಂಬ ಛದ್ಮನಾಮದಿಂದಲೇ “ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವೇಶ ಪಣೆದಿರುವರು. 
ಆತನು ಯಾವ ರೆಜಮೆಂಟನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವನೋ, ಅದು "ನಂ. ೧, ಮಿಡಲ್‌ 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೫೭ 


ಸೆಕ್ಸ' ಎಂದಿದೆ. ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಆ ಕೆಜಿಮೆಂಟು ಫಾನ್ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸಲಾಗಿದೆ.” 

ಸ್ಮಿತ್ವ: “ಇದು ಸುಸಂವಾದವೇ ಸಂ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬಡವನು ಜರ್ಮ 
ನರ ಬಾಂಬಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿದೆ ಅಪೇ ಕಲ್ಯಾಣಕರವು.” 

ಬ್ಲೇಕ:--"ಇಲ್ಲ; ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವದಿಂದಿರುವನು. 
ಆ ಮಿಡಲ್‌ ಸೆಕ್ಸ ರೆಜಿಮೆಂಟನ್ನಿನ್ನೂ ಅಂಥ ಭಯಂಸರ ಯುದ್ಧ ರಣಭೂಮಿ 
ಗೆ ಕಳಿಸಿಲ್ಲ. "ಡಿವ್ದರಿಂದ ಆತನಿನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಸಾಯಬೇಕೆಂದೇ 
ಆತನು ದಂಡಿಗೆ ಸೇರಿರುವನು. ಇದೊಂದೆ! ಯೋಚನೆಯ ವಿಷಯ.” 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಯ:--" ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವಿಂ? ನೀವು ಆತನಿಗೆ ಆತನ 
ಸೋದರತ್ತೆಯ ಧನ-ಸಂಪತ್ತುಗಳ ಲಾಭದ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಜೀವಕೃಷ್ಟು ಉದಾರನಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

ಬ್ಲೇಕ:- ತ, ಹಾಗಲ್ಲ; ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಫ್ರಾನ್ಸದ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನನ್ನು. ಕಾಣೋಣ. ಡಾಫನಿಯಿಲವಲೂ ಬಾಮ ಕಾಗದ ಬರೆಯಿಸಿ 
ತತುತೆ ತ್ರೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಮೇಲೆ ಆತನ ಮನೋನೇದನೆಯ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿ? ಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವದು. ನಾನು ಪ್ರಕಟಸಿದ ವೃ ತ್ರಪತ್ರಡೊಳಗಿನ 
ಸ ಸ್ರ ಸಟಿನೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನ ದ Af ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸಡಾಫನಿಯು ತಸ 
ಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ಳು ಆತನರಿಯನು. ಇವೆರಡೂ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಗಳು ಆತನಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಡೊರೆತರೆ, ಅವನು ಬದುಕಿರಲು 
ಇಚ್ಛೆಸುವನು. ನಾನು ಇಂದೇ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲ ಹಾಗು ಡಾಫನಿಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಆ ಬಳಿಕ ನೇವ್ವೀ ಆಫೀ 
ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ತಿಳಕೊಂಡು ನಾಳೆಯೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಧಾ ್ರಾನ್ಸಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡೋಣ.” 


ಎಲೋ, ವೈರಿಗಳು ಸೋತರು; ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ರ! 
ರಿಚರ್ಡ ತರ್‌ ಪ್ರಾಯನ್ಹೇಟ,- ಸಾಧಾರಣ ಬಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಅಂದು ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಂಬಳಿಯಿಂದ ಮೈಯ 
ಲ್ಲ ಮುಚ್ಚ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೆ ೈಫಲ್ಲನ್ನು ಹತ್ತ ರಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಟಿ ಕ್ರೆಂಚಿ-ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗಿದ FR ನಲ್ಲಿ Hs ನು. ಆಗೆ A. ಇರಿಗನಸು 
ಬಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು; ಯಾಕಂದರೆ ನಿದ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆತನ ಮುಖವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರ ಪ್ರಫುಲ್ಲವೂ ಹಾಸ್ಯಮಯವೂ ಉತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯ ಕೆಂಪು ಸೈನ್ಯ 


೧೫೮ ಶೀ ತೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದೊಳಗಿನ ಅತ್ಯಂತ ಮನ್ನಣೆಯ ರೆಫ್ಟನೆಂಟ ಹಾಗು ಎರಿಯ ಹೆಸರು-ಪಿಸೆ 
ಗಲ್ಲದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಲಾಳು! ದೈವವು ವಿಫಲವಾದರಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 

ಅವರ ಅಲಾ ತ್ರಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಯಾವಮೊಂದು ದುಃಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ತಂಡ 
ರಿಚರ್ತ ಕನರ್ಪನು ಇತ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಚೀರಿಕೊಂಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ 
ವಾಗಲು ಅವನು ಚಟಕ್ಕೆನ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು, ಅತನ ಕನಸು ಮಕೆಯಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಸದ್ಯದ ಮುರವಸ್ಥೆಯು ನೆನಪಾಗಲು ಆತನು ಹೆತಾಕಭಾವದಿಂ 
ದೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ವೂ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ರಾತ್ರಿಯು ಹರಿದು, 
ತೀರ ಬೆಳಗಾಗ ಬಂನಿತ್ತು. ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹರಿಯತತ್ತಿತ್ತು. 
ನಿಶೆಯು ತನ್ನ ಕರೀ ಹೆ.ವಿಕೆಯನ್ನ ಮೈಜ್ಗ ಮೆನೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಹತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಖಾಕೇ ಡ್ರೆಸ್ಸಿನ ದಂಡಾಳುಗಳು ಗಢ ನಿಸ್ತೆಯೆಂದ ಶ್ರಮ ಸರಿಹಂಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಕು:ತರು. ಕಳವ ಹನಿನ್ರದ ಎನಗಳಿಂದಲೂ ಅನರು ಆ 
ಟ್ರೆಂಚುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ರಯ ಸತೆಸಪುರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅನಾನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ೨ವರಲ್ಲುರು. ಕೊಂಚವೂ ಅಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ ದ ದ್ಧ್ಕ್ಕಾ n ಅವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ದ್ದರು. ತಾವುಗಳು ಬೇಗನೆ ಯ.ದ್ರಲ್ಧಿ ಅಜಿ ಯಾಗಬೇಕೆಂಒದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿತ್ತು. ಹಲಕೆಲವಶು ಸ್ರಾಯಸ್ನೆ ಕೇಳ ಕನಸ ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ 
ಷಾ ್ರ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು; ಚದರಿ ಅವರ ನಾತು ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಹಾಬದಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಆತು ಕು-ತ. ಸೊಂಡ,, ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಮನದಶ್ಲೇ:--“ಡಾಫನಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಈಗಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುವಳೋ? ನಾನು ಅಧಃಸತನ ಹೊಂದಿರುವೆನು; ಹೆಸರು-ಷೆಸ್ಸೆ ಮಾನ- 
ಮನ್ನ ಣೆ, ನೌಕಂ- ಕಾನ ಇಶುಗ-:ವ ಲ ಕಳೆಕೊಂಡಿರುವೆನು; ಆದರೂ 
ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳ ನಲ್ಲವೇ? ನಾನನಳ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕದ್ದಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನಾ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಅವಳು ಮ ಸ್ಲಿಸಿರುವಳೇ? ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವಳು 
ಹೋರಾಯಿಟ ಜಾಂಪೇಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುನಿಗೆಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹುಡುಕ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಬೇಕೆ ಯಾವ ಉಸ್ಸೇಶ 
ಕೈಂದು ಅವಳುಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುಪಎ? ಅಹಾ! ಅವಳು ಕೇವಲ ಸರಳೆಯು; ಪ್ರೇಮ 
ವಿಹ್ವಲ ಲಲನೆಯು. ನಾನು ಅಥಃಪತಿತ ಲಾಂಛಿತ್ಕ ತಿರಸ್ಕೃತ ಸಮಾಜ 
ದೊಳಗಿಂದ ಹೊರದೂಡಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಇಂಥ ನಾನು ಅವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಯೋ 
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ಗ್ಲನೇ? ಆದರೂ ಕೂಡ ಅವಳು ನನ ನ್ನು ಶ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಳು. ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಾನ. 
ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ಗುರ್ತ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ಸ ಕ್ರಸರಗವನ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೇ ನಿಹಿತನಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತ್ರೇ ನಿನಃ ಮತ್ತೆ ನು ಲಾಭವ 

ಗುತ್ತಿತ್ತು? ನಮ್ಮಿರ್ವರಲ್ಲಿ ಈಗ ಊಹಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಆತರ ವುಂಟಾಗಿವೆ ಬೆ 
ಅಂತಕವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವನೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅವ ಸೊಡನೆ ಪುನಮೂ- 
ಲನವಾಗುವ ಯಾನ ಅತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಈ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ನ್ನಿಂದೂ ಪಡೆಯಲಾರೆನೆಂಬದು ಖಂಡಿತವು. ನನ್ನಎಲ್ಲ ಸುಖಗಳ ದೀಸವುಆ- 
ಹೋಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ, ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ!! ಆಗಿನ ಅನುಭವವ ನೆನಪ 
ವಿಸ್ಮೃತಿಯ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದರೆ, ಅದರಿಂದಲಾದರೂ ಒಂ 
ದಿಷ್ಟು ಶಾಂತಿ ಹೊಂಡೇನು, ಆದರ ಅದೂ ದುರ್ಲಭವು! ಹಾಗಾದಕೆ ಮತ್ತಾವ 
ಆಕೆಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲಿ? ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆಂಡೇ ರಣಭೂವಿ.ಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ತ ಒತಕ್ಕುಗಿ ಈ ವೇಹವಿಸರ್ಜನ ಮಾಷಹೊರೆತತೆ, ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತ ಫಟಸೀತು. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ನ ನನ್ನ ಡೆಂಬಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುತೊಂದಿಡ್ಡೆ (ನೆ; ಆದರೆ ಸಾಯುವ ಅಧಿಕಾರ 

ದಿಂದ ನನ್ನ ನಾರು ಸಂಚಿಸಿವರು? ಜರ್ಮನ್ನ. ದಂಡಿನ ಒಂದು ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವನು.' 

"ಪ್ರಾ ಯನೆ ಕೇಟಿ ಕನಪ್‌ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿದವು. ಹೃಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಗಿದ್ದ ಜಿ ಆತನ ಅಂತಃ ಕರಣಹೊಳಗಿಂದ ಹೊರಚೆಮ ಹತ್ತಿ ದ 
ವೆಂಬಂಕೆ ತೋರಕತ್ತಿತು, ಆದರೆ ಆತನು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ತನ್ನ ಮನ 

ಸ್ಸಿನ ಭಾವವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರರ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
ಸಿದನು. ಒಂದಿಸ್ಟು ನಗೆ ನಗಲಿಕ್ಟೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಡನು, ಆದರೆ ಆತನ ಆ 
ಮಾ _ನಹಾಸ್ಯ ವೆಂದರೆ ಮೋಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿಯೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನ 
ಬೆಳಕೇ! a ಆದಕೆ ಸೂರ್ಯೋದಯನ ಯಾವ ಲಕ್ಷಣವೂ 
ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ಆಗಸವು ಕಫ್ಪುಮೋಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಪಾ 
ಪಕಾಶದಳೇ ಆ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳ ಬೆಳಗಿನ ಊಟವಾಯಿತು. ಅಂದು 

ಬದ್ದಕ್ಕೆ "ತೊರಡದ ಹೊರ್ತು ಗತ್ಯತರಬ ಲಿ ಬ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತು. ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಅದೇ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸಹತ್ತಿದರು. ಶತ್ರು ಗೆ ಳನ್ನು ಓಂ 
ದೂಡಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಭ ಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧ! ರಾದರು. ವೆಂ 
ಷ್ಟ ಬಂಡಿಗಲ್ಲನಂತೆ ಬತ್ತಗ್ಟಿಗ ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನಿ ಶೈಿಕೊಂ 3ಡು ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
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ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊನೆಸೋಡಿಸುವದು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 

ಆದರೆ "ನಃ ಎಲ್ರ ಬಗೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ರಣಧ.ರಂಧರ ಬ್ರಿಟಶ ವಿ ನ್ಟ 
ಅದನ್ನು ಅಸಂಭವವೆಂದ. ತಿ ೨ಯಲಿಲ್ಲ.- ೧ನೇ ನಂಬರಿನ ಮಿಡ್ಲೆ ನೆಪ ರ 
ಮೆಂಟಿ 1ನ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ಅಸಾಧ್ಯ. ಸಾಧನದ ಭಾರವು ಚಿದ್ದಿ ತು. 
ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೂ ತಮ್ಮ ನೇನಾನತಿಯ ಅವ ವೃಣೆ ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೃರ 
ಸಂಕಲ್ಪರಾದರು. ತಾನು ಇಂದು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಹೊರಹಷುವೆನೆಂಮ ್ರಾಜ. 
ವ್ಹೆಟ ಕನಪ`ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಪ್ಸಾಸಗೊ.ಡನು. ನ ಯುವ ಸುಯೋಗ 
ವು ತನಗೆ ಇಸ್ಸು, ತೀವ್ರ ಹೆಇತತೀತೆಂವು) ಅತನು ನೇ ಮೊನಲು ಕಲ್ಪಿ ಓರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಮನವತಶ್ಲೇ. (ಅಂದ್ರ ನನಗುರೊ: ನನ್ನಎಂಸೇ ಕ್‌ 
ಯ ದಿನವೆಂದು ಹೇತು ಸ್ಮಿಶ.ಮತೆ ತೇಂನುತ್ತಸಿ ತೃಸಿಕನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಾನಿಂದು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು ನನ್ನ 
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ಎಲ್ಲ ವೇದನೆಗಳ ಕೊನೆಯಾಗ ವದು. ನೇತವ ಗೌಶನ ಕಾಯ.ನ ಸಲು 
ವಾಗಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರುಾನನ್ನರ್ಸಿ ಸೆನೆಂಬ ಮುರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇರಿ ಡಾಫ 
ನಿಯು ಒಂದು ಳೆ ನನ್ನ © ಧು ವಹಿಸಿದರೂ ಘಾ ಹದು ನನ್ನ್ನ 

ಪ) 


ನೆನಪೆಂದರೆ ಅವಳಿಗತ್ತು ತಚ್ಛವೆಸಿ” FL UE 
ಬ್ರಿಟಿಶರ ದಂಡು ಯದ್ಧಪೈ ಅ ಅವಿಯಗಿಸೆಯೆ.ಂಬ ದನ್ನು ವೈಂಗಳ 
ಕಡೆಯವರು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಕತೆಯ ಯಾವ ಮನಾಮ ಎಶ್ತರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಳಿತು ಬ್ರಿಟಿಶರ ದೆಂಡಿನ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನಿರೀತ್ರಿಸುಕ್ತಿದ್ದ 
ನೋ ಆತನಿಗೂ ಅಮ ತಿ:ಯಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಗೌಪ್ಯನಾಗಿಯೇ ಬ್ರಿಓತ 
ದಂಡಿನ ಅಂನಿನ ಯುನವ ಸನ್ನ 3ಯು ನಸೆಸಿತ್ತ. ಕ್ರಮಮುಗಿ ಒಂದೆ 
ಪ್ರಹರವು ಕಳೆಯಿತು. ಆಗಲೂ ಕೂಡ ದಟ್ಟಿವಾದ ಮಂಜಿನಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಅಂಧಕಾರವೇ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಪ್ತಾನನ ಆಸ್ಲೆ ಹೊರಟಿತು. ಮಿಡ್ಗೆ ಸೆಕ್ಸ 
ಕೆಜಿಮೆಂಟಿನ ಹುರುಪಿನ ರಂಡಾಳುಗಳು ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತೇಫಿದ ಕೂದಲೆ 
ಒಡ್ಡು ಒಡೆದ ಹಳ್ಳ ದಂತೆ ಭಶನಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಟ್ರಿಂಚುಗಳೊಳಗಿಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಬಂದರು. ನೂರಾರು ಸ್ನ ನಿಕ ಇತು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಸ್‌ರ್ಷ 
ಧೆ ಎನಿಗೈೆಯುತ್ತ ಬೈೈಲುಪ್ರ ಸೇತಹೊಳೆಗಿಂದ ವೈರಿಸೈನ್ಯಕ್ತ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಭರೆ 
ದಿಂದ ಸಾಗಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ರನಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ ವೈರ ದಂಡಾಳುಗಲಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯ ಕೈಫಲ್ಲು ಹಾಗು ಯಂಕ 
ವಾದ ಮಶಿನ್‌ಗನ್ನುಗಳ ಮೂಲಕ ಜ್ವಾ ಆಜಾ? ಅಗ್ನಿನರ್ಷಣವಾಗ 
ಲಿಕ್ಕಾರೆಂಭವಾಯಿತು. ಬ್ರಿಟಿಶ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ನಡುನಡುನೆ ಗುಂಡುಗಳು 
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ಬೀಳಹತ್ತಿದವು. ತೋಫುಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ಸಪ್ಪಳವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆಗಿ ಕಿವಿ 
ಗಡಚಿಕ್ಕಿದನು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೂರಾರು Ms 3 ಸಪ್ಪಃ ಛದಿಂದ ಪ್ರಲಯ 
ತಲದ ಭೂಕಂಸನದಂತೆ ನ ಸಾಲ ದಿಕ್ಬುಗಳು ನದುಗಿವವು. ಆಕಾಶ ಪಾಠಾ 
ನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅವೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ನಿಯಾಗಸ ಕಿತ. ಆ ಭೀಷಣ ದ್ಯಶ್ಯವು- 
ಮಹಾಕಾಲನ ಆ ಕರಾಲನಂದಾರಮೂರ್ತಿಯು-ಬಣ್ಣಿಸಲರಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು! 
ಬರಬರುತ್ತ ಗುಂಡುಗಳ ಸುರಿಮಳಯು ಹೆಚ್ಚಿ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ವಿ 
ಯ ಮರಣಪ್ರವಾಹವು ಭರದಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಜಿ 
ಹೋದರೆ ಆ ಕರಾಲ ಪ್ರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರಾಣ ಕಳೆಕೊಳ್ಳುವದು ಖಂಡಿತ 
ವು! ಆದರೂ ಕೂಡ ಅಸಮ ಸಾಹಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಿಕ್ತಿತ ವೀರರು ಹಿಂಜರಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಒಂದ. ಕ್ಷಣ ಕೂಡ ಅವರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅವರು ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿಂದ ವೀರನಿಕ್ರವ.ರಾಗಿ ಸಾಲುಗೊಂಡು ದೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅದೇ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮ ನಡದರು. ಆ ವಾರುಣವ:ನ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಾತೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಯಾವನೂ ಒಂದು ವಾ ಕೂತೆ ಹಿಂಎರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಗುಂಡುಗಳ ಅಎದ್ರಾಂತ ಸುರಿಷೂ ಯನ್ನ ನಿರ್ಭೀತ ಅಂತೆರಂಗದಿಂದಲೂ 
ಸ್ರನನ್ನವುಖಮಂಡಲವಿಂದಲೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಳೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಶಲೆ 
ಮಲ್ಲ ಧರಿಸಿ ಬ್ರ ಓತ ದೀರಪುತ್ರರ, ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ವ್ಯೂಹ 
ಭೇವಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನ ಫನ್ನಭಿನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಹೊಡೆದೊಡಿಸುವಡೇ ಅವಶ 
ಹೆಗ್ಗುಂಯು! ಆ ಗುಲಖನಾನಸೆಗಾಗಿಯೇ ಆ ಮ ಿತ್ಯುಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಹಂದೆವರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದ.. ಜರ್ಮನ್‌ ಸೃನಿಕರ ತೋಫುಗಳಿಂದ ಹಾರಿ 
ನ್ಪುಡುತ್ತಿದ್ದಅಗ್ನಿವು ಯವಾದ ಗುಂಡುಗಳು ಹೆಲವು ಮಂದಿ ಸಾಹಸೀ ಬ್ರಟ” 
ದಂಡಾಳುಗಳಗೆ ಬಡೆದವು. ಅವರುಗಳ ನೆತ್ತರದ ನದಿಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಕಿಚಿಕೆಚಿಯಾಗಹತ್ತಿತು; ಆದರೆ ಸ್ಟ ಸ್ರದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ಬ್ರಿಓಶ ವೀರರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಂಜಲಿಲ್ಲ. ಅದಾವನೂ ಹೂತ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವೀರರ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಕಲಂಕ ಹಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ರಣಚಂಡಿ ಬ್ರಿಟಿಶ ವೀರರ ನಿರರ್ಥಕ 
ಹ್ರಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೃದಯವ ನಡ.ಗಿತು; ನಿರರ್ಥಕ 
ಬರಕ್ಷಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲೆಂದುತಿಳಿದು ಅವನು 
ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವ ಬಿಗುಲಿನ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತೋ 
ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಕನಪ್‌ನು ಅದಕ್ಕೆ ಕೆವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತು ಕೆಟ್ಟು ಉಳಿದಿದ್ದ 
ದಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿತು; ಆದರೆ ಆತನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ 


೧೬೨ ಶೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ದಂಡಾಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈರಿ ದಂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿದನು. 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ದೇಹವಿಸರ್ಜನಗೊಳಿಸಲು ಆತನು ಕ್ಸತಸಂಕಲ್ಪಿಯಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅನನು ಹಾಗೆ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಲುನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಬಲವಂತಸಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದರು; ಆದರೆ ಆಗ ಆತನು:-*"ನಾನು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಬವಾವರೂ ದಂಡಿಸದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗೆನು.” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಣ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಏನಾದರೂ ಕನಪ್‌ನು ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ, 
ಡಾಫನಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ತನ್ನ ಅವಮಾನ, ಕಲಂಕ, ಅಗೌರವ ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತಿದ್ದನು. ಆತನ ಜೊತೆಗಾರರು ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ ಅವನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತರು. ಅವರು ಅವನೇನು ಮಾಡುವನೆಂಬದನ್ನುನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ವೈರಿಪಕ್ಷದವರು ಆಗಲೂ ತೋಪು ಹಾ೦ಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಗ್ಲಿವೃಷ್ಟಿಯ ಮಧ್ಯದೊಳಗಿಂದ ಆತನು ತನ್ನ ಬಂದೂಕಿ 
ನಿಂದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಲೇ ಮುಂದಾದನು! ಇವನ 
ಗುಂಡುಗಳು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಟ್ರಂಚಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಬೀಳಹತ್ತಿದವು. ವೈರಿ 
ಯ ಕಡೆಯ ಗುಂಡುಗಳ; ಬರಹಕ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ಕನಪ್ಪನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಲಗು 
ವನು; ಅ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ತಾನು ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯುವನೂ; ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದರಿಯುವನು. ಅವನು ಆ ರೀತಿ ಮಹಾ ಮಹಿಮ ರಣ 
ದೇವತೆಯಂತೆ ಬಹು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ಧವೆಸಗಹತ್ತಿದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚೀರಿ:--"ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ವೈರಿಗಳು ಹಿಂಜ 
ರಿಯ ಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರರೆ, ಈ ಸುಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ಅನರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸೋಣ ಬನ್ನಿರಿ.” ಎಂದನು 

ತೋಫುಗಳ ಹೊಗೆಯಿಂದಾದ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಗಳ ಗುಂಡಿನ ವರ್ಷಣಕ್ಕಂಜಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕ ಬ್ರಿಟಿಕ ಸೈನ್ಯವು ತೆಮ 
ಗಳಿಂದ ಹಿಂಜೆ ಸರಿಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಜರ್ಮನ್ನರು ತಮ್ಮ 
ಗಳ ಮತಿನ್‌ಗನ್ನುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರು ಓಡಹತ್ತಿದ 
ಕೆಂದು ಮಿಡ್ಲಸೆಕ್ಸಿನ ಕೆಜಿಮೆಂಟು ಉನ್ಮಾದದಿಂದ ರಣಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ 
ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಕನಪ್‌ನನ್ನನುಸರಿಸಿತು; ಆದಕೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆ ರಿಚರ್ಡ 
ಕನಪ್‌ನೊಬ್ಬನೇ ಐದು ಮಂದಿ ಜರ್ಮನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರು 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ದಾಂಯನ್ನು ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿದ್ದನು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈರಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಗುಂಡು ಬಂದು ಅವನ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿತು! 


ಕಾಲಸರ್ಪ ೧೬೩ 


ಆತನ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಹಸ ವೀರತ್ವಗಳಿಂದ ಅಂಡು ಬ್ರಿಟಿಶರು ಗೆದ್ದರೆ. ವೈರಿ 
ದಳದ ದಂಡಗಳೆಲ್ಲನೂ BE ಆಶ್ರ ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರ ವು ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ ವೈರಿದಂ 
ಡಾಳುಗಳು ಸೆರೆಸಿತ್ಕರು; ಆದರೆ ಪ್ರಾ ಯವ್ಹೆ ಟ್ಟಿ ಚತ ಕನಪ್ಪ ನ ನೆತ್ತ ರವು 
ಹೆಚ್ಚು ಹರಿದುದರಿಂದ, ಆತನು ನಿದ ನಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಶಕ ಕ ಗುಂವಿಡವನಾಗಿ, ತವ ಮ್ಮ ಸೇನಾಪಕಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು 
ಬಿದ್ದನು! py 
ಕಾಲಸರ್ಪನ ಕೊನೆಯ ಹೊಂಚು 

ರಣಭೂಮಿಯ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಡಾಕ್ಟರನು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಚಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಜಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಆತನು ಹೋದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬ್ಲೇಕನು ಭಯದಿಂದ: "ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತಲ್ಲ! ನೀವು ಏನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವಿರಿ? ಅವನು ಸತ್ತನೆ? ನಮ್ಮಗಳ ವಿತ್ವಪ್ರ ಯತ್ತ, ಯತ್ನ, ಪರಿಶ್ರಮ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದವೇ?” 

ಡಾಕ್ಟರ: —" ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅವನು ಸಾಯವನೇಕೆ? ಪ್ರಾಯವ್ಲೇಟ್‌ ಕನ 
ಪ್‌ನ ಜೀವಕ್ಕೇನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೆಗಲಲ್ಲೊಂದು ಗುಂಡು 
ಹೊಕ್ಕಿತ್ತು. ಹಿನ್ನೆ ಅದನ್ನು ದೊರೆಗೆ ತೆಗೆಯಲಾಯಿತು. ಇಂದು ಬೆಳ 
ಗಿನ ವರೆಗೂ ಆತನನ್ನ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿದ್ದೆ ಪು. ಆ ಮೇಲೆ ಶುಶ್ರೂ 
ಸೆಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ರೋಯಾಯಿಗೆ ಕಳಸಲಾಗಿದೆ. ದ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಮತ್ತಿ:-- 
“ಬ್ಲೇಕರೇ ನೀನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳನಿಲ್ಲವೆ? ಆ ನೀಚನು ಕಡೆಗೆ 
ಕಾಲಸರ್ಪನಂಶೆಯೇ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ!” 

ಬ್ಲೇಕ: "ನೀವು ಏನು ಅನ್ನುವಿರೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಕನಪ್‌ನು 
ಕಾಲಸರ್ಪನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದನೆ? ಇದು ಪರಮ ವಿಸ್ಮಯದ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ.” 

ಡಾಕ್ಟರ:--ಅಲ್ಲಲ್ಲ; ಕನಪ್‌ನು ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸಿಲ್ಲ. ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಆತನ ಪರಮ ಹಿತಕರ್ತ್ನೃವೂ ಆಪದ್ಭಂಧುವೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ನೀಚ ಕಳ್ಳ 
ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು, ಯಾವನನ್ನುನೀವು ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಸಹಿತ ಹಡಿದು 
ಕೊಟ್ಟು ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಅವನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಜ್ಯ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿ ತಾ ರಕ್ರೂ ಟಿಗೆ ಭರ್ತಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬಿನ್ನ ಎಸಿದನು. ಈಗ ಬ್ರಿ ಟಶರಿಗೆ ಹೇಗೂ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ದಂಡಾಳುಗಳು ಜೀಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪಡ ಅವರು ನೇಭಿಲ್ಲನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಡಿಸೆ ಮಾಡಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅವನು ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರ 


೧೬೪ ಶ್ರೀಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಲಿಕ್ಕೆ ದೇಹಮಾನದಿಂದ ತಕ್ಕವರಿಲ್ಲೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು, ಅವನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಗೆಂದು ಶುಶ್ರೂಷಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳಿಂದ ಆತನು ನಮ್ಮ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯಲ್ಲೆ ಒಬ್ಬ ಸಹ ಕರ್ಮಚಾರಿಯಾಗಿ 
ದನು. ಮೊನ್ನೆಯ ದಿನ-ಪ್ರಾಯವ್ಲೇಟಿ ರಿಚರ್ದ ಕನಪ್ಪನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೌರ್ಯ ತೋರಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೇಭಿಲನು ಅವನ ಬಸ್ಗೆ ಒಳ 
ಗೊಳಗೇ ಅಸೂಯೆಸಡಪತ್ತಿದನು; ಆಡರೆ ಅದು ಯಾರ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆಯ ದಿವಸ ಕನಸ್ಪನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತುಶ್ರೂನೆಗೆಂದು ಬರಲು, ಇಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಹೆಗರೊಳಗಿನ ಗುಂಡು ಶೆಗೆಮೊಗೆದು ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ಡೆವು; ಆದರೆ ಈ ನೇಭಿಲ ಹರಕೋರ್ಟನು ತನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಆ 
ರಿಚರ್ಡಕನಪ್ಪನು ತನ್ನ ವೇದನೆಗಳಿಂದ ಸ್ಮೃತಿದಸ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅವನು 
ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ ಬರ್ಫದ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಶುಶ್ರೂ 
ಷಾಲಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿ:ಸಿರಲಕ್ಷೆ ಈ ಕಾಲಸರ್ಪನು ತನ್ನ ಮೊದ 
ಲಿನ ಕುನನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊನ್ಬುವದಕ್ಕೆಂದು ನೀರಿನ ಬದಲು ಈ ಆಸ್ಪತ್ರಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಿಸದ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ತಾನು ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವಾಗ ಹತ್ತರ ಯಾಖೂ ಇಲ್ಲವೆಂಸೇ ಆತನ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕರ 
ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗವಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಸೆಯೊ;ಗಿನ ಒಂದು ರೆಂಧ್ಲವ 
ಮೂಲಕ ದಿನಾಲು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಆಗಲೂ ಆ ನಾರ್ಡಿನೊ;ಗೆ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿಪೆನು. ಹರಕೋರ್ಟನು ಬರ್ಫದ ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ ಆ ಏಷಪ್ರಾವಕವನ್ಯ 
ಗ್ರಾಸಿಗೆ ಸುರುವಲಿಕ್ಕೂ ಸಾನು ಅತ್ತಣಣಿಕ ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇಬಿತ್ತು. ಕೂ 
ಡಲೆ ನಾನು ನನ್ನಡ್ರೆಸ್ಸುಕೂಡ ಪೂರು ಹಾಕದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ನೇಭಿಲನು ಆ 
ಗ್ಲಾಸನ್ನುಕನಸ್ಪನ ತುಟಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀ ಬಿತ್ತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಕಸಿಮಕೊಂಡೆನಲ್ಲಡ್ರೆ ಆಗಲೆ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆ 
ಕಾಲಸರ್ಪ ನೇಭಿಲ್ಲನ ದುಸ್ಕೃತ್ಯದ ರುಜುವಾತ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನುಕಂಡು 
ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಷಗೊಂಡನು. ಯಾವನ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಬ್ರಿಟಿಶದಂಡಿಗೆ ಅಂದು ಜಯಸೊರೆತಿತ್ತೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ವಿಷ 
ವುಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಹರಕೋರ್ಟ ಪ್ರಾಣಿ ಯಾರೆಂದು ಆತನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆತನ ಈ ಮೊದಲಿನ ಚರಿತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಲು, ಅವನು "ಇಂಥ 
ಕಾಲಸರ್ಪನನ್ನು ಈ ಲೋಕವಲ್ಲಿಂಸುವುಪೇ ತಪ್ಪು' ಎಂದಂದು, ಆ ನೇಭಿಲ್ಲ 
ಹರಕೋರ್ಟನಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ ಗುಂಡು ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು! ಇದೇ ಆ ಕಾಲ 
ಸರ್ಪನ ಸಂಗತಿಯು. 
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ಬ್ಲೇಕ;--ನಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು. ತಂ ಸವಿಗೆ ಹಾಗೆ ಆದರೇ ಲೋ 


ಕಕ್ಕೆ ನಿuತವಾದೀತು. ಆ ಓೀಚನು ಪಾನ! ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ ಆ ತರುಣನನ್ನು 
ಯಾವ ವಂಧಕ್ಕೆ ಮುಟಿ SSE ಕೋತಿರಿ, 
ಡಾಕ್ಟರು -ಅಹುದು; ಅಂಥವರ ಗತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವದು. 
ಬ್ಲೇಕ: ಶನಸ್ಪನ: ಈಗ ike 
hl ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತುಸ ಬಂದಿವೆ. ಪೇಹಪಡೊಳಗಿನ ಗುಂಡು ತೆಗೆ 


ಯೇ ಆಗುತ್ತ ಸತ್ತ ಹೆ. ಭದಕಾಗಿ ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ುಯಾಗುವದು. ಮೊನ್ನಿನ ನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಶಾರ್ಯತೋರಿನದನೆಂಒದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಿರಾ? 

ಬ್ಲೇಕ:-ಕೆಲಮ! ಟ್ರಗೆ ಕ ಆ ದಂಡಿನ ಕರ್ನಲ್ಲನೇ ಹೇಳದನು. 

ು೯ಎಂದಶೇ ತಮಗೆ ಅಂದು ಜಯವಾಯಿಶೆಂದೂ ತಾವು 
ತಗನನ್ನಸ್ವಾಧ 8 ಸಟಿಸಿತೊಂದೆವೆಂದೂ ಹೇ: ಕನಪ್ಪನ ಅಲ್‌ 
ತ ನ್ನುಹೊಗ'ದನು. ಆತನ ಆ ಶಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವಸಿಗೆ "ಫಿಕ್ಟೋ 
ರಿಯಾ ಕ್ರಾನ್‌” ಕೊಪಲಿರ.ವಶೆಂದೂ ಕೇ:ರುತ್ತೀನೆ. 

Re ಭಃ ೯! ತಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇನ ನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಯಿತು. ಆತನು ಅಂದು ಧಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಸಾಧ್ಯಸಾಧಸವನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ವನು. ` 

ಸ್ಮ್ರಿತ್ಸೆನು ಬ್ಲೇಕನ ಮೊಟರನಲ್ಲಿ ಕುಳತು ಒಂದು ಕವಿಯಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ 
ನೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ನಡೆಸಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣ ಕೇಖುತ್ತಿ ದ್ವನು; ಬೇರೆ 
ಕಿನಿಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಭೀಷಣ ತೋಫುಗಳ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನೂ ಅವಶೊಳೆಗಿಂದ ತಾರಿವ ಗುಂಡುಗಳು ಒಡೆದು ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗು 
ವಾಗ ಆಗುವ ಸುಗಂಭೀರ ನಿನಾದವನ್ನೂಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಅಂದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲೇ 
ಬ್ರಿಟಕ ಸೈನ್ಯವು ವೈರಿಸೈನ್ಯಸೊಡನೆ ಕಾದಹತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಗ ಇಳಿಹೊತ್ತಾಗ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಯುದ್ಧ ವು ಒಂದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಜರ್ಮನ್ನ ದಂಡನ್ನು 
ಹಿಂದೂಡಬೇಕೆಂದು ಜ್ರ ಟಶರು ಬಹು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ನುಗ್ಗುತ್ತಿ ದ್ದ pi ಜರ್ಮ 
ನರು ಬ್ರಿಟಿಶರ ವಶಮೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಭಾಗವನ್ನು ತಮ್ಮ "ಬೀಸಣ ತೋಫು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಡೆಸ್ಟೋಮಂದಿಗಾಯ 
ಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರು ರಣಭೂವಿ ಯಿಂದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸ್ಪ 
ತ್ರೆ ಗೆ ಕಳಿಸ ಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದ್ದರು. ಕಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ ದ್ದರು; ಹಾಗು ಈಗಲೂ ಆಯಿಡೋ 
ಫಾರ್ಮನ ಬಾಗ್ರ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಮೀಪದ ಪ ಪ್ರಡೇಶಡೊಳಗಿನ ವಾಯುನೆಲ್ಲ 
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ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯೊಳಗಿನ ಸರ್ನ ಮತ್ತು ವಾರ್ಡಬಾಯಗಳಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ವಿರಾಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಉಡಿಗೆ ತೆ. 'ಡಿಗೆಗಳ ಳು ಗಾಯಪ ಸಟ್ಟವರ 
ಗಾಯೆಗಳಿಂದ ಹೊರಚಿವ ಮ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ಮುಣಗಿತ್ತವು. ಆ ಡಾಕ್ಟರನಿ 
ಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಆನ 
ಕ್ರಿಯೊಳಗೆ ಹೆೇೇಗಲನುವಾಗಿ ಜ್ಲೆ (ಕನನ್ನು ಕುರಿತು:-ನೀವು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಸಚಿ ಸುತಿ ತ್ತಿದ್ಧರೆ ಶೇಜಿನದ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ವೇಶನ್ಸಿ ಗೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಾ ಯವ್ಹೆ ಟ 
ಕನಸ್ಪನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಜಗ ಶೋಗುವ ರೈಲು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನ 
ಅನಕಾಶವಿಷೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--ರೆಜಿನದ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 

ಡಾಕ್ಟ: --ಸಮೂಪದಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಎರಡು-ಮೂರು ಮೈಲುಗಳ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲೇಕ:--ಮಹಾಶಯಂರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರದು 
ವೆನು; ನಮಸ್ಕಾರ!” 

ಕತಕ ಮಹಾರಯಗ” ಎಂದಂದು ಡಾಕ್ಟರನು ಬ್ಲೇಕನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಆಸ ತ್ರೆ ಯೊಳಗೆ ನಡೆದನು. ಗ್ರೀಕನಾದರೂ ತನ್ನ ಮೊಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸೆ ಸ್ಟೇಜಿರಾಗನ್ನು ತಿರುಗಿಸಹತ್ತಿವನು. ಹ ಭೊಂ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅವನ ಮೊಟರು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ತೆ ರೇಚನವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರ ಮಿನತೊಡ 
ಗಿತು. ಸ್ವಿತ್ಸನು ಬ್ಲೇಕನ ಪಕ್ಕವಲ್ಲಿ ಸ ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರ ದ ತಡಿಗೆ ಟಕ 
ಮಕವೆಂದು ನೋಡಹತ್ತಿ ದನ ಅಗ ರೆಣಭೂಮಿಯು. ಮೇಲಿನ ಆಕಾಶವು 
ತೋಪಿನ ಹೊಗೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಅಂಧಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಸ್ಕಿತ್ಪ: :— ನಮಗೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಕೆಲ್ರೆ ೇಯಾರನ ಭೇಟಿಯಾದೀ 
ತೆಂದು ಸ್ಯಾ” ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಆ "ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಯುದ 
ವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನೋಡಲು 'ೊಕೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ 
ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ "ಹುದ್ನವು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಲ (ಕ: ೨_ ಈ. ಸಾಕೆಯೂ ನಿನಗಾ ಸಂಧಿಯು ದೊರಕದು. ಇಂದು ಸಂಜೆ 
ಯೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಾವು ಕೆಜಿನರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 

ಸ್ಥಿತೃ:- ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾವುಗಳೇನು ಕೆಟ್ಟಗೆ ಲಂಡನ್ಸಿಗೇ ಹಿಂದಿರು 
ಬೇಕೆ? 

ಜ್ಲೇಕ:--ಹಾಗೆಯೇ ಆದೀತು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಲೇ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೇ 
ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
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ಮೊಟರು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಓಡಹತ್ತಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಶೋಫು-ಬಂದೂಕು 
ಮತಿನ್ನಗನ್ನಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗರ್ದ ನೆಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಶುತ್ತಿರು 
ವದು ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿತುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಅಂಬ್ಯು ಲನ್ಸ ಕಾರುಗಳು ಇವರ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೇ ಓಡು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಾರುಗಳು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಗಾಯಗೊಂಡ ದಂಡಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಆಸ್ಪ ತ್ರೆನೆ ತೂದು ಹಾತುತಿ ತ್ರಿದ್ದವು. ಮದ್ದು -ಗುಂಡಿನ ಗಾಡಿಗಳೂ 
ಇವರ ಡಿಸ) ಹತ್ತರದಿಂದಲೇ ಓಡಾಡುತಿ ತಿದ್ದವು. ರಣಸಾಹತ ವನ್ನು 
ಗಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ಯುದಶ್ಷೇತ್ರ ಹೊಳಗಿನ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ತ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಖಾದ್ಯಪೇಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗಾಡಿಗಳು ಬ್ರಿಓಶ ಸ್ಥೆ ಸೈನಿಕರು ತಂಗಿದ್ದ 
ಟ್ರಂಚದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಪಾನಾ ಹಾರಗಳನ್ನು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲು 
ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾರಿಗೂ ಯಾನದರ ಕೊರತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಉತ್ಸಾಹಭರಿತ ಶಬ್ದಗಳೇ; ಯಾರೂ ಅಸಂತುಷ್ಟರಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಲಸ್ಯ, ಜಾಡ್ಯ, ಸಂಕೋಚ, ಭಯ ಇನೆಲ್ಲವುಗಳೂ ಆ ಭಾಗದಿಂದ ಪಲಾ 
ಯನ ಹೇಶಿಸಿದ ವು. ೨ ಮ ಸ್ರಿ ತ್ಯುಂಜಯಿಯಾದ ಅಮೃತ ಭಾಂಡ 
ವನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿ ಬಿಟನ್ಸನ ಸಾಹಸೀ ವೀರ ದಂಡಾಳು 
ಗ:ಗೆ ರಣಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಹುರುಪು ಕೊಡು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಮನೆಯೊಗಿನ ಸೌಖ್ಯ, ಶಿಶ್ತೇಷ್ಟರ ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧ, ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ 
ಜೀವನದ ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧಾನ pe ಪ್ರ ಚಂಡವೂ ಉದಾ ನಿಮವೂ 
ಆದ ಆ ರಣಮದಿರೆಯ ಮಾನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ತುಚ ವ? ಶ್ರ (ಮದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯು ರಣಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ರ ಜಟ ಬಡೆ. ಮತ್ತು ರಣಭೇರಿಯ 
ಧ್ವನಿಯ ಮಾನದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅಲ ಫು? ಎಂಬದನ್ನು ಸ್ಥಿತ್ಸ ನು ಮೊಟರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳತೇ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಅಲಾ ೨ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಬ್ಲೇಕನ 
ಮೊಟಕು ರೇಡಿನ 'ಗ್ರಾಮಡೊಳಿಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಅದರಾಚೆಗಿದ್ದ 'ಕೀಲ್ರೆ ಸ್ಟ (ಶೆ 
ನ ಗೆ ಹೋಯಿತು ಸ್ವೇಶನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಯಾವ ನಟ 
ವನ್ನು ಕಂಡರೋ ತ ದ ಶ್ಯವನ್ನು La ಅದು ಮೊದಲೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ನೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಹುಡಿಕ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಅವರೆಂದೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ರೇಲ್ವೇ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಪ್ಲ್ಯಾಟಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ನೂರುಗಟ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ದಂಡಾಳುಗಳು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು; 
ಬೇರೆ ಹಲವರಿಗೆ ನೆರಳು ಡೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೬೮ ಶೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಗಾಯಗೊಂಡ ನೈಸಿಕರ ಗುಂಪಗಳೇ ಗುಂಪ್ರ, ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಕೈಲಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ರು. ಯಾನ ಎಸೇಷ ಗ ಯಗೊಂಡಿದ್ದೆ ರೋ ಆವ 
ರನ್ನು ರೈಲಿನ ಮೂಲಕ ಸಮಿಪದ ಯಾನ ೨ ಂ5. ೨ ಷ್ಣ ಸೃತ್ರೆ ಗೆ ಒಮ ಚ 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್ಬಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೋ ಅನ ಜನವ ಚ ಸ 
ಯಲ್ಲೇ ಕಳಿನಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ. ಆ ಶೃತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಅವರಗ: ಸೇವಾ 
ಮ ಯಾವ ಕೃತಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಲು ಒರು 

ಕ್ರಿತ್ತೋ ಅಡೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ್ಲೇರಿಗೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನ ೨ ಒಗು್ಕಿರಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಳ ಹೊರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲ,ನೋ ಅವರು ಬರೆ ರೆ 
ವತಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪ್ಲ ಟೆಫಾನಿ. ೯ನ ಬಿದ್ದ ಧಿರೀಕ್ರಯ 
ತ್ರಿತ್ತು;ಆದರೆ ಅವಕ್ಕಾಗಿ ಅನೆರಾರೂ ಕೊಂ ನ 
ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಅಸಂತೋಸದ ತಾ ಚೂ ತಿರಸ್ತಾ 
ಗಳಾಗಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ನಂಜನ.ವು ಆಶ್ಮಯ 
ಅವರ ಧೈರ್ಯವು ಅಮದ್ಭುತನಾದದ್ದು! ಅಂಧ ಸಹನಶೀಲತೆಯಿಂದ ಜವರ ತವ 
ಆ ಅಸ ವೇದನೆಗಳನ್ನು ಸಹಿನುತ್ತಿದ್ದಶ.. ರಡ್‌ ಕ್ರಾಸಿನ ಇಸ್ಬಿರೆಮೂ ಥಿ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು ಅಡ್ಡಾಡಿ ಅಡ್ಡುಡಿ Ke ಶ್ರುವನಿಂದ ದೆಚ್ಚುಗಿ .(ರೊಸಿದ್ದ 
ವೀರರಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನು ಜೇ ತಮುಸ್ತಿಷ್ಟರು.. ಹರರ ಪವಾಡದ 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಗಂಟಿಶೊಣಗಿ ಸೂ.ಗುಕ್ಮಿಷ್ದರೂ ತಮಗೆ ಮವಲ 
ಕೀರು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅದಾರೂ ಆ ಸ ಪೀಡಿಸಿ ಕಾಡಿನು 
ಈಿಲ್ಲ. ಕೆಲಕೆಲವು ಗಾಯಗೊಂಡ ದಂಡ:ಳುಗಳು ಭಯಂಕರ ಜ್ವರದಿಂದ 
ನಡುಗಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ ಕರುಣಾಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಆ ಸರಿಡಾರಿಕೆಯರ. 
ಅಂಥವರ ಶಲೆ-ಹಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೋಲನ್‌ ವಾಟರಿನ ಸಹ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಾಕು. 
ದ್ದರು, ಹಾಗು ಅವರ ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಸ್ರರಮನಗೊತ ಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಸೃದೆಯವಿದಾರಕ ನೊಟನನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಕಿತ್ರ ಮತ್ತು ಬ್ಲೇಕ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು ವಿಸ್ಮಯಭರದಿಂದ ಗಾಯಪಟ್ಟ ಸೈನಿಕ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ಆ ರೇಲ್ವೆ ಸ್ಪೇಶಪ್ನಿನ ಪ್ಲ್ಯಾಟಫಾರ್ಮಿನೊ 
ಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಮುಖವನ್ನು ನಿರಕಿಸಿ ನಿರಕಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ನಾಗಿ, ಕೊ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಟೆದ್ಮನಾಮಧಾರಿಯಾದ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರ 

ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ರಿಚರ್ಡೆ ಕನಪ್‌ (ಬ್ರಾವುನ್‌ಕೆಲ್ಲೇಯಾರ)ನು ಬ್ಲ್ಲೇ 
ಸ್ಮಿತ್ಯರನ್ನು ಕಂಣಾಕ್ಷಣವೇ ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಆ ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ, ತ: 
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ಜೀವನದ ಆ ಮಹಾಸಂಕಟಗ್ರ ಸ್ತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಈ 
ಮೊದಲಿನ ವಿಷಣ್ಣ ಕರವಾಡ ವಡಸವುಪ ಪ್ರಫ ಫುಲ್ಲಿತವಾಯಿತು. ಅತನು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಗತೆದು, ಅಸ್ಫು ಟ್‌ ದನಿಯಿಂದ: ಮಹಾನುಭಾವ ಬ್ಹೇಕರೆೇ! ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರಿ? ಆಗು ಕನಸು-ಗಿನಸು ಬಿದ್ದಿ ಹೆಯೊ?” 

ಬ್ಲೇಕನು ಅನನ ತಲೆಯ ಹತ್ತರ "ಕ್ಷು“ಮುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲನೆ:--ಕಿಲ್ಡೇ 
ಯಾರ, ಇದು ಕನಸಲ್ಲ. ನಾವು ಇಜವಾಗಿಹೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ಷೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿಸ್ನೇವೆ. ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ತತ್ತಿ 
ಹೆತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತು ದಿನಗಳ ನಂತೆರ ನಮ್ಮ ಶ ಶ್ರಮಸಾಫಲ್ಯವಾಯಿತು. 

ಕೆಲ್ಲೆ: “ನನ್ನ ನ್ನು ಹುಡುಕ ಬಂದಿರುವಿರಾ? ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಉದ್ದೆ ಸ್ರೀಶವೇನು? 2 ಈಗ “ನನ್ನ ನ್ನು ಕಂಡರೂ ಕಾಣದಂತೆಯೇ 7 ಸರಿ. ಸಮಾಜದ 
ವೃ ಸ್ರ ಯಿಂದ ನಾನು ಸತ್ತಿ ಕುತ್ತ ನೆ. ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಆಶೆಗಳಿಗೂ ವಂಚಿತನಾಗಿ, 
ನನ್ನ ಕಲಂಕಿತ್ಯ ತಿರ- ತೆ ಜೀವನವನ್ನು ಪೂರೈಸ ುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಮರ 
ಣದ ಶಾಂತಿಮಯ ತಂಶುಳದಲ್ಲ ಅತ್ರ ಯ ಹೊಂದುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನೀ 
ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ರ್ಶನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅಗತ್ಯವೋ? ನನ್ನ 
ಗತಿಸಿದ ಜೀವನವು "ನನಗೀಗ ಕೇವಲ ಕನಸು 

ಬ್ಲೇಕನು ಸ್ನೇಹ ಭರದಿಂದ "ಕಿಶೆ ಯಾರ, ಇಷ್ಟೆ ಕೇಕೆ ಹತಾಶನಾಗುತ್ತೀ? 
ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಸತ್ತಿನವೆ. ಫಸೆ೨ಿ ಕಲೆತಿರುತ್ತ ವೆಂದೂ ಆ ಮೇಘ 
ಗಳೆಂದೂ ಸರಿಯಲಾರವೆಂದೂ ನೀನು ತಿ 2೦ರುತ್ತೀಯಾ? ಹಾಗು ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ನೀನೆಂದೂ ಸುಖದೆ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಾರಯಾ? ತಪ್ಪು; ಕೆಲ್ಲೇಯಾರ, ಇದು 
ನಿನ್ನ ಡೊಡ್ಡ ತಪ್ಪು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನುತಿಳಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ; 
ಆದರೆ ನಿನ್ನೀ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಕಿಳಿಕುವ 
ಸಾಹಪವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ; ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆನಿಸುತ್ತದೆ?” 

ಕಿಲ್ಲೇ: —ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದ ಗುಂಡನ್ನು ಡಾಕ್ಟ ರನು ತೆಗೆದಿರುವನು; 
ಆದರೆ ವೇದನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ. ಇವೆ. ಮ ತುಸ ಜ ಸ್ವರವೂ 
ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಒಟ ನ ಗುಣಮುಖವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು.” 

ಬ್ಲ ಕನು ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ನಂತೆ —"ನಿನ್ನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ 
ಶೌರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ "ಎ ಕ್ಟೋರಿಯಾ ಕ್ರಾಸ ' ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸುವರು. ತೆ 

ಕಲೆ ್ಲೇಯಾರನು ವಸಾತಿಯ ನಗೆ ನಕ್ಕು: ದ ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕರ್ನಲ್ಲನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನು ಕೇಳಿರುವದೇನೋ ಸರಿ: ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೆ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಮೋಶನ್‌ ಕೂಡ ಸಿಗುವದೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಶೇ. ಗ್ರ. ಮಾಲೆ 


id ವ್ಹಿ ಕ್ಯೂ ನಿಯಾ ತ ಲಾಭನಿಕ್ಸ; ಉಪ್ರಮಾತನಶ್ರೂ ನಾನು 
ಾಗ 


ಮಿಸಿದೆನೋ, ಆಸ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈ ಯಾವ ಲೋಭ 
ಆ ಇ ವ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರು ವಡೆಯಲೋಸುಗವೂ 

ವೃತ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಯಲು ಸಂಕ್ತ 
ನಿದೆ ನಾಗಿಯೇ ನಾನಾ a ನು ನಾನು ಹಾಗೆ ವೈರಿಗಳ ವೆಂಡಿ 
ನೆದುರು ಹೋದ, ತವರಿಂದ ಬಡಲ ಟ್ಟ ಗುಂಡುಗ-°ಂದ ನನಗೆ ಕೂಡಲೆ 
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ಮರಣವೊದಗುವದೆಂದು ಹೊರಟಿನ್ನೆ ನು; ಆಗ ನನ್ನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಸಂಬಲವು 
ಮೃತ್ಯುವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆವತಿ ಅರಿಗಳ ಗುಂವಿಸಿಂದ ಗಾಂ ಯಗೊಂಡೆರೂ ನಾನು 
ಸಾಯಲಿಲ್ಲ, ಆ ಗಾಯವು ಪ್ರಾ ಣಾಂತಿಕವಾಗೆಲ್ಲೂ. ಯಾವನಿಗೆ ಜೀವಿ 


ಸಿರುವ ಯಾವ ಪ್ರರೋಭನ ವೂ ಇಲ್ಲವೊ ಯಾವನಿಗೆ ನುರಣನಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿ- 
ಸಕಲ ಸೆಂತಾಪಗಳ ನಿವೃ ಸZಿಯೋ ಅಂಧವನ. ನ ಆೆಗಾಗಿರಬೇಕು?” 
ಜ್ಲೇಕ: -ಕೆಲ್ಲೇ ಯಾರ, ಇನ್ನೇಕೆ ಸಿರಾಶನಾಗಿರುವ? ಜೀವರು 
ನಿನಗೆ ಕಲವು ಪ್ರತ :ೀಭನಗಳೆ. ತೀರ ಅಕ್‌ ೦ದರೂ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹದಿ 
ತೈಮು- ಇಸ್ಟ ತ್ತು ಸ ಹಿರಪ 2ನೇ ಜಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ 
ಅಸಮತೆಯಂತನ ಮನೆ ಇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಲೋಭನಗಳ ಲ್ಲವೇನು?” 
ಕಲ್ಪ —ಇದು ನಿಜವೆ? ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯು ತೀರಕೊಂದಳೆಂದು 
ನೀವನ್ನು ತ್ತಿ ರಾ? ಸಾಯುವಾಗ ಅವತು ಈ ಮೊದಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಮುರ್ವ್ಯನಹಾರವ ಬ ಗ್ಗ ಪಠ್ಹಾತ್ತಾವಪಟ್ಟು ನನಗೆ ತನ್ನ ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಿ ಟ್ರಿರುವಫ £7 ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಜೇನ ಯಿಂದ ಸ ಪ್ರಯೋಜ ಸನವಿಭ್ಲ. 
ಷ್ಟ ಯಾವ ಸಂಪತ್ತೂ ಸನ್ನ ಪಿ ನ್ನು ಹೋಹಿಸಲಾರದು. 
ಸಂಪತ್ತು ಭೋಗಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲ; "ಕರೊ ಷಾಯುವಾಗ ನನ್ನ 
ಹೋ ಕ್ಷಯ ಮತಿಪರಿವರ್ತನವಾದದ್ತೊ ಂದಮು ಆಸ್ಟ್ರ ರ ಕರವೇ ಸರಿ.” 
ಬ್ಲೇಕ:--'ನಿನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆ ಯು ನಿನ್ನ Be ಬ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗ ಮಾ? ಡರುನೆಳಿಂದು $ಿಯದೇಡ 
ದೇವರೇ ನಿನಗೆ ಒಲೆಎಿರುವನು; ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನ ಇ ಚ್ಛೈ ಗೆ ಅದಾರು 
ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವರು? ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸುವ ಮೃ ತ್ಯುವತ್ರವನ್ನು 
ಬರೆಸಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ಅದನ್ನು ಮುಂಚಿನ ಮೃತ್ಯುಸತ್ರದ ಜೊತೆಗೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಸಾಯುವರಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಮುಂಚೆ ಅವಳು ಮೊದಲನೇ ಮೈತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು 


ಮ 
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ಹೆರಿದು ಸುಡುವದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಎರಡನೆಯದನ್ನೇ ಹರಿದು 
ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಳು! ಈಗ ಆ ಎರಡನೇ ಪತ್ರವು ಹಾಜರಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲ 
ನೇ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವೇ ದೃಢವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಪೊಟ್ಟಿ ಮಾಡರು.” 

ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ಸೋಜಿಗದಿಂದ: "ಅದತ ನನ್ನಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯ 
ಜನರು ಸಂಸತ್ತು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವವೇನು? ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಸುಖ 
ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವಡೇ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರಿಗೆ ದುರುಳತನದ ಕಲಂಕವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ದುಡ್ಡಿನಿಂದ ಆ 
ಕಲಂಕನೇನಾದರೂ ದೂರವಾಗುವದೆ?” 

ಬ್ಲೇಕ:--ನೀನು ಸ್ವತಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ತುಚ್ಛ-ಕಲಂಕಿತನೆಂದುಕೊ 
ಳ್ಳುವೆಯೋ ಸಮಾಜವು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಹೇಯ ಹಾಗು 


ಚೆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದು ತಿ೨ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅಪರಾಥ 


ದಿಂದಲೇ ಸುಖ-ಸೌಭಾಗ್ಯಗಣಗೆ ಎರವಾಗಿರುವೆ; ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೊರೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಇಂಗ್ಲಂಡದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಮುಖವನ್ನೆ ತ್ತ ಜ್ಲೇಕನ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕವೆಂದು ನೋ 
ಡುತ್ತ:-ನಾನು ಸ್ವಯಮಪರಾಧ ಹಾಗು ಬುದ್ದಿಗೇಡಿತನಗಳಂದ ಯಾವ ಸುಖ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ, ತುಚ್ಛವೂ ಕಲಂಕಿತವೂ ಆದ ಜೀವನವ 
ನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಈ ವಿಸೇಶವ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿರುತ್ತೀೀ 
ನೋಟ ಸುಖ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಆನಂದ, ತೃಪ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುನೀವು ನನಗೆ 
ಮತ್ತೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವಿರಾ? ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಮತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಜ್ಲೇಕ:--ಡಾಫನೀ ಭಾರನನ್ನಳು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆ, 

ಕಿಲ್ಡೇಯಾರ:--ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ತೀರ ಅಧಮ, ತೀರ 
ನೀಚ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಹತಭಾಗಿ. ಅನಳೊಡನೆ ನಾನು ಪಶುವಿನಂತೆ ವರ್ತಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಆಕೆಯು ಈ ಕಃಪದಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಸುವಳೇ? ಅವಳ ಹೃದಯವು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಸ್ಕವು; ಅವಳ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬೇಕೆ 
ಉಪಮೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳ ತಂದೆಯು ನನಲ್ಲಿ ರೋಷಗೊಂಡಿರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನ್ನ ಮೋರೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರನು. 

ಬ್ಲೇಕ;--ಈಗ ಆತನ ಮನೋಭಾವವೂ ಬದಲಿಸಿದೆ. ಡಾಫನಿಯು 
ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕಾತರಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಅಶಕ್ತಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
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ಅವಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ-ಹೆಚ್ಚು ಸೊರಗಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ; ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವಳ 
ಜೀವರಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು 
ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ಮಗಳ ಜೀವವನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಹಾಗು ಅವಳನ್ನು ಸುಖಿಸುವ 
ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿರುವನು. ನಿಮ್ಮಗಳ ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಅವನಿನ್ನು ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆತನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನಿಸಗರ್ಪಿಸುವವಕ್ಕೆಂದು ಉತ್ಸುಕ 
ನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚೆ ತರಲಿಕ್ಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾನೆ. ಡಾಫನಿಯಾದರೂ ನಿನಗೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನಿತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. 

ಬ್ಲೇಕನ ಆ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆಕಿಡವು. 
ಮುಖಮಂಡಲವು ಆನಂದದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಯಿತ.. ಉಸಿರು ವೇಗದಿಂದ 
ಆಡಹತ್ತಿತು. ಅವನು ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕತ್ತನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಮೇ 
ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು:--"ಜ್ಲೇಕರೇ, ತಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವೇ? ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇ 
ಅನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಳಿಸಿರುವನೇ? 
ಅನನು ಡಾಫನಿಯನ್ನು ನನಗರ್ಪಿಸುವನೇ? ನನ್ನ ಗತಾಯುಷ್ಯಡ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವವೇ? ಗತಿಸಿದ ಸುಖದ ದಿನಗಳು ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ಬರು 
ವವೇ? ಇಡೇನು ಶಕ್ಯವೋ? ಇಸೇನು ಸತ್ಯವೋ? ಬ್ಲೇಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತ್ತು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬದುಕುವ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಡ 
ಭೂಮಿಯು ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಚೆಳಗಹತ್ತಿತು. ಮೊದಲಿನಂ 
ತೆಯೇ ಸುಖ, ಶಾಂತಿ, ಆನಂದಗಳು ದೊರೆಯುವವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ದೇವಾ, ಈ ಹತಭಾಗಿ, ಅಪದಾರ್ಥ ನರಾಧಮನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ 
ಯೆಷ್ಟಪ್ಪಾ! ನನ್ನಂತಹ ಮಹಾ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ದಯಾಮಯ; ನಿನ್ನ ದಯೆಗೆ ಮೇರೆಯೇ ಇಲ್ಲ!” 

ಆಗ ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ರುಗಳು ಢಾರೆಗಟ್ಟಿ 
ಸುರಿಯಹತ್ತಿದವು; ಅವನು ಆಗ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ನುಡಿಯದಾದನು. ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಆತನ ಕೈ ಮೇಲಿನ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು. ಆತನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟ 
ತೊಡಗಿತು. ದುರ್ಬಲ ಶರೀರಕ್ಕೆ, ಹಗುರಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಂಥ ವಿಪುಲ ಆನಂ 
ದದ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಷುವದಶಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆತನ ಆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ಲೇಕನು ಅಂಜಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ: 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೊಂದಿಷ್ಟುಬ್ರಾ ಕಿಂಡಿ ಕುಡಿಸಿದಳು. 

ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಹುಷಾರಾದನು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಡಾಫನಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಪತ್ರವೆಲ್ಲಿದೆ? ಅದನ್ನು 
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ತೆಗೆಯಿರಿ ನೋಡೋಣ.” 

ಬ್ಲೇಕನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಪತ್ರವನ್ನಿಸಕೊಂಡು ಕೆಲ್ಲೇಯಾರನು ಅದನ್ನು 
ಪೂರಾ ಓದಿ ನೋಡಿಡ ಬಳಿಕ ಉಲ್ಲಸಿತ ದನಿಯಿಂದ: ಬ್ಲೇಕಕೇ ಈಗ 
ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಫಿಜವೆಂದು ಅನಿಸಿತು. ಭಲೆ! ದೇವರು ನನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನ ಬರೆದಿರುವನಲ್ಲವೇ?” 

ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಟ್ರೀನು 
ಪ್ರೇಶನ್ಸಿನ ಪ್ಲ್ಯಾಟ ಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆ ಟ್ರೀನಿನೊಳಗೆ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಅತಿ ಶುಭ್ರವೂ ದಪ್ಪವೂ ಆದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ಹಾಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರೂ 
ಪರಿಚಾಕರರೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕರ ವಿರಾಮಕ್ಕೂ 
ಕಷ್ಟನಿವಾರಣಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯವಶ್ಥೆ ಮಾಡಬಹುದಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಟ್ರೀನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಗಾಯಗೊಂಡ ದಂಡಾಳುಗಳ 
ನ್ರೈತ್ತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಡಬ ಗಳಿಗೊಯ್ದು ಪ್ರತ್‌ಪ್ರತ್ಯೇಕಗಳಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಬ್ಲೇಕನೂ ಸ್ಥಿತ್ಸನೂ ಸೇರಿ ಕೆಲ್ತೇಯಾರನನ್ನೊಂದು 
ಹಾಸಿಗೆಗೊಯ್ದು ಮಲಗಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆಯು 
ವಾಗ ಬ್ಲೇಕ:- "ಇಂದೂ ಸಂಜೆಗೆ ರೋಯಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣು 
ವೆನು. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಲಿ.” 

ಟ್ರೀನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟತು. ಕೂಡಲೆ ಬ್ಲೇಕ 
ನು ಸ್ಮಿತ್ಯ ನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೊಟರನ್ನೇರಿ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಸಿನ್‌ ನದೀ ದಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಲೀಲಾನಿಕೇತನದಂತಿರುವ ರೋಯಾರ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ರಣಭೂಮಿಯೊಳಗಿನ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬ್ದವೂ, ತೋಫು-ತುಬಾಕೆಗಳ ಸುಗಂಭೀರ ಸಪ್ಪಳವೂ, ಮೇಘಗಳೇ ಗಡ್ಡೆ 
ಗಟ್ಟರುವಂತೆ ತೋರುವ ಹೊಗೆಯೂ ಅವರಿಂದ ಬಹು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದವು. 

ಆಗ ಸ್ಮಿತ್ಛನು ಬ್ಲೇಕನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ನಾವು ರೋಯಾರದಲ್ಲೆಷ್ಟು 
ದಿನವಿರಜೇಕು?” 

ಬ್ಲೇಕ:“ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುಣ ಹೊಂದುವವರೆಗೆ- 
ಅವನು ಗುಣ ಹೊಂದಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುನ ವರೆಗೂ ನಾವು 
ಕೋಯಾರದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುವದು. ಆತನಿಗೆ ತೀವ್ರನೇ ಗುಣವಾಗಬಹು 
ದೆಂಡೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ. 


ಮುಂದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕೆಲೆ ಯಾರನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆರೋಗ್ಯ ಸಡೆದು ಇಂಗ ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಸರಳಿನ. ಲಂಡಸ್ಪಿ ಗೆ ಬಂದು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ- ಸಾಹಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗ 
ಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು ಸ್ವತಃ ವೀರರೋ ಅವರೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ವೀರರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುವರು. ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡೇಶ್ರ ರನು ಕೆಲೆ ್ಲೇಯಾರನ ಶೌರ್ಯ- 
ಸಾಹಸಗಳ ಪುರಸ್ಕಾರರೂಸದ ಸ ಸರ್ವ ಸಾಢನಪಾದ ವಿಕ್ಟೋ ರಿಯಾ ಕ್ರಾಸನ್ನು 
ಸ್ವಹಸ್ತದಿಂದ ಆತನ ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತೂಗಗಟ್ಟದನು; ಹಾಗು ಆತನ ಸದ್ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನನ್ನು ಆತನಿದ್ದ ದಂಡಿನ ಕಪ್ತಾನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಲಾರ್ಡ ಮೆಸಿಂಡೇಲನು ಡಾಫರಿ 
ಭಾರನನ್ನ ಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದನು. 

ವಿವಾಹದ ನಂತರ ಕಿಲ್ದೇಯಾರನು ಮಡದಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸರೇ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಮನೆ- 
ಮಠ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗಳಾದ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆ ಹಾಗು ತನ್ನದಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಧನ-ನಂ 
ಪತ್ತನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈಗ ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ತೇಯಾರನು ಲಕ್ಷಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 
ದನು! 
* ಆದರೆ ಆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ಕಿಲ್ಟೇಯಾರನು ತನ್ನ ಸ್ವವೇಶ 
ವಿಷಯಹ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಖ, ಐ. ರ್ಯ, ಲಗ್ನವಾದ ಹೆಂಡ 
ಕಿಯ ಹೃದಯಭರಿತವಾದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಲಗ್ನವಾದ 
ಕೆಲ ದಿನೆಗಳಲಿ ಕೇ ಆತನು ತನೆ ಸ ಶೆಜಿಮೆ ಟನ್ನು ಕೂಡಿಕೊ ಜಲಿಕ್ಕೆಂದು ಫ್ರಾನ್ಸ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಯಾವನ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೆ ನ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಗಳು ಫ್ರಾನ್ಸ ಚ 3 
ನ ಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ರ್ದ ವೀರಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವರೋ, ಬ್ರಾವುನ್‌ ಶೆಲ್ಪೆ 5 ಯಾರನು ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಿನು. ಆ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ ಗಳನ್ನು, ತೋರಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾಕ ಯಾರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪ ಡಬಹುದೋ ನಮ್ಮ 
ಬ್ರಾವುನ್‌ ಕಿಲ್ಲೇಯಾರನು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನು; ಆದರೆ ಅತನ ಈಗಿನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಮಗಿಲ್ಲದಾಗಿಡೆ. ಅಸ್ತು. 


ಸಂಪೂರ್ಣ 








ತ್ವರೆ ಮಾಡಿರಿ! ಡಂ ಗುರ ಬೇಗನೆ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! 
ಸದ್ಧೋಧ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ವಿಷೆಯಗಳನ್ನು ನಾವೀನ್ಯ ಸೆಯಿಂಡೊಡ 
(ತಿಳಿಗನ್ನಡ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ) ಗೂಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸ ನಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಈ ಸಾರೆಯ ವಿಷಯಗಳು:-.-೧ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಸೋ- ಐತಿಹಾಸಿಕ, ಡಿ ಪತ್ತೆದಾರಿ, ಪೌರಾಣಿಕ 


ಪಾನೆ, (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ೨ ನಳಿನೀ ವಿಜಯ ಖುಸಿ ಲ 





ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ಪ್ರತಟಿಸಲ್ಪಡುವನಲ್ಲನೆ ಚಬೋಧಪರ ಹಾಗು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ನೂರಾರು 
ಚಿಕ್ಚಕತೆ ವಿವಿಧ ಸುದ್ಧಿ » ಪ್ರಚಲಿತ್‌ ರಾಜಕೀಯ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಮನವನ್ನಲಂಕರಿ 
ವಿಷಯಗಳು, ಯುನ್ನ ವಾರ್ತೆ, ಪುಸ್ತಕ ಪರಿಚಯ ಮುಂತಾದ ಸಿವೆ; ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿವೆ. 


ವುಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವವು, ಶ್ರೀಃ' ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕತೆ 
ಯನ್ನು ಚೈತ್ರದ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಣೆಕೆಯೆಂದು ಆರ್ಪಿ ಇಂದೇ ಕ್ಯಾಟಲಾಗಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ. 
ಸಿದೆ. ಜು ಈ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಚಂದಾದಾಡೆರಾಗಿ ವೈದಿಕ ನಿತಾಸ: ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಪ್ರೆಸ್ಸ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥ 
ವಿದ್ಯೆಗೂ ಕನ್ನಡ ವಾಸ್ಮಾಯಸೇವೆಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ [ಹಾವೇಂ] 


ನ೦ತಿ ಕ ಚಂದಾ; ಮುಂ: , ಆ. ಮೂಲಕ ——— ದದ ತಾರಾ ಹಸನ್‌ 
ಏನಂತಿ ವಾರ್ಷಿ ದಾ ಮುಂಗಡ ಮ. ಅ. ಮೂಲ | ಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತಕೆಗ ತಗಳು ಕರ್ನಾಟಿಡೊಳಗಿನ 


ಧೂತ ಆರಿ ಹೀ ಮೂವ ತಿಲ ಜೆ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬುಕ್‌ಸೇಲರರಲ್ಲಿಯೂ 
| ವಿಳಾಸ: ಎ-ಸಮ್ಬೊ ೇೀಧ ಚಂದ್ರಿ ಷೆ, ಆನಂದವನ ಹಾ ಹಾವೇರಿ) `ೂರೆಮುತ್ತವೆ 











